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    Als een op een vierwielige oplegger gemonteerde houten keet van tien bij zes een kantoor kan worden genoemd, zat ik in mijn kantoor. Ik zat er al vier uur. De koptelefoons begonnen pijn te doen. Uit de richting van de moerassen en de zee sloop het donker over het land. Maar al moest ik de hele nacht in die oplegger blijven zitten - ik zou dat zeker doen, want niets was belangrijker dan die koptelefoons. Ze vormden de enig overgebleven verbinding tussen mij en alles wat ik op de wereld bezat. Drie uur geleden had Pete eigenlijk al in de ether moeten zijn. Het was een lange vlucht van Barranquilla naar het noorden. We hadden die vlucht echter al talloze malen gemaakt. Onze drie DC's waren oud, maar werden met pijnlijke nauwkeurigheid onderhouden en steeds opnieuw weer gecontroleerd, zodat ze in een vrijwel volmaakte vliegconditie verkeerden. Pete was een uitstekend piloot, Barry een kei van een navigator. Het West-Caribische weerbericht was goed geweest en zo vroeg in het jaar hoefden we niet bang te zijn voor orkanen. Er bestond dus geen enkele begrijpelijke reden, waarom ik uren terug al geen radiocontact had kunnen hebben. Pete moest zich nu toch wel binnen het bereik van mijn zender bevinden en verder afbuigen naar het noorden: in de richting van Tampa, het doel van de vlucht. Zouden ze mijn instructies niet opgevolgd hebben? Vlogen ze over Cuba in plaats van hun koers zigzagsgewijs over Straat Yucatin te leggen? Een DC, die over het destijds door oorlog verscheurde Cuba vloog, kon onaangenaamheden verwachten. Het leek me daarom niet waarschijnlijk, en als ik aan de vracht dacht die het vliegtuig vervoerde, behoorde het zelfs tot de onmogelijkheden. Wanneer het om risico's ging, was Pete nog voorzichtiger en gaf hij meer blijk van een vooruitziende blik dan ik. In een hoek van mijn kantoor op wielen speelde de radio. Het toestel was afgestemd op een Engels sprekend station en voor de tweede keer die avond bezong een of andere gitarist de dood van zijn moeder, vrouw of meisje. Wie van de drie het gold, wist ik niet precies. 'Mijn rode roos is wit geworden' luidde de titel van het liedje. Rood voor het leven, wit voor de dood. Rood en wit - dat waren ook de kleuren van de drie vliegtuigen van onze Trans-Caribische Luchtvrachtdienst. Ik was blij toen het liedje uit bleek te zijn. Veel meer dan die radio stond er niet in het kantoor - een bureau, twee stoelen, een archiefkast en de grote RCA-zenderontvanger. Hij werd gevoed door middel van een zware TRS-kabel, die via een gat in de deur door gras en modder naar een hoek van het platform liep en daar in een van de gebouwen van het vliegveld verdween. Verder was er ook nog een spiegel. Die had Elizabeth achtergelaten toen ze voor het eerst van haar leven dit kantoor bezocht. Daarna kwam het er niet meer van. Ik was er nooit toe gekomen de spiegel van de wand te nemen. Ik keek erin en dat was een vergissing. Zwart haar, zwarte wenkbrauwen, donkerblauwe ogen en een bleek, gespannen gezicht, dat me eraan herinnerde hoe wanhopig ongerust ik was. Alsof ik daaraan herinnerd had moeten worden I Ik wendde me van de spiegel af en keek 'door het raam naar buiten. Ik voelde me er nauwelijks beter door. Het enige voordeel was, dat ik mijn gezicht niet meer kon zien. Ik zag trouwens helemaal niets. Zelfs op de meest gunstige momenten viel er door dat raam weinig waar te nemen: enkel om en nabij twintig verlaten kilometers vlak moerasland, die zich uitstrekten van het Stanleyvliegveld tot Belize. Juist die morgen echter was in Honduras de regentijd begonnen. Het water stroomde zonder onderbreking in golfjes langs het raam. Uit de laag over het land jagende wolken sloeg de regen schuin in de droge, dampende aarde en veranderde de wereld in een grijs en wazig niets. Ik zond onze roepletters uit. Ik had het al vijfhonderdmaal gedaan en het resultaat bleef hetzelfde. Stilte. Ik veranderde de golfband om te controleren of met de ontvangst alles nog in orde was, ving rad sprekende stemmen, luchtstoringen, gezang en muziek op, en kwam weer terug op onze eigen frequentie. De Trans-Caribische Luchtvrachtdienst maakte de meest belangrijke vlucht van zijn bestaan, maar ik was gestrand in ons kleine bijkantoor en moest tot in het oneindige wachten op een reservecarburator, die maar niet kwam opdagen. Zonder die carburator was de roodwitte DC, die nog geen vijftig meter van de oplegger vandaan op het beton stond, op dat ogenblik van even weinig nut voor me als een zonnebril. Ik wist zeker dat ze van Barranquilla vertrokken waren. Toen ik hier drie dagen geleden aankwam, had ik de eerste berichten ontvangen. Het codetelegram vermeldde geen enkele moeilijkheid. Alles was diep geheim gehouden. Slechts drie ambtenaren waren op de hoogte en Lloyd's had, zij het tegen een nimmer zo hoog berekende premie, het risico willen aanvaarden. Zelfs het door de radio omgeroepen nieuws dat de vorige dag door voorstanders van een dictatoriaal regime een poging tot een staatsgreep was ondernomen om te verhinderen dat de liberalen door verkiezingen aan de macht zouden komen, had me niet zo heel erg ongerust kunnen maken. Hoewel voor de luchtmacht en de binnenlandse lijnen een startverbod werd uitgevaardigd, gold dit namelijk niet voor de buitenlandse maatschappijen. Gezien de ongunstige economische situatie in Colombia kon het land zich niet veroorloven maatregelen tegen zelfs ook maar de armste buitenlander te nemen en wij kwamen zo ongeveer wel voor die betiteling in aanmerking. Toch had ik geen risico willen lopen en Pete getelegrafeerd dat hij Elizabeth en John moest meenemen. Als morgen, 4 mei, de verkeerde lieden aan het bewind zouden komen en ontdekten wat we hadden gedaan, was het afgelopen met de Trans-Caribische Luchtvrachtdienst. En vlug. Maar de fabelachtige vrachtprijs die ons voor de vlucht naar Tampa was geboden... In de koptelefoons klonk gekraak. Storingen, zacht, maar regelmatig alsof iemand me aan het zoeken was. Ik vond de volumeregelaar, draaide hem naar maximum, stelde zo zuiver mogelijk in en luisterde, zoals ik nog nooit van mijn leven had geluisterd. Niets. Ik deed een van de koptelefoons af en greep naar het pakje sigaretten. De radio speelde nog steeds. Voor de derde keer die avond, nog geen kwartier nadat ik het voor het laatst had gehoord, werd 'Mijn rode roos is wit geworden' gezongen. Ik kon het niet langer verdragen, rukte de koptelefoon van mijn oren, liep naar de radio en zette hem zó driftig af dat ik de knop bijna in mijn hand hield. Dan pakte ik de fles die onder het bureau stond. Ik schonk een dubbele whisky in en bracht de koptelefoons weer op hun plaats. „CQR roept CQS1 CQR roept CQS. Kunt u me verstaan? Over." Toen ik naar de zendschakelaar en de spreekbuis graaide, stroomde de whisky over het bureau en viel het glas rinkelend op de houten vloer aan stukken. „Hier CQS, hier CQS1" schreeuwde ik. „Ben jij het, Pete? Over." „Ja, ik! Op koers, op tijd. Het spijt me van de vertraging." De stem was zwak en ver verwijderd, maar zelfs in die vlakke, metaalachtige klanken kon ik spanning en woede onderscheiden. „Ik heb hier uren zitten wachten." Ik realiseerde me dat mijn eigen woede door mijn opluchting heen klonk en op hetzelfde moment schaamde ik me ervoor. „Wat ging er mis, Pete?" „Het volgende ging mis. Een of andere grappenmaker wist wat we aan boord hadden. Of misschien mocht hij ons alleen maar niet. Hij legde een voetzoeker achter de radio. De tijdschokbuis en het slaghoedje deden het, maar de lading niet. Vermoedelijk is het geligniet, TNT of wat anders. In ieder geval kostte het ons bijna de radio. Gelukkig had Barry voor een doos reserve-onderdelen gezorgd. Hij is net klaar met repareren." Mijn gezicht was nat. Mijn handen beefden. Mijn stem ook. „Bedoel je dat iemand een bom plaatste? Dat iemand probeerde de kist te laten ontploffen?" „Precies." „Is... is er iemand gewond?" Ik durfde nauwelijks naar het antwoord te luisteren. „Rustig maar, broer. Alleen de radio." „God zij dank. Laten we hopen, dat het daarmee afgelopen is." „Maak je geen zorgen. We hebben trouwens een waakhond gekregen. Sinds dertig minuten vliegt er namelijk een Amerikaan met ons mee. Een toestel van de luchtmacht. Barranquilla moet om escorte geseind hebben om ons binnen te vliegen." Pete liet een droog lachje horen. „Per slot van rekening stellen de Amerikanen levendig belang in onze vracht." „Wat voor soort vliegtuig?" Ik begreep het niet goed. Er was wel een zeer bekwaam piloot voor nodig om vierhonderd tot vijfhonderd kilometer ver boven de Golf van Mexico zonder radiopeiling een binnenkomende DC te vinden. „Werd je gewaarschuwd?" „Nee, maar je hoeft je niet ongerust te maken. Het is in orde. We hebben juist met hem gesproken. Hij weet alles van ons en de vracht af. Het is een oude Mustang, uitgerust met lange-afstandtanks. Een straaljager zou niet zo lang in de lucht kunnen blijven." „Begrepen." Echt iets voor mij om me zoals gewoonlijk weer zorgen te maken om niets. „Wat is je koers?" „040." „Positie?" Pete zei iets, dat ik niet kon verstaan. De ontvangst begon slechter te worden. De storingen namen toe. „Herhaal dat alsjeblieft." „Barry is het aan het uitkienen. Hij had het te druk met het repareren van de radio om te kunnen navigeren." Er volgde een pauze. „Over twee minuten, zegt hij," klonk het dan. „Geef me Elizabeth even." „Wilco." Weer een pauze. Daarna hoorde ik de stem, die alles in de wereld voor me betekende. „Hallo, lieveling. Wat spijt het me, dat we je zo aan het schrikken hebben gemaakt." Deze woorden waren kenmerkend voor Elizabeth. Het speet haar dat ze me aan het schrikken had gemaakt. Ze sprak niet over zichzelf. Nooit. „Is alles goed met je? Weet je zeker dat je..." „Natuurlijk." Ook haar stem klonk zwak en ver verwijderd, maar zelfs al was ze tienduizend kilometer van me vandaan geweest, dan zou ik nog die opgewektheid, moed en de lach in haar stem ondergaan hebben. „We zijn er bijna. Ik zie de lichten van de kust al." Even bleef het stil. Dan hoorde ik fluisteren: „Ik houd van je, lieveling." „Echt?" „Altijd, altijd, altijd." Met een gevoel van geluk, eindelijk ontspannen en tot rust gekomen, leunde ik achterover in mijn stoel, tot ik plotseling overeind sprong en me diep over de zender boog. Volkomen onverwacht had Elizabeth iets geroepen en daarna hoorde ik Pete met schorre stem schreeuwen: „Hij duikt op ons neer! De smeerlap duikt op ons neer en opent het vuur! Hij komt recht op ons..." De stem verstierf in een gebrabbel en gesmoord gekreun, dat overstemd werd door een gil van angst van Elizabeth. Op hetzelfde ogenblik beefde en kraakte in mijn koptelefoons het staccato van exploderende granaten. Het duurde hoogstens twee seconden. Dan hoorde ik geen granaten, geen gekreun en geen gegil meer. Niets. Twee seconden. Slechts twee seconden. Twee seconden om alles van me af te nemen, dat me in bet leven dierbaar was geworden. Twee seconden om me achter te laten in een lege, eenzame en zinloze wereld. Mijn rode roos was wit geworden. 3 mei 1958.


    

  


  
    


    Hoofdstuk 1


    


    Ik weet niet precies hoe ik me de man achter het mahoniehouten bureau had voorgesteld. Vermoedelijk nam ik onderbewust aan dat hij zou beantwoorden aan door romans verslinden en bioscoopbezoek gevormde misvattingen. Toen ik vroeger nog wel eens over vrije dagen beschikte en er dus de tijd voor had, las ik veel en ging vaak naar de film, maar met mijn onderscheidingsvermogen zat het hopeloos verkeerd. Ik was gaan geloven dat de enige geoorloofde variatie in het voorkomen van een plattelandsrechter in het zuidoosten van de Verenigde Staten zijn gewicht betrof. Sommigen waren uitgedroogd, schraal en pezig, anderen bezaten drie onderkinnen en konden qua bouw hun mannetje staan, maar verdere afwijkingen van de norm kon ik me niet indenken. Altijd was de rechter een wat oudere man. Zijn uniform bestond uit een gekreukeld wit pak, een gelig geworden overhemd, veterdas en onvermijdelijk droeg hij achter op zijn hoofd een panamahoed met gekleurd lint. Hij had gewoonlijk een rood aangelopen gezicht met purperen neus. De punten van zijn hangende, zilverwitte Mark Twain-snor waren gevlekt door whisky, mintjulep of wat ze anders in het zuidoosten dronken. Over het algemeen maakte hij een weinig toeschietelijke indruk, gedroeg zich als een aristocraat, bezat zeer verheven principes en gaf blijk van een middelmatige intelligentie. Rechter Mollison betekende een grote teleurstelling. Hij beantwoordde aan geen van de specificaties, behalve misschien wat zijn principes betrof en deze waren niet zichtbaar. Hij was jong, glad geschoren, onberispelijk gekleed in een goed gemaakt tropical pak en droeg een ultraconservatieve das. Wat de mintjuleps aanging, twijfelde ik eraan of hij ooit zelfs ook maar naar een bar had gekeken en dan waarschijnlijk alleen om zich af te vragen hoe hij hem zou kunnen laten sluiten. Hij zag er goedaardig uit, maar was het niet. Tevens zag hij er intelligent uit en dat was hij inderdaad. Hij bleek bijzonder intelligent en scherp als een naald. Met die scherpe naald van zijn intelligentie gaf hij me prikken. Ik trachtte een ongeïnteresseerde uitdrukking op mijn gezicht te toveren. Het ging me niet goed af en het was de rechter niet ontgaan. „Vooruit," mompelde hij vriendelijk. „We wachten op een antwoord, mijnheer… eh… Chrysler." Hij zei niet met zoveel woorden niet te geloven dat mijn naam Chrysler was, maar als het publiek op de banken het niet begreep, had het beter thuis kunnen blijven. Het groepje schoolmeisjes begreep het heel goed. Om te proberen een goede aantekening te behalen voor het vak 'Grondslagen der Burgermaatschappij' hadden ze zich moedig in deze sfeer van zonden, ondeugden en ongerechtigheden gewaagd en hun ogen waren groot en rond en puilden uit van spanning. Het meisje met de trieste ogen en het donkerblonde haar, dat rustig op een van de voorste banken zat, scheen het eveneens begrepen te hebben. Dat gold zelfs ook voor de grote, op een aap lijkende vent drie banken achter haar. I k meende tenminste te zien dat hij met zijn gebroken neus i rok, die ergens onder de te verwaarlozen open ruimte tussen zijn wenkbrauwen en haarlijn hing. Maar misschien kwam In t enkel door de vliegen. De rechtszaal wemelde er namelijk van. Als het uiterlijk, dacht ik wat zuur, het karakter weerspiegelt, moet die vent in de verdachtenbank staan en hoor ik tussen het publiek thuis om hem aan te gapen. Ik wendde me weer tot de rechter.„Dit is de derde keer, Edelachtbare," zei ik verwijtend,..dat u moeite heeft mijn naam te herinneren. Straks zullen de meer intelligente burgers hier aanwezig het gaan snappen. Je moet wat voorzichtiger zijn, vriend." „Ik ben je vriend niet." De secure stem van rechter Mollison was typisch die van het wettelijk gezag en hij leek het te menen. „Bovendien is dit geen rechtszaak. Er zijn geen gezworenen te beïnvloeden. Dit is alleen maar een verhoor, mijnheer… eh… Chrysler." „Chrysler. Niet eh… Chrysler. U bent echter wel vervloekt ernstig van plan om er een rechtszaak van te maken, is het niet, Edelachtbare?" „Ik raad je aan op je taal en manieren te letten," zei de rechter scherp. „Vergeet niet dat ik de macht heb je in voorarrest terug te zenden - voor onbepaalde tijd. En nu nog eens: waar is je paspoort?" „Ik weet het niet. Vermoedelijk heb ik het verloren." „Waar?" „Als ik dat wist, zou ik het niet verloren hebben." „Dat zijn we ons bewust," zei de rechter droog, „maar als we zo ongeveer wisten waar, zouden we het aan de in aanmerking komende politieposten kunnen doorgeven. Een vinder kan het afgegeven hebben. Wanneer merkte je voor het eerst dat je dat paspoort miste en waar was je toen?" „Drie dagen geleden en u weet net zo goed als ik waar ik me toen bevond. Ik zat in het restaurant van het La Countessa Motel te eten en bemoeide me met mijn eigen zaken toen deze Wild Bill Hickock en zijn mannen me besprongen." Ik duidde met mijn hoofd op de kleine sheriff in zijn alpaca- jas, die op een stoel met rieten zitting voor het bureau van de rechter zat. Voor de handhavers der wet in Marble Springs bestonden blijkbaar geen lengtevoorschriften, want zelfs op zijn schoenen met hoge hakken kon de sheriff nauwelijks een meter zestig halen. Evenals de rechter betekende ook de sheriff een teleurstelling voor me. Ik had waarachtig geen sheriff met een knaap van een pistool uit een cowboyfilm verwacht, maar toch wel een zilveren ster op zijn borst of een revolver. Maar geen zilveren ster en geen revolver. Het enige zichtbare wapen in de rechtszaal was de Colt met korte loop in de holster van de politieagent, die een halve meter rechts achter me stond. „Ze besprongen je niet," zei rechter Mollison geduldig. „Ze zochten een tot dwangarbeid veroordeelde gevangene die uit een nabijgelegen kamp was ontvlucht. Marble Springs is een kleine stad en vreemdelingen zijn hier gemakkelijk te herkennen. Jij bent een vreemdeling. Zodoende was het niet meer dan heel normaal…" „Normaal!" viel ik hem in de rede. „Luister goed, Edelachtbare. Ik sprak de bewaker. Volgens hem ontsnapte de gevangene om zes uur 's middags. Deze speurhond hier pakte me om acht uur in mijn kraag. Werd er soms aangenomen dat ik ontsnapte, mijn boeien doorzaagde, een bad nam, mijn haar liet wassen, me liet manicuren en scheren, dat een kleermaker een pak voor me maakte dat precies past, dat ik ondergoed, overhemd en schoenen kocht…" „Zulke dingen zijn eerder gebeurd," onderbrak de rechter. „Een wanhopig man, die gewapend is met een revolver of knuppel…" „… en dat mijn haar zes centimeter langer was geworden," besloot ik, „en dit alles in de tijd van twee uur?" „Het was er donker, Edelachtbare," begon de sheriff, „en…" Mollison gebaarde hem te zwijgen. „Je had bezwaar om ondervraagd en gefouilleerd te. worden. Waarom?" „Ik zei al dat ik me met mijn eigen zaken bemoeide. Ik bevond me in een keurig restaurant en gaf niemand aanstoot. Waar ik vandaan kom, heeft iemand geen toestemming nodig om te ademen en ergens een hapje te eten." „Hier ook niet," zei de rechter rustig. „De mannen wildenalleen maar een rijbewijs, een abonnement op de trein of oude brieven zien - iets, waarmee je je had kunnen identificeren. Je had toch aan hun verzoek kunnen voldoen?" „Dat wilde ik ook heus wel." „Hoe verklaar je dit dan?" De rechter knikte in de richting van de sheriff. Ik volgde zijn blik. Toen ik de sheriff voor het eerst in het La Countessa had gezien, was hij me bepaald niet als een man met een knap uiterlijk voorgekomen en ik moest toegeven dat hij er door die lappen pleister op zijn voorhoofd, kin en een van de mondhoeken zeker niet op vooruit was gegaan. „Wat had u dan verwacht?" Ik haalde de schouders op. „Als grote jongens een spelletje gaan doen, kunnen de kleuters maar beter thuis bij moeder blijven." Met vernauwde ogen was de sheriff half uit zijn stoel gekomen. Zijn vuisten met de ivoorwitte knokkels grepen zich om de leuningen, maar ongeduldig wuifde de rechter hem terug. „De twee gorilla's die hij bij zich had," vervolgde ik, „begonnen me te prikkelen. Het was zelfverdediging." „Als ze je aanvielen," vroeg de rechter zuur, „hoe verklaar je dan het feit dat een van de agenten nog steeds met een gekneusde knie in het ziekenhuis ligt, de ander een gebroken jukbeen heeft, terwijl ik bij jou geen spoor van een verwonding zie?" „Een kwestie van slecht geoefend zijn, Edelachtbare. De staat Florida zou eigenlijk wat meer geld moeten besteden om zijn politiemacht te leren in geen zeven sloten tegelijk te lopen. Als ze misschien wat minder ballen gehakt aten en minder bier dronken…" „Zwijg!" Er volgde een korte pauze waarin de rechter zichzelf weer in bedwang scheen te krijgen. Ik keek de rechtszaal nog eens rond. De ogen van de schoolmeisjes bleven uitpuilen. Zoiets hadden ze onder de les 'Grondslagen der Burgermaatschappij' nog nooit meegemaakt. Het donkerblonde meisje op de voorste bank staarde me met een nieuwsgierige blik van niet begrijpen aan alsof ze ergens achter probeerde te komen. In het oneindige turend kauwde achter haar de man met de gebroken neus met de regelmaat van een machine op een eindje sigaar dat was uitgegaan. De rechtbankverslaggever leek te slapen. De wacht bij de deur sloeg de scène met Olympische onverschilligheid gade. Achter hem, door de open deur, zag ik de harde glans van de late middagzon op de stoffige straat en daar weer achter ontwaarde ik door een bosje verspreide dwergpalmen heen nog net iets van het glinsterende, rimpelende groene water van de Golf van Mexico. De rechter scheen zijn kalmte nu weer geheel teruggekregen te hebben. „We hebben vastgesteld," zei hij, „dat je agressief, onbeschaamd en een man van geweld bent. Tevens draag je een revolver. Een klein kaliber Lilliput, als ik me niet vergis. Ik zou je nu meteen al kunnen gevangen zetten voor belediging van de rechtbank, verzet tegen de politie, het belemmeren van een ambtenaar in functie bij het uitoefenen van zijn plicht en het dragen van een dodelijk wapen zonder vergunning. Ik doe dat echter niet." Even zweeg hij en dan ging hij verder: „We geven de voorkeur aan ernstiger aanklachten." De rechtbankverslaggever opende vlug even één oog, bedacht zich en scheen weer te gaan slapen. De man met de gebroken neus nam het eindje sigaar uit zijn mond, bekeek liet, stak het weer tussen zijn lippen en vervolgde zijn methodisch kauwen. Ik zei niets. „Waar was je voor je hier kwam?" vroeg de rechter abrupt. „St. Catherine." „Dat bedoelde ik niet, maar goed: hoe kwam je van Si. Catherine hierheen?" „Met een auto." „Beschrijf hem - en ook de bestuurder."„Een groene, gesloten luxewagen. Een zakenman van middelbare leeftijd en zijn vrouw. De man was grijs, de vrouw blond." „Meer herinner je je niet?" informeerde Mollison beleefd. „Nee." „Je beseft natuurlijk dat een dergelijk signalement op wel een miljoen echtparen en hun auto's kan slaan." „U weet hoe het gaat." Ik haalde de schouders op. „Als je niet verwacht ondervraagd te worden over wat je hebt gezien, kan het je niet…" „Precies, precies." Deze rechter kon heel zuur zijn. „Natuurlijk was het geen wagen uit deze staat." „Nee, maar niet natuurlijk." „Pas hier gearriveerd en nu ken je de nummerborden al…" „Hij zei uit Philadelphia te komen," onderbrak ik. „Dat is niet in Florida, geloof ik." De rechtbankverslaggever schraapte zijn keel. De rechter staarde hem met een koude blik aan en wendde zich daarna weer tot mij. „Je ging naar St. Catherine en kwam van…" „Miami." „Met dezelfde auto zeker?" „Nee. Met de bus." De rechter keek naar de griffier. Deze schudde langzaam het hoofd. Mollison richtte zich weer naar mij. De uitdrukking op zijn gezicht was niet vriendelijk te noemen. „Je bent niet alleen een vloeiend en onbeschaamd leugenaar, Chrysler, maar ook nog een zorgeloze." Het woordje 'mijnheer' was er helemaal niet meer bij en ik kon dus veronderstellen dat we de tijd voor beleefdheden achter de rug hadden. „Er bestaat geen busdienst van Miami naar St. Catherine. Bracht je de nacht in Miami door?" Ik knikte. „In een hotel," vervolgde de rechter, „maar natuurlijk zul je de naam van dat hotel wel vergeten hebben." „Wel… eh… inderdaad heb ik…" „Spaar ons." De rechter hief zijn hand op. „Je onbeschaamdheid gaat alle perken te buiten en deze rechtbank zal zich er niet langer mee ophouden. We hebben genoeg gehoord. Auto's, bussen, St. Catherine, hotels, Miami - leugens, allemaal leugens! Je bent nog nooit van je leven in Miami geweest. Waarom zouden we je drie dagen in voorarrest gehouden hebben, denk je?" „Vertelt u het me maar," moedigde ik hem aan. „Dat zal ik zeker doen. Om uitgebreid inlichtingen in te winnen. We hebben ons in verbinding gesteld met de immigratieautoriteiten en elke luchtvaartmaatschappij die op Miami vliegt. Je naam kwam op geen enkele passagiers- of vreemdelingenlijst voor. Iemand die aan jouw signalement beantwoordt, werd die dag niet opgemerkt en ze zullen een man als jij niet gauw over het hoofd zien." Ik wist precies wat hij bedoelde. Mijn haar was roder en mijn wenkbrauwen waren zwarter dan ik ooit bij een medemens had meegemaakt. De combinatie mocht vrij verbluffend genoemd worden. Zelf was ik er gewend aan geraakt, maar ik moest toegeven dat het me heel wat tijd had gekost. Daarbij liep ik mank en had ik ook nog een litteken van de punt van mijn rechterwenkbrauw tot het lelletje van mijn rechteroor. Als het dus op herkennen aankwam, vormde ik het antwoord op het gebed van de politieagent. „Zover we kunnen ontdekken," ging de rechter met een koude klank in zijn stem verder, „heb je eenmaal de waarheid gesproken. Slechts eenmaal." Hij zweeg, keek naar een jongen die door een naar de achterkant van het gebouw voerende deur binnenkwam en trok even vragend de wenkbrauwen op. Geen ongeduld, geen ergernis. Alles heel rustig. Rechter Mollison liet zich niet van de wijs brengen.„Net voor u ontvangen, mijnheer," zei de jongen zenuwachtig. Hij hield een envelop omhoog. „Een telegram. Ik dacht… eh…" „Geef maar hier." De rechter bekeek de envelop, knikte tegen niemand in het bijzonder en wendde zich daarna weer tot mij. „Ik zei dus dat je eenmaal de waarheid sprak. Je vertelde namelijk dat je van Havana kwam. Dat klopt. Je het daar iets achter. In het politiebureau waar je verhoord werd." Hij grabbelde in een la en liet me een boekje zien. Het was blauw, wit en goudkleurig. „Herken je het?" „Een Engels paspoort," antwoordde ik bedaard. „Ik heb geen telescopische ogen, maar veronderstel dat het van mij is. Anders zou u er niet zo'n ophef over maken. Als u het echter al die tijd in uw la had, waarom…" „We probeerden alleen maar achter de mate van je leugenachtigheid en betrouwbaarheid te komen. De leugenachtigheid is vrijwel volkomen. De betrouwbaarheid blijkt zelfs niet eens te bestaan." Wat nieuwsgierig keek hij me aan. „Als we over het paspoort beschikken, hebben we ook nog wel iets anders. Dat begrijp je natuurlijk. Wel… eh… het schijnt je weinig te doen. Je bent een bijzonder brutale knaap, Chrysler, of bijzonder gevaarlijk. Of misschien enkel bijzonder dom?" „Wat moet ik doen?" vroeg ik. „Bezwijmen?" „Toevallig, en voorlopig, staan onze politie- en immigratieautoriteiten nog altijd op zeer goede voet met hun collega's op Cuba." Mijn sarcastische uitroep hoorde de rechter blijkbaar niet. „Onze telegrammen naar Havana leverden veel meer op dan dit paspoort. Ze hadden zeer belangrijke inlichtingen tot gevolg. Je naam is geen Chrysler, maar Ford. Je bent twee en een half jaar in West-Indië geweest. De autoriteiten van alle voornaamste eilanden kennen je." „Ik ben beroemd. Als je zoveel vrienden hebt als…" „Je bent berucht ! In twee jaar werd je driemaal tot gevangenisstraf veroordeeld." Rechter Mollison liep vluchtig een rapport door. „Er zijn geen middelen van bestaan van je bekend. Alleen werkte je drie maanden als adviseur van een bergingsmaatschappij in Havana." Zijn ogen dwaalden over me heen. „Wat… eh… adviseerde je ze eigenlijk?" „Dat stille waters diepe gronden hebben." De rechter keek me nadenkend aan en las dan weer uit het rapport voor. „Verkeerde in kringen van misdadigers en smokkelaars. Vooral in die van de heren die zich bezighielden met het stelen en smokkelen van edelstenen en edel metaal. Stookte aan tot relletjes, of probeerde dat althans, in Nassau en Manzanillo. Vermoedelijk met andere doeleinden dan die van de politiek. Gedeporteerd uit Venezuela, van San Juan en Haïti. Op Jamaica tot persona non grata verklaard. Kreeg geen toestemming om Nassau op de Bahama-eilanden te betreden." Hij onderbrak zijn opsomming en keek me opnieuw aan. „Brits onderdaan," zei hij dan, „en niet eens welkom op Brits gebied!" „Alleen maar vooroordeel, Edelachtbare." „Natuurlijk kwam je illegaal de Verenigde Staten binnen." Het was niet gemakkelijk om rechter Mollison van de wijs te brengen. „Op welke manier zou ik niet kunnen zeggen. Het komt in deze streek herhaaldelijk voor. Waarschijnlijk eerst naar Key West, daarna 's nachts ergens aan wal gekomen tussen Port Charlotte en hier. Het is trouwens niet belangrijk. Behalve wegens verzet tegen de politie en het dragen van een revolver zonder vergunning of zonder het wapen aangegeven te hebben, kan je dus ook nog aangeklaagd worden wegens illegale grensoverschrijding. Iemand met jouw papieren, Ford, zou voor deze vergrijpen op een flinke straf kunnen rekenen. Het zal er echter niet van komen. Niet hier tenminste. Ik heb me in verbinding gesteld met de immigratie- autoriteiten en die zijn het volkomen met me eens dat deportatie in dit geval de beste oplossing is. We moeten mensen als jij hier niet. Cuba berichtte ons dat je in verzekerde bewaring werd genomen, maar wist te ontvluchten. Je spoorde dokwerkers tot gewelddadigheden aan en verder werd je ervan beschuldigd gepoogd te hebben de politieagent neer te schieten die je arresteerde. Op dergelijke delicten staan op Cuba zware straffen. Voor de eerste tenlastelegging kan geen uitlevering verzocht worden en wat de tweede betreft werd ons door de bevoegde autoriteiten niets gevraagd. Zoals ik echter al zei: we zijn niet van plan volgens de uitleveringswetten te werk te gaan, maar wel volgens die waarbij deportatie geregeld wordt. We deporteren je naar Havana. Als je vliegtuig daar morgenochtend landt, zul je worden afgehaald." Ik bewoog me niet en zweeg. In de rechtszaal was het doodstil. Eindelijk schraapte ik mijn keel en zei: „Edelachtbare, ik vind dit ronduit gezegd onvriendelijk van u." „Dat hangt van het standpunt af," zei de rechter onverschillig. Hij stond op om weg te gaan en kreeg de envelop in het oog, die de jongen hem had gebracht. „Een ogenblikje nog." Hij ging weer zitten en scheurde de envelop open. Terwijl hij er de dunne velletjes papier uithaalde, schonk hij me een koud glimlachje. „We vroegen Interpol," verklaarde hij, „om eens na te gaan wat er in je eigen land over je bekend is, hoewel ik nauwelijks geloof dat we nog iets aan de inlichtingen zullen hebben. We beschikken al over genoeg materiaal, zou ik zeggen. Hm, nee, precies wat ik dacht… niets nieuws… geen dossier. Wacht even!" Zijn rustige stem schoot plotseling uit, zodat de slaperige verslaggever als een duveltje uit een doosje rechtop vloog en haastig zijn blocnote en pen opraapte die op de vloer waren gevallen. „Hier heb ik iets!" Hij sloeg de eerste pagina van het telegram op. „Rue Paul Valéry 37b, Parijs," las hij vlug voor. „Uw verzoek om inlichtingen ontvangen, enzovoorts. Spijt ons u te moeten mededelen dat er in ons kaartsysteem geen misdadiger voorkomt van de naam John Chrysler. Zou een alias kunnen zijn van vier in aanmerking komende anderen, maar niet waarschijnlijk. Zonder vingerafdrukken identificatie onmogelijk. Uw signalement klopt op merkwaardige wijze met dat van wijlen John Montague Talbot. Redenen van uw dringend verzoek om inlichtingen onbekend, maar ingesloten een in het kort samengevat afschrift van de belangrijkste punten over Talbot. Spijt ons u verder niet te kunnen helpen. John Montague Talbot. Lengte een meter tachtig, gewicht honderd vijfentachtig pond. Rood haar met scheiding rechts, donkerblauwe ogen, zwarte wenkbrauwen. Litteken van een messteek boven rechteroog. Arendsneus. Opvallend gaaf gebit. Houdt zijn linkerschouder merkbaar hoger dan de rechter ten gevolge van een tamelijk ernstige mankheid." Rechter Mollison keek me aan en ik staarde door de openstaande deur naar buiten. Ik moest toegeven dat de beschrijving lang niet slecht was. „Geboortedatum onbekend. Vermoedelijk begin 1920. Geboorteplaats onbekend. Geen gegevens uit de oorlog. Haalde in 1948 aan de universiteit van Manchester een technische graad. Was drie jaar in dienst bij Siebe, Gorman & Co." De rechter onderbrak zijn voordracht. „Wie zijn Siebe, Gorman & Co?" „Nooit van gehoord," antwoordde ik. „Dat spreekt vanzelf. Ik echter wel. Het is een zeer bekende Europese ingenieursfirma die zich onder meer gespecialiseerd heeft in het vervaardigen van alle soorten duikuitrustingen. Dat klopt heel aardig met je baan bij die bergingsmaatschappij in Havana, is het niet?" De rechter verwachtte kennelijk geen antwoord, want hij ging meteen weer verder met lezen.„Gespecialiseerd in bergingswerkzaamheden en diepzee duiken. Ging bij Siebe weg en trad in dienst bij een Nederlands bergingsbedrijf. Daar na achttien maanden ontslagen. De aanleiding vormde een navraag betreffende twee vermiste goudstaven, waarde zestigduizend dollar, uit wrak Fort Stikene bij Bombay. Het met munitie en goud beladen schip vloog daar op 14 april 1944 in de lucht. Ging terug naar Engeland. In dienst bij een bergingsfirma in Portsmouth. Werkte samen met Corners Moran, een zeer berucht juwelendief, tijdens het bergen van de Nantucket Light die in juni 1955 bij kaap Lizard zonk en een waardevolle lading diamanten uit Amsterdam voor New York aan boord had. Er werden diamanten ter waarde van tachtigduizend dollar vermist. Talbot en Moran gearresteerd in Londen, maar ontvluchtten uit politieauto. Talbot schoot agent neer met kleine automatische revolver die hij verborgen had weten te houden. Naderhand deze agent gestorven aan verwonding." Ik leunde nu wat voorover en hield mijn handen stevig om de randen van het verdachtenbankje geklemd. Iedereen keek naar me, maar ik wendde geen oog van de rechter af. Geen enkel geluid deed zich in de bedompte zaal horen, behalve dan het slaapwekkend gegons van de vliegen bij de zoldering en het zacht gezoem van de grote fan boven mijn hoofd. „Talbot en Moran eindelijk opgespoord in rubberpakhuis aan de oever van de rivier." Rechter Mollison las nu veel langzamer voor dan eerst en hield af en toe even op alsof hij er zijn tijd voor moest nemen om de betekenis van de woorden naar waarde te kunnen schatten. „Omsingeld, maar negeerden bevel zich over te geven. Sloegen twee uur lang alle aanvallen van met geweren en traangasbommen gewapende politie af. Er volgden een explosie en een laaiende brand… alle uitgangen werden bewaakt… geen poging tot ontsnapping. Beide mannen kwamen in het vuur om. Vierentwintig uur later vonden brandweerlieden geen spoor meer van Moran. Aangenomen werd dat hij bijna volkomen tot as verging. De verkoolde resten van Talbot konden geïdentificeerd worden door een ring met robijn aan de linkerhand, koperen schoengespen en een Duitse 4.25 automatische revolver die hij gewoonlijk bij zich droeg." De stem van de rechter stierf weg. Een ogenblik zweeg hij en keek me vol verbazing aan alsof hij zijn ogen niet kon geloven. Dan wendde hij langzaam zijn blikken af en richtte zich tot de kleine man in de stoel met de rieten zitting. „Een 4.25 mm revolver, sheriff? Heeft u enig idee…" „Dat heb ik zeker." Op het gezicht van de sheriff lag een koude en harde uitdrukking. „We noemen dat hier een.21 automatische revolver en zover ik weet bestaat er maar één model van - de Duitse Lilliput." „En die had de gevangene bij zich toen hij werd gearresteerd." Het was een verklaring, geen vraag. „Hij draagt ook een ring met robijn aan zijn linkerhand." De rechter schudde het hoofd. Weer keek hij me aan. Zijn ongeloof maakte kennelijk langzaam plaats voor onontkoombare overtuiging. „De vos - de misdadige vos - verliest wel zijn haren, maar niet zijn streken en gewoonten. Gezocht voor moord. Misschien twee moorden, want wie weet wat je je medeplichtige in dat pakhuis aandeed. Misschien waren het zijn resten wel die ze vonden en niet die van jou." In de rechtszaal was iedereen geschokt en stil. Een vallende speld had de mensen van hun banken en stoelen doen vliegen. „Hij doodde dus een agent." De sheriff likte zich de lippen, staarde naar Mollison en herhaalde fluisterend: „Hij doodde een agent. Daar hangen ze in Engeland iemand voor, is het niet, Edelachtbare?" De rechter had zich weer hersteld. „Het behoort niet tot de jurisdictie van deze rechtbank om…" „Water!" Zelfs in mijn eigen oren leek mijn stem op een soort van gekras. Me met mijn ene hand steunend, leunde ik ver over de rand van de verdachtenbank en zwaaide licht heen en weer. Met mijn andere hand veegde ik met een zakdoek mijn gezicht af. Ik had alle tijd gehad om het uit te kienen en meende wel dat ik er uitzag zoals ik er wilde uitzien. Dat hoopte ik tenminste. „Ik… ik geloof dat ik flauw ga vallen. Is… is er geen water?" „Water?" Ik hoorde ongeduld in de stem van de rechter, maar toch ook medeleven. „Ik ben bang dat er geen…" „Daar," hijgde ik, terwijl ik naar een plaats wees aan de andere kant van de agent die me bewaakte. „Alstublieft…" De agent wendde zich af. Het zou me verbaasd hebben als hij het niet gedaan had. Toen hij zich omkeerde, draaide ik me op de tenen van beide voeten bliksemsnel om mijn as. Mijn linkerarm schoot precies even onder mijn middel naar voren. Als ik enkele centimeters hoger had gemikt, zou zijn beslagen en met een koperen gesp sluitende koppel me een paar nieuwe knokkels gekost hebben. Terwijl de echo van zijn schreeuw van pijn nog in de doodstille rechtszaal weerkaatste, rukte ik hem onder het vallen een kwartslag om, greep de zware Colt uit zijn holster en bestreek er de zaal mee zelfs voordat de agent tegen de verdachtenbank was gevallen en kuchend en snakkend naar adem op de houten vloer gleed. In de flits van een seconde had ik de situatie in me opgenomen. De man met de gebroken neus staarde me aan. Wat zijn bot gezicht aan verbazing kon vastleggen, was aanwezig. Zijn mond hing open. Het stuk gekauwde eind sigaar kleefde op bijna onmogelijke wijze aan een van de hoeken van zijn onderlip. Het meisje met het donkerblonde haar leunde met grote ogen voorover. Ze hield haar duim onder tegen de kin gedrukt en haar wijsvinger kromde zich over haar lippen. De rechter was geen rechter meer, maar een wassen beeld van zichzelf dat roerloos in de stoel zat alsof het net uit de handen van zijn maker was gekomen. De griffier, de verslaggever en de wacht bij de deur bewogen zich evenmin. Ze waren als verstijfd. De ogen van de schoolmeisjes en de hen vergezellende oude vrijster puilden nog heviger uit dan eerst, maar de nieuwsgierigheid was van hun gezichten verdwenen en had plaats gemaakt voor angst. De teenager die het dichtst bij me zat, had haar wenkbrauwen tot ver op het voorhoofd opgetrokken en haar lippen beefden. Ze zag eruit alsof ze elk ogenblik kon gaan huilen of gillen. Ik hoopte vaag dat het geen gillen zou worden, maar vlak daarop besefte ik dat het er niets toe deed, want al heel gauw zou er lawaai genoeg zijn in de rechtszaal. De sheriff bleek namelijk niet zo ongewapend te zijn als ik had verondersteld. Hij greep naar zijn revolver. Hij deed het niet zo vlug als ik het in mijn jeugd de sheriffs van de film had zien doen. Zijn lange jaspanden bemoeilijkten zijn bewegingen en bovendien werd hij gehinderd door de leuning van zijn stoel. Er gingen vier seconden voorbij voordat hij de kolf van zijn revolver te pakken had. „Doe dat niet, sheriff," waarschuwde ik vlug. „Dit kanon in mijn hand wijst precies naar je." De moed, of roekeloosheid, van het mannetje scheen echter omgekeerd evenredig met zijn afmetingen te zijn. Aan zijn ogen, aan de even over zijn door nicotine gevlekte tanden weggetrokken lippen was duidelijk te zien dat niets hem kon stoppen. Behalve het enige dat mogelijk was. Met volledig gestrekte arm hief ik de Colt op tot de loop in één lijn met mijn ogen lag - schieten van de heup is een sprookje! - en toen de hand van de sheriff zich uit de plooien van zijn jas had bevrijd, haalde ik de trekker over. De weerkaatsende knal van de zware Colt werd door de muren van het kleine zaaltje vele malen verdubbeld en overstemde elk ander geluid. Of de sheriff iets riep, de kogel zijn hand trof of de revolver in die hand - niemand kon het zeggen. We constateerden alleen maar wat we met onze eigen ogen zagen. De rechterarm van de sheriff en zijn hele rechterzijde schenen aan stuiptrekkingen te lijden. De revolver smakte op een tafel en enige centimeters van de blocnote van de verschrikte verslaggever vandaan. Mijn Colt richtte zich op de wacht bij de deur. „Voeg je bij ons, vriend," nodigde ik hem uit. „Je ziet eruit of je hard van plan bent hulp te gaan halen." Ik wachtte tot hij halverwege het gangpad was en toen ik een schuifelend geluid achter me hoorde, draaide ik me met een ruk om. Ik had me niet hoeven te haasten. De politieagent stond op zijn voeten, maar meer kon er niet van hem gezegd worden. Hij boog zich bijna dubbel. Eén hand drukte hij tegen zijn middenrif. De knokkels van de andere streken nagenoeg over de vloer. Hij kreunde en haalde hijgend adem. Dan richtte hij zich langzaam op tot hij gebukt stond. Ik zag geen angst op zijn gezicht. Alleen maar pijn, schaamte, woede en de vastbeslotenheid om het op leven en dood met me uit te vechten. „Roep je waakhond terug, sheriff," zei ik kortaf. „Anders loopt hij alle kans de volgende keer echt gewond te raken." De sheriff keek me giftig aan en slingerde me een woord in mijn gezicht dat niet gedrukt kan worden. In elkaar gekrompen zat hij op zijn stoel. De vingers van zijn linkerhand hadden zich om zijn rechterpols geklemd. In alles maakte hij de indruk van een man die te veel door zijn eigen pijnen in beslag werd genomen om zich om een ander te bekommeren. „Geef me die revolver," zei de politieagent schor. Zijn keel leek dichtgeknepen te zijn en zelfs deze enkele woorden wist hij er slechts met grote moeite uit te brengen. Hij had een wankelende stap naar voren gedaan en bevond zich nu niet meer dan twee meter van me af. Hij leek nog maar een jongen - hoogstens eenentwintig. „Edelachtbare!" waarschuwde ik. „Niet doen, Donnelly!" Rechter Mollison had zich van de eerste verdovende schok hersteld. „Niet doen! De man is een moordenaar. Bij een nieuwe moord heeft hij niets te verliezen. Blijf staan!" „Geef me die revolver!" Te oordelen naar de uitwerking van zijn woorden zou rechter Mollison tegen zichzelf gesproken kunnen hebben. Er lag een wezenloze en onaandoenlijke klank in de stem van Donnelly. Het was de stem van een man die al zó lang een besluit heeft genomen dat het eigenlijk geen besluit meer genoemd kon worden, maar eerder de enige obsederende reden van zijn bestaan. „Blijf waar je bent, jongen," zei ik zacht. „Ik heb niets te verliezen zoals de rechter al zei. Nog één stap en ik schiet je in je dij. Weet je wat een loden kogel met een zachte neus en geringe afvuursnelheid je kan aandoen, Donnelly? Als hij je dijbeen raakt, zal hij dat zó erg verbrijzelen dat je net als ik de rest van je leven mank moet lopen. Raakt hij je dijslagader, dan mag je blij zijn als je niet dood bloedt. Doe het niet. gek die je bent!" Voor de tweede maal trilde de rechtszaal door de dreunende knal en de holle echo van de Colt. Donnelly lag op de vloer. Beide handen hield hij om het onderste gedeelte van zijn dij geklemd. Hij staarde me aan. Op zijn vertrokken gezicht lag een uitdrukking van niet-begrijpen en verbijsterend ongeloof. „We hebben allemaal nog wat te leren," zei ik vlak. Ik keek naar de deur. De schoten zouden de aandacht getrokken kunnen hebben, maar ik zag niemand komen opdagen. Ik had me er trouwens niet ongerust over gemaakt. Behalve de twee agenten, die me in het motel gearresteerd hadden en tijdelijk niet geschikt voor de dienst meer waren, bestond de gehele politiemacht uit de sheriff en Donnelly. Desondanks was talmen even dwaas als gevaarlijk. „Je zult niet ver komen, Talbot!" De sheriff sprak door zijn op elkaar geklemde tanden en trok overdreven met de lippen. „Vijf minuten na je vertrek zal elke agent in de omgeving gewaarschuwd zijn en binnen een kwartier in heel de staat." Hij brak de zin af en toen een nieuwe aanval van pijn hem zijn gezicht deed vertrekken, kromp hij in elkaar. Dan keek hij me weer aan. De uitdrukking in zijn ogen was zeker niet prettig te noemen. „Ze zullen jacht op een moordenaar gaan maken, Talbot, op een gewapende moordenaar. Ze zullen bevel krijgen meteen te schieten en te schieten om te doden." „Luister even, sheriff," begon de rechter. „Ik…" „Het spijt me, Edelachtbare," viel de sheriff hem in de rede, „maar deze kerel is nu van mij." Hij keek naar de politieagent, die kreunend op de vloer lag. „Toen hij die revolver pakte, kwam hij op mijn terrein. U heeft voorlopig niets meer met hem te maken. Ga maar, Talbot, lang zal het niet duren." „Schieten om te doden, is het niet?" vroeg ik nadenkend. Mijn ogen gleden naar de groene tafel. „Nee, geen van de heren. Ze zouden misschien hun best gaan doen om voor het vaderland te sterven of een onderscheiding te verdienen." „Waar heb je het over?" gromde de sheriff. „Ook niet de schoolmeisjes," mompelde ik. „Die worden natuurlijk hysterisch." Ik schudde mijn hoofd en keek naar het meisje met het donkerblonde haar. „Het spijt me, juffrouw, maar dan zult u het moeten zijn." „Hoe… hoe bedoelt u?" Misschien was ze bang, misschien deed ze maar alsof. „Wat wilt u eigenlijk?" „U! Hoorde u niet wat de sheriff zei? Zodra de smerissen me zien, zullen ze gaan schieten. Maar niet op een meisje en zeker niet op zo'n knap ding als u. Ik zit voor het blok, juffrouw, en heb een verzekeringspolis nodig. Die bent u. Ga maar mee." „Dat kun je niet doen, Talbot!" In de hese stem van rechter Mollison kwam paniek naar voren. „Je kunt niet het leven van een onschuldig meisje in gevaar gaan brengen." „Dat doe ik niet," gaf ik te kennen. „Als iemand haar leven in gevaar brengt, zullen het de vrienden van de sheriff zijn." „Maar… maar juffrouw Ruthven is mijn gast. Ik nodigde haar hier vanmiddag uit om…" „Het is in strijd met de wetten van de gastvrijheid in het zuiden. Ik besef dat heel goed. Emily Post zou er haar mondje over roeren." Ik pakte het meisje bij de arm en rukte haar vrij onzacht van de bank en het gangpad op. „Opschieten, juffrouw! We hebben niet…" Ik liet haar arm los en deed met de revolver al omgedraaid en klaar om te slaan vlug een stap naar voren. Ik had de man met de gebroken neus drie banken achter die van het meisje namelijk niet uit het oog verloren en toen hij overeind kwam en blijkbaar eindelijk tot een besluit was gekomen, hadden klokgelui en lichtsignalen me zeker niet beter kunnen waarschuwen dan de plotseling veranderende uitdrukking op het oneffen landschap van die Neanderdaler gelaatstrekken. Hij stond bijna rechtop, was met zijn rechterhand ver in zijn jasje al half uit de bank, maar toen beukte de kolf van mijn Colt zijn rechterelleboog. De klap deed zelfs mijn eigen arm trillen en ik kon zo ongeveer wel raden wat hij in die van hem moest voelen. Heel wat, als zijn schreeuw van pijn en het terugvallen in de bank tenminste een maatstaf vormden. Misschien had ik de man verkeerd beoordeeld en wilde hij alleen maar een sigaar pakken. In ieder geval had hij dan nu geleerd nooit een sigarenkoker onder zijn linkeroksel te dragen. Terwijl hij nog steeds allerlei geluiden uitstootte, hinkte ik het gangpad al af, trok het meisje op het bordes, smeet de deur dicht en draaide de sleutel om. Het gaf me slechts een voorsprong van tien, op zijn hoogst vijftien seconden, maar meer had ik niet nodig. Ik nam het meisje bij de hand en rende langs een pad naar de straat. Bij het trottoir stonden twee auto's geparkeerd. De een was een open Chevrolet zonder nummerbord: de politieauto waarin de sheriff, Donnelly en ik naar het rechtsgebouw waren gereden. De ander was een lage Studebaker en behoorde vermoedelijk aan rechter Mollison. De auto van de rechter leek sneller dan de Chevrolet, maar de meeste van deze Amerikaanse wagens hadden een automatische bediening waarmee ik geen weg wist. Ik had er geen flauw benul van hoe je met zo'n Studebaker moest omgaan en de tijd die het me zou kosten om erachter te komen, kon fataal zijn. Ik wist echter wel hoe ik de Chevrolet moest rijden, want onderweg naar het rechtsgebouw had ik naast de sturende sheriff gezeten en mijn ogen goed de kost gegeven. „Instappen!" zei ik met mijn hoofd op de politieauto duidend. „En doe het vooral vlug." Terwijl ik me nog even met de Studebaker bezighield, zag ik uit de hoeken van mijn ogen hoe ze het portier opende. De meest snelle en doelmatige methode om een auto onbruikbaar te maken, is het stukslaan van de verdeler. Na drie of vier seconden tevergeefs naar de grendel van de motorkap gezocht te hebben, gaf ik het op en besteedde mijn aandacht aan de voorband vlak naast me. Was het er een zonder binnenband geweest en had ik enkel over mijn automatische revolver kunnen beschikken, dan zou de kleine kogel waarschijnlijk alleen maar een gaatje gemaakt hebben dat onmiddellijk weer geplakt had kunnen worden, maar de kogel van de Colt spleet de hele zijkant van de band open en met een plof zakte de Studebaker schuin op zijn voorveren. Het meisje zat al in de Chevrolet. Ik gunde me geen tijd het portier te openen, zwaaide me er overheen op de voorbank, keek vlug even naar het dashboard, greep de witte plastic tas van de schoot van het meisje, verbrak de sluiting, scheurde in mijn haast het materiaal en ledigde de tas naast me op de bank. Het contactsleuteltje lag bovenop. Ze had het dus helemaal onder in de tas gestopt. Ik had om een groot bedrag willen wedden dat ze flink bang moest zijn, maar om een nog groter bedrag dat er geen sprake was van paniek of zoiets. „Je vond jezelf natuurlijk bijzonder handig!" Ik startte de motor, trok de handrem los en gaf zó wild gas dat de achterbanden als dol geworden door het losse grind draaiden en gierden voordat ze houvast kregen. „Als je nog eens iets dergelijks probeert," voegde ik eraan toe, „zal het je spijten en beschouw dit maar als een belofte." Ik ben een vrij ervaren chauffeur en waar het de wegligging en bediening betreft geen bewonderaar van Amerikaanse auto's, maar als het om optrekken gaat, slaat de gemiddelde Engelse of Europese sportwagen maar een zielig figuur bij deze grote V-8 motoren. De Chevrolet sprong naar voren alsof hij gestart werd door een raket - ik neem aan dat hij als politieauto misschien een opgevoerde motor had - en toen ik de wagen recht op de weg had en even tijd kreeg voor een vlugge blik in de achteruitspiegel, zag ik dat we al minstens honderd meter van het rechtsgebouw vandaan waren. Ik kon nog net zien hoe de rechter en de sheriff de weg kwamen ophollen en de Chevrolet nastaarden en toen ineens doemde er een scherpe hoek naar rechts op - een ruk naar rechts aan het stuur, scheurend de bocht door, dan een ruk naar links aan het stuur en nog steeds accelererend bereikten we de grens van het dorp en raasden we open terrein tegemoet


    

  


  
    


    Hoofdstuk 2


    


    We reden bijna recht naar het noorden en over de hoofdweg - een wit en stoffig lint, ongeveer een meter opgespoten boven het omringende land. Links van ons glinsterde en fonkelde de Golf van Mexico als een opalen smaragd onder een brandende zon. Tussen de weg en de zee zag ik een vlakke, weinig interessante kustgordel van lage wortelbomen. Rechts strekten zich moerassige bossen uit. Geen bossen van palmen of dwergpalmen zoals ik in deze streek had mogen verwachten, maar van ontmoedigend in de groei belemmerde pijnbomen. De rit beviel me niets. Ik reed zo hard als ik durfde en de haast zwevend te noemen wegligging van de Chevrolet gaf me bepaald niet een gevoel van veiligheid. Ik had geen zonnebril en al scheen de zon niet recht in mijn gezicht, toch begon het schelle subtropische licht op de weg mijn ogen al heel gauw pijn te doen. Weliswaar was het een open wagen, maar de voorruit was zó breed en hoog dat de bij een snelheid van meer dan honderdtwintig kilometer per uur langs mijn oren fluitende wind totaal geen verkoeling gaf. De temperatuur was in de rechtszaal en in de schaduw vermoedelijk dicht bij het kookpunt geweest, maar hier in de open vlakte kon ik er niet eens meer naar raden. In ieder geval was het zo heet als in een oven. Ik had dus werkelijk geen plezier in de rit. Het meisje naast me trouwens ook niet. Ze had niet de moeite genomen haar eigendommen weer in de door mij geledigde handtas te stoppen en hield de handen stijf gevouwen in haar schoot. Af en toe, als we door een scherpe bocht scheurden, greep ze zich aan de rand van het portier vast, maar sinds we Marble Springs hadden verlaten, had ze zich verder niet bewogen. Wel had ze een witte doek om het donkerblonde haar geknoopt. Ze keek me niet eenmaal aan. Ik wist zelfs niet hoe de kleur van haar ogen was. Spreken deed ze helemaal niet. Een paar keer gluurde ik haar even van opzij aan en telkens zag ik dan dat ze recht voor zich uitstaarde - de lippen stijf op elkaar geklemd, met een bleek gezicht en hoog op haar linkerwang brandde een lichtrode vlek. Ze was nog steeds bang, misschien wel banger dan ooit. Wellicht vroeg ze zich af wat er met haar zou gebeuren. Ik vroeg me dat eveneens af. Twaalf kilometer en acht minuten van Marble Springs verwijderd, gebeurde er wat ik had verwacht. Iemand scheen in razende haast nagedacht en gehandeld te hebben. Wat ik had verwacht, was een wegversperring. Deze was aangebracht op een punt waar een of andere ondernemende firma een rechts van ons liggend weggedeelte had verhoogd met steen- of kolengruis, daarna geasfalteerd en er benzinepompen en een pleisterplaats voor chauffeurs had gebouwd. Dwars over de weg stond een auto - een grote, zwarte politieauto. Als de twee draaiende zoeklichten en het rode STOP me hiervan niet hadden kunnen overtuigen, zouden de witte letters POLITIE het wel gedaan hebben. Links, precies voor de neus van de politieauto, zag ik ongeveer anderhalve meter beneden de weg het begin van een naar de kust lopende sloot. Aan die kant was geen ontsnappen mogelijk. Rechts werd de weg breder en grensde hij aan de parkeerplaats voor het benzinestation. Een rij olievaten van elk zo ongeveer tweehonderd liter blokkeerde de ruimte tussen de politieauto en de eerste van de pompen. Dit alles zag ik in de vier of vijf seconden die ik nodig had om de snelheid van de schuddende en slippende Chevrolet terug te brengen tot niet meer dan vijftig kilometer per uur. Ik hoorde het gegier van de banden en op de weg achter ons lieten we een zwarte rook afgevend spoor na van gesmolten rubber. De agenten zag ik ook. Een van hen had zich verdekt opgesteld achter de motorkap van de auto. De rechterarm en het hoofd van de tweede bleven net zichtbaar boven de kofferruimte. Beiden waren met revolvers gewapend. Een derde agent stond bijna geheel verborgen achter een van de benzinepompen. Zijn geweer zag ik echter verduiveld goed en even hield ik de adem in. Een dodelijker wapen dan een geweer kende ik onder deze omstandigheden niet. Ik reed nu niet harder meer dan dertig kilometer per uur en bevond me minder dan veertig meter van de versperring verwijderd. De agenten hielden hun wapens op mijn hoofd gericht, kwamen te voorschijn en verspreidden zich over de weg. Tegelijkertijd zag ik nog net dat het meisje haar hand naar de knop van het portier uitstrekte, zich van me wegdraaide en zich gereed hield om uit de wagen te springen. Ik zei niets, greep haar bij de arm en rukte haar zó ruw naar me toe dat ze naar adem snakte van pijn. Terwijl ik mijn hand naar haar schouder verplaatste en haar half tegen me aan, half voor me hield, zodat de agenten niet zouden durven schieten, drukte ik met mijn voet het gaspedaal tot op de plank. „Idioot! Je vermoordt ons!" Even staarde ze naar de voor ons opdoemende rij vaten en terwijl de schrik op haat gezicht die in haar stem evenaarde, wendde ze zich met een schreeuw van angst af, duwde haar gezicht tegen mijn jas en klauwde haar nagels in mijn bovenarmen. Met ons spatbord raakten we het tweede vat van links. In mijn onderbewustzijn greep ik het meisje en het stuur steviger vast en zette me schrap voor de schok die me tegen het stuurwiel of door de voorruit zou smakken. Ik rekende erop dat het zware vat de bouten van het chassis zou losscheuren en de motor op de voorbank terecht ging komen. Het gebeurde echter niet. Ik hoorde alleen maar de krijs van metaal langs metaal en dan een hol weerkaatsende klap toen het spatbord het vat van de weg rukte. Ik voelde een lichte schok. Ik verwachtte dat het vat over de motorkap geslingerd zou worden om de voorruit te verbrijzelen en ons op de bank te verpletteren, maar ook dat bleef ons bespaard. Wild trok ik met mijn vrije hand het stuur naar links en toen achter ons het rondtollende vat uit zicht verdween, kreeg ik de Chevrolet weer recht op de weg en raasden we verder. Het olievat was leeg geweest. Geen kogel was er afgevuurd. Langzaam hief het meisje het hoofd op, staarde over mijn schouder naar de in de verte vervagende wegversperring en keek me daarna aan. Haar vingers klemden zich nog steeds om mijn armen, maar ze was het zich niet bewust. „Je bent gek." In het toenemend lawaai van de motor was haar schor gefluister nauwelijks hoorbaar. „Stapelgek! Het kan niet anders." Misschien had ze eerst niet in paniek verkeerd, maar nu wel. „Ga wat opzij," verzocht ik haar. „U belemmert mij het uitzicht." Ze schoof ongeveer een decimeter van me weg. Haar ogen, waarin een ziekelijke angst blonk, bleven me echter aanstaren. Ze beefde. „Je bent gek!" herhaalde ze. „Laat me alsjeblieft uitstappen." „Ik ben niet gek." Ik besteedde evenveel aandacht aan de achteruitspiegel als aan de. weg voor me. „Ik ben gewend na te denken en opmerkzaam te zijn. Ze kunnen niet meer dan een paar minuten gehad hebben om die versperring in orde te brengen en er zijn meer dan een paar minuten nodig om zes volle vaten naar buiten te rollen en ze in een rij op te stellen. Het vat dat we raakten stond met het vulgat naar me toegekeerd - er was geen stop op. Het moest dus wel leeg zijn. En wat dat uitstappen van u betreft… eh… ik ben bang dat ik er geen tijd voor heb. Ik zou graag willen dat u eens achterom keek." Ze deed het. „Ze… ze volgen ons!" „Wat had u dan verwacht? Dat ze ergens een kopje koffie zouden gaan drinken?" We reden nu dichter bij de zee. De bochten van de weg volgden die van de kust. Er was vrij weinig verkeer, maar genoeg om geen risico's te nemen en te snijden. De politieauto begon ons meer en meer in te halen. De chauffeur was beter met zijn wagen bekend dan ik met de Chevrolet. De weg kende hij blijkbaar op zijn duimpje. Na tien minuten was hij ons tot op een honderdvijftig meter genaderd. Het meisje had de politieauto even in het oog gehouden en toen keek ze me weer aan. Ze deed al haar best haar stem vast te laten klinken en bijna slaagde ze erin. „Wat… wat gaat er nu gebeuren?" „Niet veel plezierigs," antwoordde ik kortaf. „Ze zullen wat ruw te werk gaan, vermoed ik. Ik denk namelijk niet dat de heren zich in een goed humeur bevinden na dat akkefietje bij de versperring." Nauwelijks had ik het gezegd of ik hoorde boven het lawaai van de motor en de banden uit twee of drie elkaar snel opvolgende knallen. Het hadden die van een zweep kunnen zijn. De uitdrukking op het gezicht van het meisje vertelde me dat ik haar niets hoefde uit te leggen. Ze wist het al. „Op de vloer!" beval ik. „Zo plat mogelijk op de vloer. Bij kogels of een ongeluk heeft u daar de beste kans. Weg met dat hoofd." Toen ze in elkaar gehurkt op de vloer zat en ik alleen haar schouders en donkerblond achterhoofd nog maar kon zien, nam ik de revolver uit mijn zak, haalde mijn voet van het gaspedaal, pakte de handrem en trok deze zo hard als ik kon naar me toe. Zonder de waarschuwing van aangloeiende achterlichten kwam het snelheid minderen van de Chevrolet even onverwacht als plotseling en het gieren van de banden en wegslippen van de auto achter ons bewezen dat ik de chauffeur volkomen verrast moest hebben. Ik vuurde een vlug schot af. Op hetzelfde moment trof een kogel van onze achtervolgers de voorruit van de Chevrolet, hoordé ik het gekraak van versplinterend glas en zag precies in het midden van de ruit een grote ster ontstaan. Ik vuurde opnieuw. De politiewagen schoot naar rechts en kwam met de voorwielen in een greppel bijna dwars over de weg te staan. Gezien de onbestuurbaarheid van de auto zou ik een van de voorbanden lek geschoten kunnen hebben. De agenten was blijkbaar niets overkomen. Binnen een paar seconden stonden ze op de weg en zo snel als hun vingers de trekkers konden overhalen, zonden ze ons hun fluitende kogels na. We waren echter al meer dan honderd, tweehonderd meter van hen vandaan en op die afstand had het afvuren van revolvers niet meer nut dan het gooien met stenen. Enkele seconden later namen we een bocht en raakten de agenten uit zicht. „Mooi," zei ik. „De strijd is gestreden, juffrouw Ruthven. Gaat u maar weer zitten." Ze kwam overeind en nam weer plaats. Er viel wat donkerblond haar voor haar gezicht. Ze deed de witte doek af, herstelde het euvel en sloeg de bandana dan weer over haar hoofd. Vrouwen! Als ze van een rots vielen en in de veronderstelling verkeerden dat er op de bodem van het ravijn iemand op hen wachtte, zouden ze tijdens de val vermoedelijk nog rustig hun haar kammen. „Dank u," zei ze zacht zonder me aan te kijken en nadat ze met de knoop van de bandana klaar was, „dat u me waarschuwde op de vloer te gaan zitten. Ik had dood kunnen zijn." „Inderdaad," gaf ik onverschillig toe, „maar ik dacht aan mezelf en niet aan u, dame. Uw aanhoudend goede gezondheid is nauw met die van mij verbonden. Zonder de polis van een levensverzekering naast me zouden ze namelijk alles, van handgranaat tot scheepsgeschut, gebruiken om me tegen te houden." „Maar… maar ze probeerden ons te doden!" Ze duidde met het hoofd op het kogelgat in de voorruit en er lag afschuw in haar stem. „Ik zat precies in de richting van de kogel." „Dat klopt. U zou een kans van een op de duizend gehad hebben. Ongetwijfeld kregen ze orders om op de juiste persoon te mikken, maar misschien waren ze zó kwaad dat ze die orders vergaten. Het kan natuurlijk ook dat ze het op onze achterbanden voorzien hadden en uit een snel rijdende auto is het moeilijk schieten. Of anders waren ze zonder meer slechte schutters. Wie weet." Nog steeds waren er weinig tegenliggers, misschien twee of drie op de kilometer, maar zelfs dit was te veel voor mijn gemoedsrust. In de meeste tegenliggers zaten namelijk vakantiegangers, soms hele gezinnen, en als alle vakantiegangers wekte niet alleen alles dat ze zagen of tegenkwamen hun nieuwsgierigheid op, maar tevens hadden ze kennelijk de tijd en de neiging om die nieuwsgierigheid te bevredigen. Elke tegenligger minderde vlak bij ons vaart en in de achter- uitspiegel ontwaarde ik van twee of drie auto's het aangloeien van de achterlichten toen, de bestuurder op de rem trapte en de inzittenden zich naar ons omdraaiden. Hollywood en de TV-films hadden een voorruit met een door een kogel veroorzaakte ster tot een voorwerp gemaakt dat onmiddellijk door miljoenen herkend werd. Leek dit al verontrustend genoeg, nog meer verontrustend was het feit er vrijwel zeker van te zijn dat elk ogenblik door de radiostations in de omgeving het nieuws kon worden omgeroepen over de gebeurtenissen in de rechtszaal van Marble Springs plus een nauwkeurige beschrijving van de Chevrolet, mezelf en het blonde meisje naast me. Alle kans bestond dat op zijn minst de helft van de tegenliggers de radio had afgestemd op een van de plaatselijke stations met hun eindeloze grammofoonplatenprogramma's. Dan het onvermijdelijke nieuwsbericht en verder zou er alleen nog maar een of andere gek nodig zijn die zijn vrouw en kinderen eens even wilde bewijzen wat voor een held hij nu eigenlijk wel was zonder dat ze ooit op het idee waren gekomen. Ik pakte de nog steeds lege handtas van het meisje, stak er mijn hand in en sloeg het midden van de uit lagen bestaande voorruit stuk. Het gat was nu honderdmaal zo groot als eerst, maar zou lang zoveel argwaan niet opwekken. Op geheimzinnige wijze versplinterde voorruiten kwamen in die dagen vrij veel voor en gaven geen stof tot nieuwsgierigheid meer. Een opgeworpen kiezelsteen, een abrupte verandering van temperatuur en zelfs een voldoende hard geluid bij een kritieke frequentie waren voor gebogen glas onder spanning al genoeg om het te versplinteren. Mijn voorzorgsmaatregel voldeed echter niet. Ik was me dat heel goed bewust. Ik had de radio aan en toen een snel en nerveus sprekende stem een hoorspel voor de huisvrouw onderbrak, een beknopt maar sterk gekleurd verslag gaf van mijn ontvluchting en alle automobilisten waarschuwde om goed uit te kijken en de Chevrolet eventueel meteen te rapporteren, begreep ik dat ik de wagen in de steek zou moeten laten en wel onmiddellijk. Het werd te gevaarlijk en op deze enige hoofdweg van noord naar zuid was de kans om niet ontdekt te worden vrijwel nihil. Ik moest een andere wagen hebben en zo gauw mogelijk. Bijna meteen kreeg ik er een te pakken. Tijdens het opvangen van het nieuwsbericht reden we juist door een van de aan de kust van Florida als paddenstoelen uit de grond verrijzende nieuwe stadjes en nog geen tweehonderd meter voorbij de grens kwamen we bij een parkeerplaats. Er stonden drie auto's. Kennelijk hoorden ze bij elkaar, want door de bomen en struiken zag ik nog net een gezelschap van zeven personen in de richting van de zee wandelen. Ze hadden mandjes bij zich en alles wees erop dat ze ergens wilden gaan picknicken en nog wel even zouden wegblijven. Ik sprong uit de Chevrolet, trok het meisje met me mee en begaf me naar de drie auto's. Het waren open wagens waaronder een sportmodel. In geen van de dashboards zat een contactsleuteltje, maar in de sportwagen vond ik in een vakje en slechts bedekt door een opgevouwen stuk zeemleer een reservesleuteltje. Ik had natuurlijk met achterlaten van de politieauto meteen kunnen wegrijden, maar dat zou dom geweest zijn. Zolang namelijk nog niet bekend was waar de Chevrolet zich bevond, zou de jacht zich daar alleen op concentreren en weinig aandacht werd er dan natuurlijk besteed aan de doodgewone autodief die zich van de sportwagen had meester gemaakt. Liet ik de Chevrolet echter op de parkeerplaats achter, dan zou in heel Florida naar de gestolen sportwagen gezocht worden. Dertig seconden later was ik met de Chevrolet weer bij de rand van het stadje. Bij het eerste huis remde ik af. Vlug keek ik om me heen. Ik zag niemand. Ik aarzelde geen moment, reed de betonnen oprit op, door de opgeschoven deur een garage in, schakelde de motor uit en trok de deur naar beneden. Twee of drie minuten daarna liepen het meisje en ik de garage weer uit en iedereen die naar ons zocht zou driemaal gekeken moeten hebben om argwaan te koesteren. Toevallig was de groene blouse met korte mouwen van het meisje van precies dezelfde kleur geweest als mijn pak, wat trouwens ook tweemaal door de radio vermeld werd. Het had ons gemakkelijk kunnen verraden. Nu echter had ze die blouse niet meer aan en het witte plastronnetje dat ze eronder droeg, werd op die gloeiendhete middag door zoveel meisjes gedragen dat ze in een menigte van wel duizend vrouwen had kunnen opgaan zonder opgemerkt te worden. De blouse zat in mijn jasje gerold. Het jasje zelf hield ik met de grijze voering naar buiten over mijn arm en mijn das had ik in mijn zak gestopt. Ik had haar witte bandana als een zakdoek over mijn hoofd geknoopt. Een van de knopen hing ver naar beneden en onttrok mijn litteken aan het oog. Alleen mijn rode haar bij de slapen had me nog kunnen verraden. Toen het met het vochtig gemaakte mascarapotlood van het meisje was bijgekleurd, had ik nog nooit in mijn leven zulk haar gezien, maar het was tenminste niet rood meer. Onder de blouse en mijn jasje droeg ik de revolver. Langzaam wandelend om mijn kreupel lopen tot een minimum terug te brengen, hadden we in drie minuten de sportwagen weer bereikt. Ook dit was een Chevrolet, maar alleen wat de motor betrof leek hij op de vorige. Ik had een dergelijke wagen in Europa gereden en wist dat hij een snelheid kon bereiken van bijna tweehonderd kilometer per uur. Ik wachtte tot een met veel lawaai uit het noorden komende en met grint beladen vrachtauto voorbijreed en startte de motor van de Corvette. De zeven vakantiegangers die ik had gezien, waren nu zo ongeveer bij de kust, maar toch zouden ze bij eerder wegrijden het starten van de motor gehoord kunnen hebben en misschien wantrouwend zijn geworden. Nu ging het in het lawaai van de vrachtauto verloren. Ik maakte vlug een U-bocht en reed achter de zware vrachtauto aan. Toen we dus de richting insloegen waar we juist vandaan waren gekomen, zag ik een uitdrukking van verrassing over het gezicht van het meisje glijden. » Ik weet het," zei ik. „Vooruit, zeg maar dat ik gek ben. Maar ik ben het niet! Niet zo ver naar het noorden zullen we ongetwijfeld de tweede wegversperring tegenkomen. Ditmaal zal zij niet zo haastig geïmproviseerd zijn als de vorige keer en een tank van vijftig ton kunnen stoppen. Misschien vermoeden ze dat ik iets dergelijks zal aannemen. Misschien komen ze dan tot de conclusie dat ik deze weg zal verlaten en de sintelweggetjes door het moerasland in het oosten kies. Ik weet het niet, maar in ieder geval zou ik het in hun plaats wél denken. Daarom gaan we naar het zuiden. Op dat idee komen ze vast en zeker niet. En daar verbergen we ons een paar uur."„Verbergen? Waar? Waar zou u zich moeten schuil houden?" Ik gaf geen antwoord op die vraag. „Laat me uitstappen. U… u bent nu veilig, is het niet? U weet dat heel zeker, anders ging u deze kant niet op." „Doe niet zo dwaas," zei ik moe. „Als ik u laat gaan, weet binnen den minuten elke agent in Florida in wat voor wagen ik rijd en in welke richting. U denkt toch niet werkelijk dat ik gek ben?" „Maar u kunt me toch immers niet vertrouwen?" hield ze vol. Ik had de laatste twintig minuten niemand neergeschoten en ze was niet bang meer. Ze kon tenminste weer plannen maken. „Hoe weet u dat ik de mensen geen seintje zal geven of ga schreeuwen op een moment dat u er niets aan kunt doen? Bij een stoplicht bijvoorbeeld." „Het zal me benieuwen," zei ik langs mijn neus weg, „of er nog op tijd een dokter bij agent Donnelly gekomen is." Ze begreep me. Ze had wat meer kleur gekregen, maar die verdween nu weer. Toch gaf ze blijk van moed. Een soort moed die iemand in moeilijkheden zou kunnen brengen. „Mijn vader is erg ziek, mijnheer Talbot." Voor het eerst gebruikte ze mijn naam en dat 'mijnheer' wist ik te waarderen. „Als hij dit alles hoort, dan… dan… eh… hij heeft een zwak hart en…" „En ik heb een vrouw en vier verhongerende kinderen," onderbrak ik haar. „We kunnen dus elkaars tranen afvegen. Zwijg nu maar." Ze zei niets. Zelfs niet toen ik voor een cafetaria stopte, naar binnen ging om even op te bellen en haar meenam. Ze kon net niet horen wat ik door de telefoon zei, maar bevond zich toch dicht genoeg bij me om te kunnen zien hoe onder het over mijn arm hangende jasje de vorm van de revolver zich aftekende. Na gebeld te hebben, kocht ik sigaretten. De bediende keek naar me en daarna naar de geparkeerde Corvette. „Een warme dag om te rijden, mijnheer. Komt u van ver?" „Van het Chilicootemeer." Vijf kilometer noordelijker had ik de naam op een wegwijzer gelezen. Mijn poging om met een Amerikaans accent te spreken deed me huiveren. „Ik heb gevist." "Aha, gevist dus." Op de toon van zijn stem viel niets aan te merken, maar wel op de glurende blik waarmee hij naar het meisje naast me keek. Mijn Sir Galahad gevoelens waren die middag echter latent aanwezig en ik liet het dus maar gaan. „Nog wat gevangen?" „Het gaat nogal." Ik had er geen flauw benul van welke vissen er in de meren in de buurt gevangen werden en bedacht opeens dat het erg onwaarschijnlijk moest klinken als iemand met de Golf van Mexico bij wijze van spreken vlak voor de deur in een van die ondiepe, moerassige meertjes ging vissen. „Ik ben de vangst nog kwijt ook." Ik legde een boze klank in mijn stem. „Ik had even mijn mandje met vis op de weg gezet en daar ineens passeert me met een snelheid van vast wel honderddertig kilometer per uur een of andere krankzinnige idioot. Weg mandje met vis! Zijn auto wierp op die zijweg zoveel stof op dat ik niet eens zijn nummer kon noteren." „Die kerels kom je overal tegen." De ogen van de bediende vernauwden zich plotseling. „Wat was dat voor een wagen?" vroeg hij vlug. „Een blauwe Chevrolet met een gebroken voorruit. Is er iets mee?" „Of er iets mee is?" Verbaasd keek hij me aan. „Heeft u het dan niet gehoord? Hoe zag die vent er eigenlijk uit?" „Dat kon ik niet zien. Hij reed veel te hard. Hij leek rood haar te hebben, maar…" „Rood haar! Chilicootemeer! Mensenkinderen!" Hij draaide zich om en holde naar de telefoon. Het meisje en ik gingen naar buiten. De zon brandde. „U vergeet niets, is het wel?" vroeg ze. „Ik begrijp niet dat u zó ijskoud kunt zijn. Hij had u kunnen herkennen…" „Stap in! Me herkennen? Hij had het veel te druk met naar u te kijken, dunkt me. Toen ze dat plastronnetje van u maakten, hadden ze namelijk geen materiaal genoeg, maar ze besloten er toch maar mee verder te gaan." We reden weg. Zes kilometer verder bereikten we een plek die me op de heenweg al niet ontgaan was. Een door palmen omgeven parkeerruimte tussen de weg en de zee. Boven een houten poort was een bord getimmerd waarop met grote letters 'Codells Bouwbedrijf' stond en daaronder de vriendelijke uitnodiging 'Komt u maar eens kijken'. Dat deed ik. Op de parkeerruimte bevonden zich vijftien, misschien twintig auto's. Sommigen van de inzittenden zaten op houten banken, maar de meesten waren in de wagens gebleven. Allen keken naar de aanleg van de funderingen voor een uitbreiding naar zee van een nieuw stadje. Vier geweldige draglines op rupsbanden kropen af en aan over een pas gebouwde dam en rukten grote stukken koraalrots van de bodem van de baai. Een van de draglines bouwde aan een straat die recht naar de zee zou komen te lopen. Twee andere bouwden aan twee kleine dammen die haaks op de hoofddam stonden. Hierop kwamen huizen met eigen aanlegsteigers te staan. De vierde dragline was aan de pier van vermoedelijk een jachthaven bezig. Het was een fascinerend gezicht om zo'n stadje als het ware aan de zee ontrukt te zien worden, maar ik verkeerde helemaal niet in de stemming om gefascineerd te zijn. Ik parkeerde de Corvette tussen twee lege auto's en stak een van mijn pas gekochte sigaretten aan. Het meisje keek naar me. Er lag een ongelovige blik in haar ogen. „Wilt u zich hier proberen schuil te houden?" vroeg ze. „Zo is het," verzekerde ik haar. „Dus u blijft hier?" „Lijkt het u niet geschikt?" „Met al die mensen? Waar iedereen u ziet en met op twintig meter afstand de weg waarop elk moment de politie…" „Begrijpt u het?" onderbrak ik haar. „Iedereen denkt natuurlijk precies hetzelfde als u: de laatste plaats waar een achtervolgd man, die zijn hersens bij elkaar heeft, zou komen. De ideale plaats dus en daarom blijven we." „U kunt hier niet eeuwig blijven," zei ze rustig. „Nee," gaf ik toe. „Alleen maar tot het donker wordt. Kom dicht bij me zitten, juffrouw Ruthven. Een man, juffrouw Ruthven, die vlucht om zijn leven te redden. Wat roept dat voor een beeld op? Een dodelijk vermoeid persoon met wild rollende ogen die zich door het kreupelhout worstelt of tot aan zijn oksels door een van die heerlijke moerassen van Florida waadt. Zeker geen persoon die in het zonnetje vertrouwelijk met een aardig meisje zit te praten. Niets kan minder wantrouwen opwekken. Kom dus heel dicht bij." „Ik wilde dat ik uw revolver had," zei ze zacht. „Daar twijfel ik geen moment aan. Vooruit, kom hier!" Ze gehoorzaamde. Ik voelde haar niet te bedwingen huivering van afkeer toen haar blote schouder die van mij raakte. Ik probeerde me voor te stellen hoe ik me als jong en knap meisje in het gezelschap van een moordenaar zou voelen, maar het bleek te moeilijk te zijn. Ik was nu eenmaal geen meisje en evenmin jong en knap. Ik gaf het dus op, liet haar de revolver onder het op mijn knieën liggend jasje zien, leunde achterover en genoot van de aanlandige bries die het door de takken van de ruisende palmen sijpelende zonlicht wat minder brandend heet maakte. Het zag er echter niet naar uit dat de zon lang zou blijven. De aanlandige wind over het verschroeide land was vochtig en de kleine, witte wolkjes die langs de hemel hadden gedreven begonnen nu dikker te worden en verzamelden zich tot zware cumuluswolken. Het beviel me niet. Ik wilde namelijk een goede reden hebben om de bandana om mijn hoofd te houden. Tien minuten later naderde er over de hoofdweg en uit zuidelijke richting een zwarte politieauto. In de achteruit- spiegel zag ik hem vaart minderen en ook hoe twee agenten hun hoofden door de raampjes staken om de parkeerruimte te kunnen overzien. Het onderzoek was even vlug als vluchtig. Uit alles bleek dat ze hier niets verwachtten en voordat de politieauto helemaal gestopt was, reed hij al weer verder. De hoop in de ogen van het meisje - grijs, koel en helder, zoals ik nu kon zien - stierf als de vlam van een gesnoten kaars. Haar door de zon gebruinde schouders kwamen iets naar voren. Een half uur daarna kon ze opnieuw hopen. Ditmaal waren het twee motoragenten met valhelmen en rij- handschoenen met kappen. Geen agenten die zich met een kluitje in het riet zouden laten sturen. Precies naast elkaar reden ze de houten poort door, precies naast elkaar stopten ze en precies tegelijk brak abrupt het lawaai van de motoren af. Eet* paar seconden bleven ze onbeweeglijk zitten, de glimmende rijlaarzen schrijlings op de grond, toen stapten ze af, schopten de steunen neer en begonnen rond de geparkeerde auto's te lopen. Een van hen had een revolver in de hand. Ze kozen eerst de wagen die het dichtst bij de ingang stond en namen zwijgend vooral de inzittenden heel scherp op. Ze gaven geen verklaring. Evenmin verontschuldigden ze zich. Ze maakten de indruk van agenten die gehoord hadden dat er een collega neergeschoten was, zou sterven of misschien al dood was. Plotseling sloegen ze twee of drie andere wagens over en kwamen recht op ons af. Dat scheen althans de bedoeling te zijn, maar ze gingen ons voorbij en liepen naar een Ford links voor ons. Toen ze passeerden, voelde ik het meisje verstijven. Vlug haalde ze heel diep adem. „Doe het niet!" Ik sloeg mijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen me aan. Het begin van een schreeuw veranderde in een lichte kreet van pijn. Een van de agenten draaide zich om, zag het gezicht van het meisje tegen mijn schouder gedrukt en keek weer de andere kant op. Wat hij gezien meende te hebben vormde de stof voor een opmerking tegen zijn collega. Hij zei het niet bepaald zachtjes en onder normale omstandigheden zou ik zeker handelend zijn opgetreden, maar de omstandigheden waren niet normaal. Ik deed dus niets. Toen ik het meisje ten slotte los liet, was ze rood tot aan haar plastron. Tegen mijn schouder gedrukt had ze natuurlijk niet veel adem kunnen krijgen, maar vermoedelijk was de oorzaak van dit hevig blozen de opmerking van de agent. Haar ogen fonkelden. Voor het eerst was ze in plaats van bang razend van woede. „Ik zal je erbij lappen." Haar stem was zacht en onverzoenlijk. „Geef jezelf maar vrijwillig aan." De agenten hadden de Ford gecontroleerd. De bestuurder was gekleed in een jasje van dezelfde kleur groen als dat van mij. Zijn panama droeg hij ver voor op het hoofd. Ik had hem de parkeerruimte zien oprijden. Zijn haar was zwart. Hij had een gezicht met bolle wangen en een snorretje. De agenten bleven staan. Ze waren niet meer dan vijf meter van ons verwijderd, maar door het lawaai van de draglines konden ze ons niet verstaan. „Doe niet zo gek," zei ik zacht. „Ik heb een revolver." „Daar zit nog maar één kogel in." Ze had gelijk. Twee kogels in de rechtszaal, een om de band van de auto van de rechter lek te schieten en twee toen de politiewagen ons volgde. „Je telt graag, is het niet?" mompelde ik. „Als de chirurgen je opgeknapt hebben, krijg je in het ziekenhuis tijd genoeg om eens flink te oefenen. Aangenomen tenminste dat ze in staat zijn je op te knappen." Ze keek me aan. Haar lippen waren iets van elkaar gescheiden en ze zei niets. „Eén klein kogeltje, maar het kan hard aankomen." Ik drukte de revolver tegen haar aan. „Je hebt toch gehoord dat ik Donnelly vertelde wat de gevolgen van zo'n kogeltje kunnen zijn? Voel je de loop tegen je heupbeen? Besef je wat dat betekent?" Ik sprak nu heel zacht en heel dreigend. „Dat heupbeen zal onherstelbaar verbrijzeld worden en u zult nooit meer kunnen lopen, juffrouw Ruthven. Nooit meer dansen of zwemmen of paardrijden. De rest van uw leven zult u dat mooie lichaam van u op een paar krukken moeten voortslepen. Of in een rolstoel. En altijd maar pijn. Elke dag, elk uur. Nog steeds van plan om die agenten te roepen?" Ze zweeg. Haar gezicht en lippen waren bleek. „U gelooft me toch, is het niet?" fluisterde ik. „Ik geloof u." „Dus?" „Dus roep ik die agenten," zei ze. „Misschien zult u me kreupel maken, maar krijgen doen ze u. En dan kunt u nooit meer moorden. Ik ben wel verplicht ze te roepen." „Deze nobele gevoelens sieren u, juffrouw Ruthven." De spot in mijn stem was geen weerspiegeling van mijn gedachten. Het meisje ging iets doen dat ik nooit gedaan zou hebben. „Roep ze maar en wees er getuige van hoe ze zullen sterven." Ze staarde me aan. „Hoe… hoe bedoelt u dat? U hebt maar één kogel en…" „En die is niet meer voor u," vulde ik aan. „Eén schreeuw, dame, en die agent met de revolver is de klos. Ik schiet hem midden door zijn borst. Ik ben een vrij goed schutter met een Colt. U zag hoe ik de revolver uit de handen van de sheriff schoot. Ditmaal neem ik geen enkel risico. Die smeris krijgt de kogel door zijn borst. Met de andere agent zal ik niet veel moeite hebben. Hij heeft zijn revolver in de holster, weet dat ik een moordenaar ben, maar niet dat mijn Colt leeg is. Handen hoog die vent. Ik pak hem zijn revolver af, geef hem daarmee zijn portie en verdwijn." Ik glimlachte. „Ik denk niet dat iemand zal proberen me tegen te houden." „Maar… maar ik zal hem zeggen dat uw revolver leeg is." „U bent eerst aan de beurt, dame. Even mijn elleboog in uw maagholte en u zegt de eerstvolgende vijf minuten tegen niemand meer iets." Het bleef lang stil. De agenten waren er nog steeds. „En u zou het doen ook, is het niet?" zei ze dan zacht. „Neem de proef maar op de som." „Ik haat je." Haar stem was toonloos. Wanhoop en verslagenheid hadden de heldere, grijze ogen donker gemaakt. „Ik heb nooit geweten dat ik iemand zó kon haten. Het… het maakt me bang." „Blijf bang en blijf in leven." De agenten waren klaar met hun onderzoek. Langzaam liepen ze naar hun motoren en raden weg. Traag verstreken de uren. De draglines kropen af en aan. De toeschouwers kwamen en gingen, maar de meesten gingen en ten slotte stonden er nog maar twee auto's op de parkeerplaats: die van ons en de Ford van de man in het groene jasje. Toen werd de kleur van de cumuluswolken eindelijk onheilspellend indigoblauw en barstte de bui los. Het gebeurde met het kenmerkend geweld van de subtropische storm en voordat ik met de kap van de Corvette klaar was, droop het water van me af alsof ik in zee had gelegen. Ik keek in het spiegeltje. Van de slapen tot de kin liepen er zwarte strepen over mijn gezicht - de mascara in mijn haar was er nagenoeg uitgespoeld. Met mijn zakdoek wreef ik me zo goed mogelijk schoon en daarna keek ik op mijn horloge. De cumuluswolken hadden de hemel van horizon tot horizon verduisterd en daardoor was het eerder gaan schemeren dan gewoonlijk. De op de weg voorbijsissende auto's hadden de stadslichten al aan. Ik startte de motor. „U zou toch wachten tot het helemaal donker zou zijn?" Het meisje leek geschrokken. Misschien had ze nog meer agenten verwacht - slimmere agenten.„Inderdaad," gaf ik toe, „maar acht kilometer terug zal mijnheer Chas Brooks op het ogenblik uit zijn vel springen van nijd en zeer krachtige taal uitslaan." „Mijnheer Chas Brooks?" Vermoedelijk dacht ze nu echt dat ik gek was geworden. „Uit Pittsburg in Californië." Ik liet haar een aan het dashboard bevestigde label zien. „Die is van heel ver gekomen om zijn auto te laten gappen." Ik keek naar het dak van zeildoek waar de regen op kletterde. „U denkt toch zeker niet dat hij bij dit weer nog ergens op het strand aan het picknicken is?" Ik reed door de houten poort de weg op en sloeg rechtsaf. Het meisje zei opnieuw iets en ditmaal wist ik zeker dat ze echt dacht dat ik gek was geworden. „Marble Springs. U gaat terug?" Het was vraag en verklaring tegelijk. „Dat klopt. We gaan naar het motel - La Countessa. Waar de politie me in mijn kraag greep. Ik liet er wat achter en dat wil ik terug hebben." Ze zweeg. Misschien dacht ze dat 'gek' een volkomen ontoereikend woord was. Ik trok de bandana van mijn hoofd. In de toenemende schemer zou dat glanzende wit meer in het oog vallend zijn geweest dan mijn rode haar. „De laatste plaats," vervolgde ik, „waar ze me zullen zoeken. Ik ga er vannacht logeren. Misschien zelfs wel een paar nachten. Tot ik een boot gevonden zal hebben. En u gaat mee." Ik negeerde de uitroep die ze onwillekeurig had geslaakt. „In de cafetaria heb ik erover opgebeld. Ik vroeg of kamer 14 vrij was. Dat bleek inderdaad het geval te zijn. Dan neem ik die kamer, zei ik, want hij werd me door vrienden aanbevolen als de kamer met het mooiste uitzicht van heel het motel. Eerlijk gezegd is dat ook zo. Bovendien is het de meest rustige kamer. Je hebt er van niemand last. Zij ligt vlak bij de kast waarin ze mijn koffer een plaatsje gaven nadat ik was gearresteerd. Een kamer met een eigen kleine garage voor onze auto. Niemand zal me vragen stellen." Drie, vier, vijf kilometer lang zei ze niets. Ze had haar groene blouse weer aangetrokken, maar veel had het niet te betekenen. Toen ik met die kap worstelde, was ze even nat geworden als ik. Herhaaldelijk zag ik haar rillen van kou. De regen had het kil gemaakt. Toen naderden we de eerste huizen van Marble Springs. „Het zal u nooit lukken," zei ze. „Hoe zou u het moeten doen? U moet u laten inschrijven. U moet naar het restaurant. U moet…" „Het zal me heel goed lukken," onderbrak ik haar. „Ik heb namelijk gevraagd om de kamer open te laten met de sleutel in de deur en gezegd dat ik me later wel zou laten inschrijven. We zijn van zonsopgang al onderweg en doodmoe, zei ik. Bovendien vroeg ik ook nog om de maaltijden op de kamer te laten brengen en om zoveel mogelijk rust." Ik kuchte en schraapte mijn keel. „Ik vertelde de receptioniste dat we op de huwelijksreis zijn. Ze kon zich mijn verzoek om rust en afzondering heel best voorstellen." Voordat ze iets had kunnen zeggen, waren we er al. Ik reed een veel te overdadig versierde en lila geschilderde poort door en stopte vlak onder een fel schijnende lamp. Door de zwarte schaduwen viel mijn rood haar nagenoeg niet op onder de kap van de auto. Bij de ingang stond een neger. Hij droeg een lila uniform met blauwe en vergulde knopen. Een kleurenblinde man met een gekleurde bril moest het voor hem ontworpen hebben. Ik riep hem. „Kamer 14?" vroeg ik. „Welke kant op?" „Mijnheer Brooks?" Ik knikte. „De sleutels zijn er," ging de neger verder. „Deze kant, mijnheer Brooks." „Dank je." Ik keek hem aan. Hij was mager, gebogen en grijs. In de doffe, oude ogen weerspiegelden zich verdriet en nederlagen. „Hoe is je naam?" „Charles, mijnheer." „Ik zou graag wat whisky willen hebben, Charles, en cognac." Ik gaf hem geld. „Kan je daarvoor zorgen?" „Ik maak het meteen in orde, mijnheer." Ik reed naar kamer 14. Die lag aan het einde van een klein schiereiland tussen links de Golf en rechts een niervormig zwembad. De garagedeuren stonden open. Ik reed meteen naar binnen, doofde de koplampen, sloot in het bijna donker de deuren en deed daarna het licht aan. We gingen een deur door en kwamen in een keukentje. Keurig netjes en voortreffelijk uitgerust als je tenminste alleen maar een kop koffie wilde zetten en er de hele nacht of avond de tijd voor had. We begaven ons naar de zitslaapkamer. Een lila vloerkleed, lila gordijnen, lila bedsprei, lila lampenkappen, lila stoelzittingen, overal dat verpletterende lila. Iemand moest kennelijk heel veel van lila gehouden hebben. Er waren twee deuren: een naar de badkamer en de andere kwam op de gang uit. Tien seconden later stond ik met het meisje op de gang. De deur van de kast was niet op slot en mijn koffer bleek nog niet weggehaald te zijn. Ik droeg hem naar de kamer, opende hem en nam er net iets uit toen er op de deur werd geklopt. „Dat zal Charles zijn," fluisterde ik tegen het meisje. „Doe open, kom niet te dichtbij, pak de flessen en zeg hem dat hij het wisselgeld mag houden. Probeer niet extra zacht te praten of andere gekke dingen te verzinnen. Ik houd u door een kier van de badkamerdeur in de gaten en mijn revolver is op uw rug gericht." Ze probeerde niets. Ik geloof dat ze zich er door de spanningen van die dag te koud, ellendig en uitgeput voor voelde. De oude man reikte haar de flessen aan, dankte met een verbaasd gemompel voor de fooi en deed de deur zachtjes weer dicht. „U rilt van kou," zei ik, „en ik wil niet dat de premie van mijn levensverzekering longontsteking krijgt." Ik pakte twee glazen. „Een lekker glas cognac, juffrouw Ruthven, en daarna een warm bad. Misschien vindt u wel iets droogs in mijn koffer." „Zeer attent," zei ze bitter, „maar de cognac neem ik." „Geen bad dus?" „Nee." Een ogenblik aarzelde ze. Ik meende iets in haar ogen te zien glinsteren en wist dat ik me vergist had: ze was niet te uitgeput om nog wat te proberen. „Of… eh… ik zal het toch maar doen." „Uitstekend." Ik wachtte tot ze haar glas leeg had, bracht mijn koffer naar de badkamer en liet het meisje passeren. „Maak het vooral niet te lang. Ik heb honger." De deur ging dicht. De sleutel werd omgedraaid. Ik hoorde het gekletter van water dat in een bad stroomde. Daarna de onmiskenbare geluiden van iemand die zich inzeepte en een bad nam. Alles bedoeld om een eventueel wantrouwen in slaap te sussen. Dan volgde het geluid van iemand die zich afdroogde en toen ik ongeveer twee minuten later het water gorgelend uit het bad hoorde lopen, sloop ik al door de keuken en garage naar buiten en was net op tijd om het bad- kamerraam te zien opengaan. Er wolkte wat witte damp uit. Op het moment dat het meisje zich op de grond liet zakken, greep ik haar bij de arm. Met mijn andere hand bedekte ik haar mond om een schreeuw te voorkomen. Toen trok ik haar mee naar binnen. Ik sloot de keukendeur en keek haar aan. Ze zag er heerlijk fris gewassen uit. Ze had een van mijn witte sporthemden aan. Er stonden tranen van grievende vernedering en verslagenheid in haar ogen, maar haar gezicht was de moeite van het aanzien waard. Ondanks de lange tocht in de auto was dit de eerste maal dat ik haar eens wat nauwkeuriger kon bekijken. Ze had prachtig donkerblond haar. Het was dik en glansde. Ze droeg het in het midden gescheiden en in vlechten - op de manier van de meisjes in de Baltische landen of wat althans vroeger de Baltische landen waren. Miss Amerika zou ze nooit kunnen worden. Daarvoor lag er te veel karakter in dat gezicht. Zelfs tot Miss Marble Springs zou ze het niet brengen. Het gezicht had iets Slavisch. De jukbeenderen lagen te hoog en schenen te breed te zijn. De mond was te vol. De grijze ogen stonden te ver van elkaar en de neus was een wipneus. Het was echter een levendig en intelligent gezicht en naar ik vermoedde een gezicht dat kon lachen en vrolijk kijken als de vermoeidheid en angst verdwenen zouden zijn. In de dagen dat ik de droom van pantoffels en eigen haard nog niet had opgegeven, zou dit het gezicht geweest kunnen zijn dat precies in die droom paste. Ze was iemand tegen wie elke pin-up-girl het zou moeten afleggen. Terwijl ik plotseling wat medelijden met haar en mezelf kreeg, voelde ik in mijn nek een koude luchtstroom. Die kwam uit de richting van de badkamer en tien seconden geleden was de deur van de badkamer nog dicht en op slot geweest. Nu niet meer.
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    Het plotseling groter worden van de ogen van het meisje hoefde me er niet van te overtuigen dat de koude luchtstroom in mijn nek geen verbeelding was. Uit de warme badkamer dreef een wolk damp langs mijn rechteroor. Hij was iets te groot om ontsnapt te kunnen zijn door het sleutelgat van een gesloten deur. Ongeveer duizendmaal te groot. Langzaam draaide ik me om. Mijn handen hield ik ver van mijn zijden. Misschien kon ik later iets proberen, maar nu niet. Wat ik het eerst zag, was de revolver die hij in zijn hand hield. Geen revolver voor een beginneling. Een grote, zwarte Mauser 7.63. Een economisch wapen, want een kogel uit dat wapen gaat door drie mensen tegelijk heen. Dan zag ik dat de deuropening van de badkamer plotseling in elkaar geschrompeld scheen te zijn. De schouders van de man raakten weliswaar nog niet helemaal de beide kanten, maar dat kwam alleen omdat het zo'n brede deur was. Zijn hoed streek net langs de bovendrempel. Ten slotte bekeek ik die hoed en het jasje dat hij droeg eens heel nauwkeurig. Een panamahoed en een groen jasje. Hij was onze vriend en buurman van de Ford die eerder op de middag naast ons had gestaan. Zachtjes sloot de man met zijn linkerhand de badkamerdeur. „Je had geen raam open moeten laten staan. Geef me je revolver." Zijn stem was zacht en diep. Er zat niets theatraals of dreigends in: op die manier sprak de man vermoedelijk altijd. „Revolver?" Ik trachtte heel verbluft te kijken. „Luister, Talbot," zei hij minzaam. „Ik neem aan dat we beiden wat je noemt beroepsmensen zijn. Ik stel dus voor om alle overbodigheden maar weg te laten. Revolver. Je draagt hem in je rechterzak. Pak hem met de wijsvinger en de duim van je linkerhand. Mooi. Gooi hem nu maar op de vloer." Zonder dat het me gevraagd was, schopte ik de revolver naar hem toe, want ik wilde niet dat hij zou denken dat ik géén beroepsman was. „Ga zitten," zei hij. Hij glimlachte tegen me. Ik kon nu zien dat hij helemaal geen bolle wangen had, tenzij een stuk rotssteen mollig en poezelig genoemd zou kunnen worden. Het was enkel een hard en breed gezicht. Het kleine, zwarte snorretje en de dunne, bijna Griekse neus leken in dat gezicht even ongerijmd als' de lachrimpels om zijn ogen en aan beide kanten van de mond. Ik hechtte weinig waarde aan die lachrimpels. Misschien lachte deze man alleen maar als hij iemand met een revolver op het hoofd sloeg. „Herkende je me op de parkeerplaats?" vroeg ik. „Nee." Met zijn linkerhand maakte hij de Colt open, haalde er de overgebleven kogel uit, sloot de revolver weer en mikte hem met een achteloze polsbeweging drie meter ver precies in de prullenbak. Hij maakte de indruk dat het allemaal niets voor hem betekende. Alles wat deze man probeerde, moest hem op de een of andere manier lukken. En als hij al zo handig met zijn linkerhand was, wat zou hij dan niet met de rechter kunnen doen?" „Ik had je voor vanmiddag nog nooit gezien en nooit van je gehoord," vervolgde hij, „maar wel van deze jongedame. Je bent vast en zeker een Engelsman, anders zou je ook wel van haar gehoord hebben en misschien deed je dat inderdaad, maar hield ze je voor de gek. Je zou niet de eerste zijn. Geen make-up, maar wel vlechten. Er bestaan twee mogelijkheden voor. U heeft alle concurrentie opgegeven - of er zijn geen concurrenten meer voor u." Hij keek het meisje aan en glimlachte opnieuw. „Voor Mary Blair Ruthven bestaat er geen concurrentie. Met uw maatschappelijke positie en een oude heer als uw vader is een kapsel van Antoine niet nodig. Dat laat u aan anderen over." „En die vader van haar?" „Dat je dat niet weet. Blair Ruthven. Generaal Blair Ruthven. Je hebt toch wel eens gehoord van de Vierhonderd? De vierhonderd rijkste mensen ter wereld? Wel, generaal Ruthven houdt de lijst bij. Je hebt toch ook wel eens gehoord van de Mayflower? Dat schip? Het waren de voorvaderen van Ruthven die de Engelse Puriteinen toestemming gaven om te landen. Na misschien Paul Getty is hij de rijkste olieknul in de Verenigde Staten." Ik gaf er geen commentaar op. Geen enkel commentaar scheen namelijk toereikend te kunnen zijn. „Je had op de parkeerplaats je radio aan," zei ik. „Ik hoorde het en toen ineens natuurlijk een nieuwsbericht." „Precies," gaf hij blijmoedig toe. Voor het eerst sinds het verschijnen van de man met het brede gezicht hoorde ik de stem van Mary Blair. Haar vader behoorde tot de Vierhonderd en daarom viel ze niet flauw, fluisterde niet met een gebroken stem 'God zij dank', barstte niet in tranen uit, sloeg niet haar armen om de hals van haar redder, maar schonk hem alleen maar een vriendelijk lachje en vroeg:„Wie bent u?" „Jablonsky, juffrouw. Herman Jablonsky." „Je bent zeker ook met de Mayflower gekomen," zei ik zuur. Nadenkend keek ik naar het meisje. „Hm, miljoenen en miljoenen dollars! Een boel geld om zomaar rond te lopen. Dat verklaart in ieder geval Valentino." „Valentino?" Het was duidelijk dat ze nog steeds dacht dat ik gek moest zijn. „Die gorilla met de gebroken neus achter u in de rechtszaal. Als uw vader in het vinden van lijfwachten even gelukkig is als in het opsporen van oliebronnen, zult u spoedig ontzet zijn." „Hij is niet mijn gewone…" Ze brak de zin af en beet zich op de lippen. Er kwam iets triests in haar grijze ogen. „Ik ben u veel verschuldigd, mijnheer Jablonsky." Jablonsky glimlachte opnieuw en zei niets. Hij haalde een pakje sigaretten te voorschijn, tikte tegen de onderkant, trok er een met zijn tanden uit en wierp me met wat lucifers de sigaret toe. Op die manier werken de grote jongens tegenwoordig. Beschaafd, hoffelijk en met begrip voor kleine attenties zouden ze de gangsters uit de jaren dertig misselijk gemaakt hebben. Overigens werd een man als Jablonsky er des te gevaarlijker door als een ijsberg waarvan zevenachtste van zijn dodelijke bedreiging niet zichtbaar is. „U bent er natuurlijk op voorbereid die revolver te gebruiken," ging Mary Blair verder. Ze was niet zo koel en beheerst als ze leek. In haar hals zag ik een ader kloppen. „Ik bedoel… eh… deze man kan me niets meer doen, is het wel?" „Niets," verzekerde Jablonsky haar. „Dank u." Ze slaakte een zucht alsof ze nu pas werkelijk kon geloven dat de verschrikking voorbij was en ze niets meer te vrezen had. Ze liep de kamer door. „Ik zal de politie opbellen." „Nee," zei Jablonsky rustig. Ze bleef staan. „Wat zegt u?" „Ik zei: nee! Geen gebel, geen politie. Het lijkt me beter om de wet er maar buiten te houden." „Wat bedoelt u in godsnaam?" Weer zag ik rode plekken op haar wangen branden. De laatste keer dat ik ze had opgemerkt, was angst er de oorzaak van geweest, maar nu leek het groeiende woede te zijn. Haar vader was de tel van zijn bezit aan oliebronnen kwijt geraakt en vermoedelijk hadden niet veel mensen haar tegengewerkt. „We moeten de politie waarschuwen," vervolgde ze langzaam en geduldig sprekend of ze het tegen een kind had. „Deze man is een misdadiger. Hij wordt gezocht. Hij is een moordenaar. Hij vermoordde iemand in Londen." „En in Marble Springs," zei Jablonsky. „Vanmiddag om tien minuten over half zes is agent Donnelly gestorven." „Donnelly?" fluisterde ze. „Weet u dat zeker?" „Ik luisterde naar de nieuwsberichten van zes uur. Even voordat ik de parkeerplaats verliet om jullie te volgen. Chirurgen, bloedtransfusie, noem maar op. Hij stierf." „Verschrikkelijk." Ze keek me aan. Het was echter niet meer dan een blik alsof ze meer niet kon verdragen. „En… en u zegt: geen politie! Wat bedoelt u?" „Wat ik zeg. Geen politie, niet de wet erbij." „Mijnheer Jablonsky heeft zo zijn eigen mening, juffrouw Ruthven," merkte ik droogjes op. „De uitspraak van de rechter zal in jouw geval een uitgemaakte zaak zijn," zei Jablonsky toonloos. „Voor een man die nog maar drie weken te leven heeft, vind ik je een koele kikker. Niet die telefoon aanraken, juffrouw." „Neerschieten doet u me niet." Ze bevond zich al aan de andere kant van de kamer. „U bent geen moordenaar." „Neerschieten zal ik u niet," gaf hij toe. „Het is niet nodig." In drie stappen was hij bij haar - hij bewoog zich zacht en vlug als een kat -, nam haar de telefoon af, pakte haar bij de arm en bracht haar naar de stoel naast me. Ze probeerde zich los te rukken, maar Jablonsky merkte het niet eens. „Dus je wilt er niet de politie bij," zei ik peinzend. „Belemmert het je soms in je bewegingen?" „Bedoel je dat ik niet op gezelschap gesteld ben?" vroeg hij zacht. „Bedoel je misschien dat ik niet heel graag deze revolver zou afschieten?" „Precies." „Ik zou er maar geen gokje op wagen," glimlachte hij. Toch deed ik het. De spieren van mijn benen spanden zich. Mijn handen lagen op de leuningen van de stoel die met de rug tegen de muur was geschoven. Ik nam een duik haast parallel aan de vloer en schoot als een pijl uit de boog naar mijn doel - een plekje ongeveer een decimeter onder zijn borstbeen. Dat doel bereikte ik niet. Ik had me afgevraagd wat de man met zijn rechterhand zou kunnen uitrichten en nu kwam ik er achter. Uit die rechterhand verplaatste hij namelijk zijn revolver naar de linker, trok er razend snel een ploertendoder mee uit zijn zak en sloeg er een duikende man vlugger mee op het hoofd dan ik het ooit iemand had zien doen. Hij had natuurlijk iets dergelijks van me verwacht, maar toch bleef het een prestatie. Er werd koud water over me heen gegooid. Kreunend ging ik rechtop zitten en probeerde naar mijn hoofd te grijpen. Met mijn handen op de rug gebonden was dat echter onmogelijk. Ik liet mijn hoofd dus maar voor zichzelf zorgen, drukte mijn gebonden handen tegen de muur, hees me omhoog schuivend overeind en wankelde naar een stoel. Toen keek ik naar Jablonsky. Hij schroefde een metalen koker met gaatjes op de loop van zijn Mauser. Hij glimlachte. Hij glimlachte altijd. „De volgende keer," merkte hij bescheiden op, „ben ik misschien minder gelukkig." Ik fronste het voorhoofd. „Juffrouw Ruthven," vervolgde hij, „ik ga bellen." „Waarom vertelt u me dat?" „Omdat ik uw vader ga bellen. U moet me zijn nummer geven. Het zal niet in het telefoonboek staan." „Waarom zou u mijn vader bellen?" „Er staat een beloning op het hoofd van onze vriend," verklaarde Jablonsky. „Meteen na het nieuwsbericht over de dood van Donnelly werd het omgeroepen. De staat betaalt vijfduizend dollar aan hem of haar die inlichtingen kan verstrekken die kunnen leiden tot de arrestatie van John Montague Talbot. Hm… Montague… ik vind Cecil mooier." „Ga verder," zei ik koel. „Ze hebben mijnheer Talbot als het ware vogelvrij verklaard. Ze willen hem dood of levend en eigenlijk laat het ze koud. Generaal Ruthven heeft aangeboden het bedrag te verdubbelen." „Tienduizend dollar?" vroeg ik. „Tienduizend." „Geen royale vent," bromde ik. „Generaal Ruthven wordt geschat op tweehonderdvijfentachtigmiljoen dollar," was Jablonsky het met me eens, „en had dus inderdaad wel wat meer kunnen geven. Totaal vijftienduizend bijvoorbeeld. En wat is vijftienduizend dollar?" „Ga door," zei het meisje. In haar grijze ogen glinsterde iets. „Voor vijftigduizend dollar," zei Jablonsky strak, „kan hij zijn dochter terugkrijgen." „Vijftigduizend" Ze snakte bijna naar adem en als ze zo arm was geweest als ik had ze helemaal naar adem gesnakt. „Dat klopt," zei Jablonsky. „Daarbij komen dan natuurlijk ook nog die vijftienduizend dollar voor het aanbrengen van Talbot… eh… zoals een goed staatsburger dat verplicht is te doen." „Wie bent u?" vroeg het meisje met trillende stem. Ze maakte niet de indruk dat ze het nog lang zou kunnen verdragen. „Wat bent u?" „Ik ben een man," antwoordde Jablonsky, „die zijn zinnen op vijfenzestigduizend dollar heeft gezet."„Maar… maar dit is chantage!" „Chantage?" Jablonsky trok een wenkbrauw op. „U moet het wetboek eens doorlezen, dame. Chantage is zwijggeld. Het is een schatting die betaald wordt om immuniteit te kopen en wordt afgeperst met de bedreiging om iedereen te vertellen wat voor een schurk de gechanteerde is. Heeft generaal Ruthven iets te verbergen? Ik betwijfel het. We kunnen ook zeggen: chantage is geld vragen door middel van dreigementen. Is hier sprake van een dreigement? Ik bedreig u niet. Als uw vader niet betaalt, ga ik weg en laat u bij Talbot achter. Wie zou het me kwalijk kunnen nemen? Ik ben bang voor Talbot. Hij is een gevaarlijk man en zelfs een moordenaar." „In dat geval krijgt u niets." „Toch wel," zei Jablonsky volkomen op zijn gemak. Ik probeerde me deze man in de war of onzeker voor te stellen. Het lukte me niet. „Het is een kwestie van even aandringen. Uw vader betaalt heus wel." „Op ontvoering staat…" „De elektrische stoel of de gaskamer," vulde Jablonsky blijmoedig aan. „Ik weet het. Die zijn dan voor Talbot. Hij ontvoerde u. Ik heb het alleen maar over weggaan, is het niet? Er komt geen ontvoering aan te pas." Er kwam een harde klank in zijn stem. „In welk hotel zal ik uw vader kunnen vinden?" „Hij is niet in een hotel." Haar stem was dof en ze scheen het opgegeven te hebben. „Hij is op de X-13." „Ik houd niet van raadsels," zei Jablonsky kortaf. „X-13 is een van zijn boortorens. Er wordt olie in de Golf van Mexico mee geboord. Twintig tot vijfentwintig kilometer hier vandaan. Ik weet het niet precies." „In de Golf van Mexico? U bedoelt een drijvende boortoren? Ik dacht dat die op dit ogenblik voor de kust van Louisiana lagen." „Ze zijn nu hier allemaal samengetrokken - van de kusten van Mississippi, Alabama en Florida. Vader heeft er een vlak bij Key West. Ze drijven niet, ze… ach… wat geeft het. Hij is op de X-13." „Telefoon?" „Jawel. De kabel loopt over de zeebodem. Er is ook radioverbinding met het walkantoor." „Radio trekt te veel de aandacht. Ik kies de telefoon. Gewoon maar bij de centrale naar de X-13 vragen, is het niet?" Ze knikte zwijgend. Jablonsky liep naar de telefoon, verzocht de juffrouw hem met de centrale te verbinden en vroeg daar naar de X-13. Terwijl hij wachtte, siste hij een of ander niet meer te herkennen wijsje tot hij plotseling op een gedachte kwam. „Hoe onderhoudt uw vader de verbinding tussen kust en boortoren?" „Met een boot of een helikopter. Gewoonlijk de helikopter." „In welk hotel logeert hij als hij aan wal is?" „Dan woont hij in een gewoon huis. Hij heeft het gehuurd. Het ligt ongeveer drie kilometer ten zuiden van Marble Springs." Jablonsky siste verder. Zijn ogen schenen naar een vast punt op de zoldering te staren, maar toen ik mijn voet bij wijze van proef een paar centimeter naar voren bewoog, zag ik die ogen meteen op mij gericht. Het bewegen van mijn voet en het plotseling van richting veranderen van Jablonsky's blik waren Mary Ruthven niet ontgaan en heel even ontmoetten onze ogen elkaar. Ik ontdekte geen sympathie in die van haar, maar wel verbeeldde ik me er iets van medegevoel in te ontwaren. We zaten in hetzelfde schuitje en het was snel aan het zinken. Ik hoorde een krakend geluid in de telefoon en dan de stem van Jablonsky dringend. Het gaat over… wat zegt u… oh… jaja, ik begrijp het." Hij legde de hoorn op de haak en keek naar Mary Ruthven. „Uw vader heeft de X-13 vanmiddag om vier uur verlaten en is nog niet teruggekeerd. Ze zeggen dat hij niet zal terugkomen voordat ze u gevonden hebben. Bloed schijnt dikker dan olie te zijn. Dat maakt het gemakkelijker voor me." Hij had een ander nummer van de boortoren gekregen en begon het te draaien. Opnieuw vroeg hij naar de generaal. Bijna onmiddellijk kreeg hij hem aan de lijn. Hij verspilde geen woord. „Generaal Blair Ruthven? Ik heb nieuws voor u, generaal. Goed nieuws en slecht nieuws. Ik heb uw dochter hier. Dat is het goede nieuws, maar nu volgt het slechte. Het kost u vijftigduizend dollar om haar terug te krijgen." Jablonsky zweeg en luisterde. Glimlachend als altijd liet hij de Mauser om zijn wijsvinger draaien. „Nee, generaal," zei hij dan, „ik ben John Talbot niet. Maar Talbot staat wel naast me. Ik wist hem ervan te overtuigen dat het ronduit onmenselijk is om vader en dochter nog langer gescheiden te houden. U kent Talbot, generaal. In ieder geval van horen zeggen. Er kwam heel wat overtuigingskracht bij te pas. Vijftigduizend dollar aan overtuigingskracht." Plotseling verdween de glimlach van Jablonsky. Zijn gezicht werd koud en hard. De echte Jablonsky. Toen hij weer begon te spreken was zijn stem zachter en dieper dan ooit - alsof hij een stout kind voorzichtig een standje maakte. „Zal ik u eens wat vertellen, generaal. Ik hoorde een vreemd geluid: een soort klik. Alsof een bemoeizieke slimmerd een neventoestel opnam en nu met zijn oren staat te klapperen. Er kan ook een bandrecorder aangezet zijn. Ik houd niet van luistervinken. Ook niet van bandjes met vertrouwelijke gesprekken. U ook niet. Tenzij u uw dochter nooit meer zou willen zien. Aha, dat is beter. Nog wat, generaal. Laat niet door een andere telefoon de politie opbellen om mijn nummer op te sporen. Dat heeft geen nut. Ik ben hier namelijk over precies twee minuten weg. We hebben onze tijd dus hard nodig. Wat zal het zijn, generaal? Vlug alstublieft." Weer een pauze en toen begon Jablonsky te lachen. „Dreig ik u, generaal? Chantage, generaal? Ontvoeren? Doe niet zo kinderachtig, generaal. In geen enkele wet staat dat iemand niet mag weglopen van een gevaarlijk moordenaar. Zelfs al heeft die gevaarlijke moordenaar een ontvoerd meisje bij zich. Ik neem doodgewoon de benen en laat die twee alleen. U onderhandelt toch niet over het leven van uw dochter, generaal? Is ze u niet eens een vijftiende procent van uw vermogen waard? Bent u nu een vader die op afgodische manier van zijn dochter houdt? Ze luistert mee, generaal. Wat moet ze wel van u denken? U riskeert haar leven voor een habbekras, want meer betekenen vijftigduizend dollar niet voor u. Ja zeker, natuurlijk mag u met haar spreken." Hij gaf het meisje een wenk. Ze holde de kamer door en rukte hem de telefoon uit de hand. „Papa? Ja… ik ben het… ik had nooit…"„Genoeg!" Jablonsky legde zijn grote, bruine hand over het mondstuk en nam haar de telefoon af. „Tevreden, generaal Blair? Geen namaak, is het wel?" Een ogenblik bleef het stil. Toen begon Jablonsky breed te lachen. „Dank u, generaal Blair. Nee, over een garantie maak ik me geen zorgen. Het woord van generaal Ruthven betekent voor mij garantie genoeg." Hij luisterde even. Hij keek naar Mary Ruthven en de sardonische blik in zijn ogen maakte de ernst in zijn stem tot een leugen. „U weet trouwens heel goed, generaal, dat in geval u me met het geld bedriegt of uw huis vol agenten zit… eh… dat dan uw dochter nimmer meer tegen u zal spreken. Natuurlijk kom ik. Er bestaat alle reden voor, zou ik zeggen. Om precies te zijn: vijftigduizend dollar!" Hij hing op. „Kom overeind, Talbot. We hebben een afspraak met de hogere kringen." „Mooi." Ik bleef zitten. „En daarna lever je me uit aan de politie en steek je ook nog vijftienduizend dollar in je zak. Waar of niet?" „Natuurlijk. Waarom niet?" „Ik heb twintigduizend redenen om het niet te doen." „Heus?" Hij keek me onderzoekend aan. „Heb je ze bij je?" „Doe niet zo dom. Geef me een week tijd of misschien…" „Eén vogel in de hand is beter dan tien in de lucht," onderbrak hij me. „Zo is Jablonsky nu eenmaal. We gaan. We hebben nog heel wat werk voor de boeg." Hij sneed mijn boeien door en via de garage begaven we ons naar buiten. Jablonsky hield zijn hand om de pols van het meisje geklemd en een revolver op een afstand van vijftig centimeter van mijn rug. Ik kon het wapen niet zien, maar dat was ook niet nodig. Ik wist dat het er was. De avond was gevallen. De wind begon op te steken. Hij blies uit het noordwesten en voerde de zilte geur van de zee mee en een koude regen die op de ritselende, druipende bladen van de palmen kletterde en schuin op het asfalt sloeg. Naar de plaats waar Jablonsky zijn Ford had geparkeerd, was het niet meer dan honderd meter, maar het bleek genoeg te zijn om ons kletsnat te maken. Bij een dergelijke regen was de parkeerruimte totaal verlaten, maar toch stond Jablonsky's auto in een van de donkerste hoeken. Ik had niet anders van hem verwacht. Hij opende de beide voorportieren en ging bij een van de achterdeuren staan. „U eerst, dame. Op de voorbank. Andere kant. Jij rijdt, Talbot." Ik schoof achter het stuur. Jablonsky smeet het voorportier dicht en ging op de achterbank zitten. Voor het geval dat mijn geheugen me in de steek liet, hield hij de loop van de Mauser tegen mijn nek gedrukt. „Op de hoofdweg rechtsaf." Ik reed de verlaten parkeerruimte over en sloeg rechtsaf. „Het huis van je vader ligt aan de hoofdweg, is het niet?" „Jawel," antwoordde het meisje. „Kunnen we er nog op een ander manier komen? Langs zijwegen?" „U kunt om de stad heen rijden en…" „Nee, we gaan rustig door de stad. Ik denk precies zoals Talbot dacht toen hij naar het motel kwam - niemand zal hem in de buurt van Marble Springs zoeken." Zwijgend reden we het stadje door. De straten waren zo goed als verlaten. Ik zag hoogstens een stuk of zes voetgangers. Bij de twee verkeerslichten van Marble Springs moest ik tweemaal voor rood licht stoppen en beide keren werd de Mauser op onaangename wijze tegen mijn achterhoofd gedrukt. Ten slotte hadden we de laatste huizen achter ons. De regen viel met bakken uit de hemel en kletterde op het dak van de wagen. Het was of ik onder een waterval reed en de ruitenwissers waren niet berekend op het rijden onder watervallen. Ik moest de snelheid minderen tot dertig kilometer per uur, maar zelfs toen nog werd ik nagenoeg verblind als de koplampen van een tegenligger hun schelwit licht over de voorruit wierpen. Als de tegenligger met het sissend gefluister van nat rubber op een natte weg en een boeggolf waarop de commandant van een torpedobootjager trots zou zijn geweest voorbij reed en een muur van water zich tegen de zijkant en voorruit van de Ford stortte, zag ik helemaal niets meer. Met haar voorhoofd tegen de voorruit gedrukt tuurde Mary Ruthven in het elkaar afwisselende licht en donker. Vermoedelijk kende ze de weg goed, maar die avond niet. Precies op het verkeerde moment passeerde ons een vrachtwagen en had ze het zijpad bijna gemist. „Hier is het!" Heel onverwacht greep ze me bij de arm zodat de Ford even begon te slippen eer ik hem weer in mijn macht had. Door de sluiers van regen zag ik links iets glimmen en ongeveer vijftig meter verder stopte ik. De weg was te smal voor een U-bocht en ik had heel wat te manoeuvreren voordat de auto gekeerd was. Langzaam reed ik terug naar het zijpad en draaide erin. Op een halve meter afstand van een wit geschilderd traliehek dat een bull-dozer tegengehouden zou kunnen hebben, trapte ik op de rem. Links van het hek zag ik een muur van wit kalksteen en ongeveer twee meter hoog, rechts een witte portierswoning. Muur en woning waren verbonden door een mansardedak. Het interesseerde me weinig. Ik stelde namelijk veel meer belang in de man die uit de portierswoning kwam. Het was een chauffeur en elke douairière zou zich zo'n chauffeur gedroomd hebben. Hij was volmaakt. Hij was onberispelijk. Hij was een gedicht in kastanjebruin. Zelfs zijn glimmende laarzen leken kastanjebruin. De rijbroek van geribde stof, de tuniek met hoge kraag, de keurig onder een epaulet geschoven handschoenen, zelfs de klep van de pet - alles was van diezelfde kastanjebruine kleur. Hij nam zijn pet af. Zijn haar was niet kastanjebruin. Het was dik en zwart en glanzend met een scheiding aan de rechterkant. Hij had een gebruind gezicht, donkere ogen en brede schouders. Een gedicht, maar geen doetje. Hij was even groot als ik, maar zag er een stuk beter uit. Mary Ruthven had het raampje naar beneden gedraaid. De chauffeur boog zich wat voorover om haar beter te kunnen zien. Zijn forse hand rustte op de rand van het open portierraam. Toen hij haar herkende, lachte hij breed en als de opluchting en vreugde in zijn ogen niet echt waren, was hij de beste acteur die ik ooit had meegemaakt. „Bent u het, juffrouw Mary?" De stem klonk beschaafd en behoorde onmiskenbaar een Engelsman. Als iemand tweehonderdvijfentachtig miljoen dollar bezit, kost het maar een grijpstuiver extra om voor de kudde geïmporteerde Rolls-Royces een Engelse schaapherder in dienst te nemen en Engelse chauffeurs hebben klasse. „Ik ben blij dat u terug bent. Is alles goed met u?" „En ik ben blij terug te zijn, Simon." Even legde ze haar hand op die van hem. Ze haalde diep adem en scheen te huiveren. „Met mij alles goed. Hoe is het met papa?" „De generaal was vreselijk ongerust, juffrouw Mary. Maar nu zal het wel in orde zijn. Ze zeiden me dat ik hier op u moest wachten. Ik zal ze direct waarschuwen." Hij draaide zich half om, dan met een ruk helemaal en keek naar de achterbank. Zijn lichaam verstijfde zichtbaar. „Jawel, het is een revolver," zei Jablonsky volkomen op zijn gemak, „en ik houd hem alleen maar vast, jongen, omdat je met een revolver in je achterzak zo ongemakkelijk zit. Heb je dat zelf ook niet gemerkt?" Ik keek naar de chauffeur en de lichte bult op zijn rechterheup ontging me niet. „Dat bederft het pak van de Kleine Lord, is het niet?" vervolgde Jablonsky. „Kom niet op het idee die van jou te gebruiken, baasje. Die tijd is voorbij. Bovendien zou je Talbot kunnen raken. Die knaap achter het stuur, bedoel ik. Vijftienduizend dollar aan levend vee en ik wil hem in prima conditie afleveren." „Ik weet niet waar u het over heeft, mijnheer." Er lag een strakke uitdrukking op het gezicht van de chauffeur en zijn houding was nauwelijks nog beleefd te noemen. „Ik zal het huis bellen." Hij wendde zich af, liep naar een kleine vestibule in de portierswoning, nam de telefoon en drukte op een knop. Het zware hek zwaaide geruisloos en vanzelf open.„Nu zijn er alleen nog maar een slotgracht en een valpoort nodig," zei Jablonsky terwijl de Ford in beweging kwam. „De generaal bewaakt zijn tweehonderdvijfentachtig miljoentjes goed. Geëlektrificeerde afrasteringen, patrouilles, honden, alles wat er bij te pas komt, is het niet, dame?" Het meisje zweeg. We reden langs een grote garage. De deuren stonden open. Wat de Rolls-Royces betrof had ik gelijk gehad. Het waren er twee. De ene was bruin en beige, de andere blauw. Er stond ook nog een Cadillac. Die werd vermoedelijk gebruikt voor de boodschappen. „Een fijn chauffeurtje," zei Jablonsky. „Waar heeft u dat mietje opgepikt, als ik vragen mag?" „Ik zou u dat wel eens zonder die revolver in uw hand tegen hem willen horen zeggen," zei het meisje rustig. „Hij is drie jaar bij ons en negen maanden geleden hielden drie gemaskerde mannen onze auto aan met alleen Kennedy en mij erin. Ze hadden revolvers bij zich. Een is er dood, de andere twee zitten in de gevangenis." „Een mietje met geluk," bromde Jablonsky. De geasfalteerde oprit maar het huis was smal en lang en zat vol bochten. Aan beide zijden stonden bomen. De groene bladen van de eiken en de druipende ranken van hoge slingerplanten schuurden over het dak en de zijkanten van de auto. Plotseling maakten de bomen plaats voor strategisch opgestelde groepen palmen en dwergpalmen en dan zag ik achter een grindterras het huis van de generaal liggen. Een gewoon huis had het meisje gezegd. Jawel, maar dan gebouwd voor een gezin van ongeveer vijftig personen. Het was enorm. Het was een oud, wit huis met een op pilaren rustende veranda van twee verdiepingen en genoeg glas om een ijverige glazenwasser een jaar bezig te houden. Boven de ingang brandden twee ouderwetse rijtuiglampen en onder die lampen stond het ontvangstcomité. Ik had het niet verwacht. Onderbewust had ik vermoedelijk op de gebruikelijke gang van zaken gerekend: een butler die ons begroette en ons daarna eerbiedig en plechtig naar de bibliotheek voorging waar de generaal bij een knappend haardvuur van zijn glas Schotse whisky nipte. Wel beschouwd zou dat onder deze omstandigheden nogal dwaas zijn geweest. Als iemand zijn dochter uit de dood herrezen terugverwacht en de bel van de voordeur gaat over, nipt hij niet van zijn whisky. Niet als hij een beetje menselijk is tenminste. De chauffeur had hen gewaarschuwd - vandaar het ontvangstcomité. De butler was er ook bij. Hij daalde de trappen van de veranda af en had een grote paraplu bij zich, want het goot nog steeds. Hij leek in niets op een butler. Zijn jasje spande veel te strak om zijn bovenarmen, schouders en borst, zoals dat vroeger bij de gangsters uit de tijd van de drooglegging populair was. Zijn gezicht maakte een en ander er niet beter op. Hij leek op een volle neef van Valentino, de lijfwacht in de rechtszaal. Misschien waren ze wel broers. Zelfs de gebroken neus hadden ze gemeen. Gezien de keurige chauffeur bezat de generaal een zonderlinge smaak wat zijn keus van butlers betrof. Een beleefde indruk maakte de butler echter wel. Dat dacht ik tenminste. Tot hij ontdekte wie er achter het stuur zat. Hij liep snel om de auto heen en begeleidde Mary Ruthven naar de veranda waar ze onmiddellijk de armen om de hals van haar vader sloeg. Jablonsky en ik moesten er maar zien te komen. We werden kletsnat. Niemand scheen zich erom te bekommeren. Het meisje had zich intussen weer van haar vader losgemaakt. Mijn ogen dwaalden over hem heen. Hij was een verschrikkelijk lange, oude man. Mager, maar niet te mager. Gekleed in een pak van zilverwit linnen. De kleur paste precies bij zijn haar. Hij had een mager, onregelmatig Lincolngezicht dat ik niet goed kan beschrijven omdat het zich voor minstens de helft verborg achter een weelderige snor en baard. Hij had niets van de magnaat zoals ik die eerder in mijn leven was tegengekomen, maar met tweehonderdvijfentachtig miljoen dollar hoefde dat ook niet. „Kom binnen, heren," zei hij hoffelijk. Ik wist niet of hij mij bij de drie andere in de schaduw van de veranda staande heren had inbegrepen. Het leek niet waarschijnlijk, maar ik klom toch de trap maar op. Ik had weinig keus. Ik voelde namelijk niet alleen de Mauser van Jablonsky tegen mijn rug, maar zag tevens dat een van de heren in de schaduw ook van een revolver was voorzien. We liepen een grote door kroonluchters verlichte hal met mozaïeken vormende tegels door, dan door een brede gang en kwamen ten slotte in een ruim vertrek. Ik had toch ergens gelijk gehad, want het was een bibliotheek met inderdaad een haardvuur. De geur van in leer gebonden boeken vermengde zich op aangename wijze met die van dure sigaren en uitstekende Schotse whisky. De panelen waren van glanzend opgewreven iepenhout, de stoelen en banken bekleed met donker goudkleurig leer en de gordijnen van een iets lichtere stof. Op de vloer lag een bronskleurig tapijt. Het reikte van muur tot muur en als het genoeg tochtte, zou het haar vermoedelijk golven en wuiven als het graan op het veld in een zomerbries. In ieder geval waren de rolletjes van de stoelen zó diep in het tapijt weggezonken dat ik ze nauwelijks meer kon zien. „Een whisky, mijnheer… eh…?" vroeg de generaal aan Jablonsky. „Jablonsky. Liever niet terwijl ik sta te wachten, generaal." „Wachten op wat, mijnheer Jablonsky?" Generaal Ruthven had een zachte, prettige stem. Met tweehonderdvijfentachtig miljoen dollar hoef je niette schreeuwen om jezelf verstaanbaar te maken. „Nu maakt u grapjes, is het niet?" Jablonsky was even rustig en onbewogen als de generaal. „Ik wacht op een door u ondertekend papiertje, generaal. Waarde: vijftigduizend pegulanten." „Natuurlijk, dat is waar ook." De generaal scheen verbaasd te zijn dat Jablonsky het nodig vond hem aan de afspraak te herinneren. Hij liep naar de schoorsteenmantel en trok een gele bankcheque onder een presse-papier weg. „Hier is het. Er moet alleen nog een naam ingevuld worden." Ik meende een vaag glimlachje om zijn mond te zien, maar door al dat struikgewas wist ik het niet zeker. „Wees niet bang dat ik de bank zal telefoneren om deze cheque niet uit te betalen. Op die manier doe ik geen zaken." „Ik weet het, generaal." „Mijn dochter is me onnoemelijk veel meer waard dan dit. Ik ben u grote dank verschuldigd dat u haar terugbracht." Jablonsky knikte. Hij keek even naar de cheque en dan met een vragende blik in de ogen naar de generaal. „Uw pen schoot uit," teemde hij. „Ik vroeg om vijftigduizend, maar hier staat zeventigduizend." „Dat klopt." Generaal Ruthven duidde met zijn hoofd op mij. „Ik had tienduizend dollar uitgeloofd voor inlichtingen wat deze man hier betreft. Verder voel ik me moreel verplicht om de door de autoriteiten uitgeloofde vijfduizend te voldoen." „En die extra vijfduizend?" „Dat is voor de moeite. Bovendien voor het genoegen deze man persoonlijk aan de justitie te kunnen uitleveren." Weer meende ik hem te zien glimlachen. „Ik kan me dergelijke grillen veroorloven." „Ik lach met u mee, generaal. Goed, dan ga ik maar. Weet u zeker dat u deze knaap aankunt? Hij is niet voor de poes, ziet u."„Ik beschik over mensen die hem aankunnen." Het was duidelijk dat de generaal niet de butler en de in uniform gestoken knecht op de achtergrond bedoelde. Hij drukte op een bel en vlak daarop kwam er een soort lakei binnen. „Fletcher, verzoek mijnheer Vyland en mijnheer Royale hier te komen." „Waarom vraagt u het hen zelf niet, generaal?" Naar mijn bescheiden mening vormde ik het middelpunt van de belangstelling. Niemand had echter nog het woord tot me gericht en daarom vond ik het tijd geworden om zelf maar iets te zeggen. Ik boog me over een schaal met kunstbloemen op een tafeltje bij de haard en haalde er een kleine microfoon uit. „We werden afgeluisterd. Tien tegen een dat uw vrienden elk woord hebben kunnen verstaan. Voor een miljonair en iemand uit de hogere kringen, Ruthven, houd je er vreemde gewoonten op na." Ik brak de zin af en keek naar het trio dat juist de bibliotheek was binnengekomen. „En je vrienden zijn zelfs nog vreemder." Het was niet helemaal juist gezegd, want de eerst binnenkomende leek precies op zijn plaats in deze luxueuze omgeving. Hij droeg een volmaakt gesneden smoking en rookte een sigaar zo lang als mijn arm. Het was dus de rook van zijn dure sigaren geweest die ik bij het betreden van de bibliotheek meteen had opgesnoven. Hij was vermoedelijk even in de vijftig en had donker, aan de slapen grijzend haar. Zijn keurig geknipte snor was gitzwart. Zijn glad gezicht zonder een enkel rimpeltje was door de zon gebruind. Hij was Hollywoods ideale zakenman van allure - beschaafd en uitermate intelligent. Wanneer zijn ogen en gezicht echter van dichtbij bekeken werden, kon er een lichamelijke en geestelijke hardheid in ontdekt worden die in een film nooit tot uitdrukking komt. Hij was een man om voor op te passen. Aan de tweede man mankeerde iets. Wat precies viel zo op het oog niet te zeggen. Hij droeg een grijs flanellen pak, een wit overhemd en een das in dezelfde kleur als het pak. Hij was breed geschouderd met een bleek gezicht en glad, donkerblond haar. Slechts bij nadere en zorgvuldiger beschouwing werd het duidelijk wat er aan hem mankeerde. Hij miste iets. Hij had het meest onbewogen gezicht en de meest lege ogen die ik ooit bij iemand had gezien. Van de man in de achterhoede kon niet eens meer gezegd worden dat er iets aan hem mankeerde. Hij behoorde nog minder in die bibliotheek thuis dan de muziek van Mozart op een rock-and-roll feest. Hij kon misschien net tweeëntwintig zijn, was lang en mager, had een lijkbleek gezicht en koolzwarte ogen. Die ogen kwamen nimmer tot rust. Ze flitsten van links naar rechts alsof niet bewegen pijn deed en gleden van het ene gezicht naar het andere - als dwaallichtjes op een herfstavond. Het viel me niet op wat hij droeg. Ik zag alleen dat gezicht maar. Het gezicht van iemand die aan verdovende middelen was verslaafd. Neem zo'n man voor een dag de sneeuw af en hij schreeuwt en jammert de hele wereld bij elkaar alsof alle duivels van de hel hem bestormen. „Kom binnen, mijnheer Vyland." De generaal had zich tot de man met de sigaar gewend en wees naar mij. „Dit is Talbot. Hij wordt gezocht. En dit is mijnheer Jablonsky die hem wist op te sporen." „Zeer aangenaam, mijnheer Jablonsky." Vyland glimlachte vriendelijk en stak zijn hand uit. „Ik ben de hoofdingenieur van de generaal." Ja zeker! Als hij de hoofdingenieur was, moest ik de president van de Verenigde Staten zijn. Vyland duidde op de man in het grijze pak. „Dit is mijnheer Royale, mijnheer Jablonsky." „Jablonsky! Jablonsky!" De lange, magere jongen met de starende ogen siste de woorden eruit. Zijn hand schoot lussen zijn jasje en ik moest toegeven dat het snel gebeurde. De revolver beefde in zijn hand. Hij vloekte en de koolzwarte ogen schitterden. „Ik heb twee jaar gewacht en… Wel vervloekt, Royale, waarom…"„Je bent in het gezelschap van een jongedame, Larry!" Ik had er een eed op kunnen doen dat de hand van Royale niet naar zijn schouderholster of achterzak had gegrepen, maar in het dof glanzend metaal in die hand kon ik me niet vergissen. Met een harde klap kwam de loop op de pols van Larry terecht. De revolver van de jongen viel op een tafeltje met koperen blad. Het was een prachtig staaltje goochelen geweest en niemand had het kunnen verbeteren. „We kennen mijnheer Jablonsky," vervolgde Royale. Hij had een opvallend muzikale en zachte stem. „Dat wil zeggen: Larry en ik kennen hem. Is het niet, Larry? Larry knapte zes maanden op voor handel in verdovende middelen en het was Jablonsky die hem erbij lapte." „Jablonsky lapte…," begon de generaal. „Jawel, Jablonsky." Royale glimlachte. „Luitenant Herman Jablonsky van de politie - afdeling Moordzaken New York."
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    Lange tijd bleef het stil een drukkende stilte zoals het genoemd wordt. Ik bekommerde me er niet veel om. Ik zat er toch al vies in. Het was de generaal die het eerst weer iets zei. Hij keek naar de man in smoking. Zijn gezicht en stem waren ijzig koud. „Zou je me dit schandelijk optreden eens willen verklaren, Vyland?" vroeg hij. „Je bracht een man in mijn huis die blijkbaar niet alleen in verdovende middelen handelt en een revolver bij zich heeft, maar ook nog in de gevangenis zat. En wat deze politieman betreft, misschien zou iemand me willen…" „Kalm maar, generaal." In de zachte stem van Royale klonk merkwaardig genoeg geen spoor van onbeschaamdheid. „Ik heb het niet helemaal goed gezegd. Ex-politie- luitenant had het moeten zijn. Vroeger een van de knapste koppen van de politie. Eerst verdovende middelen, daarna moordzaken. Meer arrestaties dan iemand anders van de politie in het oosten. Maar je gleed uit, is het niet, Jablonsky?" Jablonsky zei niets. Ook op zijn gezicht viel niets te lezen. Dat betekende echter niet dat hij niet koortsachtig nadacht. Op mijn gezicht viel evenmin iets te lezen, maar denken deed ik wel. Ik dacht eraan hoe ik zou kunnen wegkomen. De bedienden waren na een handgebaar van de generaal verdwenen en niemand scheen op dat moment belangstelling voor me te hebben. Als terloops draaide ik mijn hoofd om. Ik had me vergist. Iemand was tóch in me geïnteresseerd. Valentino, mijn kennis uit de rechtszaal, stond voor de open deur in de gang en zijn speciaal mij geldende belangstelling maakte het gebrek aan belangstelling in de bibliotheek meer dan goed. Het deed me genoegen om te kunnen constateren dat zijn rechterarm in een driehoeksverband hing. Hij hield zijn linkerduim in de zak van zijn jasje gehaakt en hoewel het waarschijnlijk een grote duim was, kon deze toch niet voor de bult in die zak verantwoordelijk worden gesteld. Vermoedelijk had Valentino graag gewild dat ik een poging tot ontvluchten gewaagd zou hebben. „Jablonsky," zei Royale, „was de centrale figuur in het grootste politieschandaal in New York sinds de oorlog." Ik luisterde aandachtig. „Plotseling vond er in zijn wijk een aantal moorden plaats. Belangrijke moorden. Jablonsky faalde. Iedereen wist dat er gangsters achter die moorden zaten. Iedereen, behalve Jablonsky. Hij wist alleen dat hij voor elk lijk tienduizend dollar kreeg als hij per abuis de verkeerde kant uitkeek. Hij had echter meer vijanden in het korps dan er buiten en die brachten hem aan de galg. Dat gebeurde achttien maanden geleden en de kranten stonden er vol van. Kunt u het zich nog herinneren, mijnheer Vyland?" „Inderdaad." Vyland knikte. „Hij stak zestigduizend dollar in zijn zak en niemand heeft ze kunnen achterhalen. Hij kreeg drie jaar, is het niet?" „En na achttien maanden vrij," besloot Royale. „Klom je over de muur, Jablonsky?" „Vrijgelaten wegens goed gedrag," zei Jablonsky rustig. „En nu weer een fatsoenlijk burger. Dat kan niet van jou gezegd worden, mijn waarde Royale. Is deze man bij u in dienst, generaal?" „Ik begrijp niet wat…" „Als dat namelijk zo is," zei Jablonsky, „zal het u honderd dollar meer kosten dan u denkt. Honderd dollar is namelijk de prijs die Royale zijn opdrachtgevers gewoonlijk vraagt voor een krans voor zijn slachtoffers. Een bijzonder mooie krans, dat moet gezegd worden. Of heb je die prijs ver- verhoogd, Royale? En wie is er dit maal aan de beurt?" Niemand zei iets. „Royale," ging Jablonsky verder, „komt bijna overal in het kaartsysteem voor. Tot op heden heeft niemand hem iets kunnen bewijzen, maar ze weten alles van hem af. Hij is Opruimer Nummer Eén van de Verenigde Staten en hij ruimt geen meubelen op, maar mensen. Hij vraagt veel, behalve de krans, maar hij doet zijn werk goed. Nooit kwam er iemand terug. Hij is een los medewerker. Het zal u verbazen, generaal, hoeveel mensen er van zijn diensten gebruik maken en mensen van wie u het nooit gedacht zou hebben. Niet alleen omdat hij altijd reden tot tevredenheid geeft, maar ook om het volgende: Royale zal nimmer iemand kwaad doen die hem een karweitje heeft laten opknappen. Het is een soort erecode. Heel wat lieden slapen een stuk rustiger, generaal, omdat ze weten dat ze op Royale's lijst van onaantastbaren voorkomen." Met een hand zo groot als een schop wreef Jablonsky over zijn stoppelige kin. „Ik vraag me af, generaal, wie hij ditmaal op het oog heeft. Uzelf kan het toch niet zijn, is het wel?" Voor het eerst liet de generaal iets van zijn gevoelens blijken. Zelfs de baard en de snor konden niet verbergen hoe zijn ogen zich vernauwden, de lippen zich op elkaar knepen en hij zichtbaar iets bleker werd. Langzaam streek hij met zijn tong langs de lippen en keek naar Vyland. „Wist je dit? Wat is er van waar en…" „Jablonsky kletst uit zijn nek," zei Vyland rustig. „Laat die twee naar een andere kamer brengen, generaal. We moeten eens even praten." Ruthven knikte. Vyland wierp Royale een blik toe. „Weg hier!" glimlachte Royale tegen Jablonsky en mij. „Laat je revolver achter, Jablonsky." „En als ik het niet doe?" „Je hebt die cheque nog niet verzilverd," zei Royale. Ze hadden het gesprek dus inderdaad afgeluisterd. Jablonsky legde zijn revolver op de tafel. Ik zag dat Royale er geen in zijn hand had. Met de snelheid waarmee hij dat wapen kon trekken, was het overbodig geweest. Larry kwam achter me staan en duwde de loop van zijn pistool zó hard in mijn nieren dat ik even kreunde van pijn. Niemand zei iets. „Als je dat nog eens doet," gromde ik, „zal de tandarts een hele dag nodig hebben om je gezicht weer te repareren." Hij deed het dus nog eens. Tweemaal pijnlijker dan de vorige keer. Ik draaide me om, maar hij was vlugger dan ik en scheurde met het pistool mijn wang open. Dan deed hij een paar pasjes terug. Zijn revolver was op mijn maag gericht, zijn gekke ogen flitsten heen en weer en zijn boosaardig glimlachje nodigde me uit de aanval maar te wagen. Ik veegde het bloed van mijn gezicht en ging de deur uit. Valentino wachtte op me. Hij had een revolver in de hand en zware schoenen aan. Toen Royale op zijn gemak een kijkje kwam nemen en Valentino met een enkel woord tegenhield, kon ik niet meer lopen. Aan mijn dij mankeerde niets en hij was me jaren van dienst geweest, maar van eikenhout was hij niet gemaakt en de schoen van Valentino was met ijzer beslagen. Ik had die avond bepaald geen geluk. Jablonsky hielp me overeind en in een aangrenzende kamer. Ik keek nog even naar Valentino en Larry en noteerde hun namen op mijn zwarte lijst. Ongeveer tien minuten brachten we in die kamer door. Jablonsky en ik zaten. Larry liep met de revolver in de hand het vertrek op en neer en hoopte dat ik even een wenkbrauw zou optrekken. Royale leunde achteloos tegen een tafel. Niemand zei wat. Tot ten slotte de butler kwam zeggen dat de generaal ons wilde spreken. Achter elkaar liepen we de gang weer op. Valentino bleek er nog steeds te zijn, maar zonder kleerscheuren bereikte ik de bibliotheek. Best mogelijk dat hij zijn teen had bezeerd, maar ik wist dat het waf anders moest zijn: Royale had hem gezegd dat hij me met rust moest laten en Royale zei nooit iets twee keer. In de sfeer in de bibliotheek was kennelijk iets veranderd. Het meisje zat op een stoel bij de open haard. Ze hield haar hoofd gebogen en het donkerblonde haar glansde in het schijnsel van het vuur, maar Vyland en de generaal schenen het weer volkomen met elkaar eens te zijn. De laatste glimlachte zelfs. Op de tafel lagen twee kranten. De vette, zwarte koppen grijnsden me toe: Gezocht Moordenaar Doodt Agent, Verwondt Sheriff. Geen wonder dat Vyland en de generaal het met elkaar eens waren en vol vertrouwen leken. Om de nadruk op de verandering in de sfeer te leggen, kwam er een lakei binnen met een blad met glazen, karaf en sifon. De lakei was een jongeman. Hij bewoog zich echter op een merkwaardig stijve manier en plaatste het blad met zoveel moeite en inspanning op de tafel dat zijn gewrichten bijna hoorbaar kraakten. Zijn kleur was ook niet al te best. Ik wendde mijn ogen van hem af, keek hem opnieuw aan, richtte dan mijn blik weer onverschillig op iets anders en hoopte dat wat ik plotseling met zekerheid wist niet op mijn gezicht te lezen zou zijn. De lakei en de butler hadden de goede boeken over etiquette gelezen en wisten precies wat ze moesten doen. De lakei schonk in. De butler bracht de glazen rond. Hij gaf het meisje een sherry, whisky aan de vier mannen - Larry werd demonstratief overgeslagen - en bleef dan met het blad voor me staan. Mijn ogen gleden van zijn harige polsen naar zijn gebroken neus en dan naar de generaal op de achtergrond. Deze knikte en ik keek dus weer naar het zilveren blad. Mijn trots zei nee, maar de heerlijke geur van dat amberkleurige vocht zei ja. De trots werd gehandicapt door mijn honger, doorweekte kleren en het pak rammel dat ik juist had moeten incasseren. De geur won het. Ik pakte het glas en staarde over de rand naar de generaal.„Een laatste dronk voor een veroordeeld man, is het niet?" „Nog niet veroordeeld." De generaal hief zijn glas op. „Op je gezondheid, Talbot." „Zeer geestig. Wat krijg ik in Florida, generaal? Gas, vergif of de elektrische stoel?" „Op je gezondheid," herhaalde hij. „Je bent nog niet veroordeeld en misschien word je het nooit. Ik heb je een voorstel te doen, Talbot." Langzaam ging ik zitten. De schoen van Valentino had waarschijnlijk een spier geraakt, want ik had er last van. Met mijn hoofd duidde ik op de kranten op de tafel. „Ik neem aan dat u die gelezen heeft, generaal. U weet dus alles van me af. Wat zou een man als u een man als ik kunnen voorstellen?" „Ik heb een zeer aantrekkelijk voorstel." Ik meende plotseling rode plekken op zijn jukbeenderen te zien branden. „In ruil voor een kleine dienst die ik van je verlang, bied ik je je leven aan." „Niet gek. En wat voor kleine dienst, generaal?" „Dat kan ik je op het ogenblik nog niet vertellen. Misschien over zesendertig uur. Denk je niet, Vyland?" „Dan weten we vermoedelijk meer." Vyland begon steeds minder op een ingenieur te lijken. Hij trok aan zijn Corona en keek me aan. „Ga je op het voorstel van de generaal in?" „Een dwaze vraag. Wat kan ik anders doen? En als het karweitje achter de rug is?" „Dan krijg je papieren en een paspoort en sturen we je naar een land in Zuid-Amerika waar je niets te vrezen hebt," antwoordde generaal Ruthven. „Ik heb daar relaties." Een paspoort en een reisje naar Zuid-Amerika! Ja zeker! Ik zou met mijn voeten in beton komen te staan voor een reisje naar de bodem van de Golf van Mexico. „En als ik het niet doe…" „Dan realiseren de heren zich plotseling hun burgerlijke verantwoordelijkheid weer en leveren ze je aan de politie over," merkte Jablonsky spottend op. „De hele zaak stinkt. Waarom zou de generaal je nodig hebben? Mensen genoeg in de Verenigde Staten. Waarom een moordenaar die aan de haal is? Wat voor nut kan hij van je hebben? Waarom zou hij een moordenaar helpen aan de politie te ontkomen?" Hij nipte van zijn whisky. „Generaal Blair Ruthven, de morele steunpilaar en de edelste weldoener na de Rockefellers! Volgens mij stinkt het. U waadt door vies, modderig water, generaal. Erg vies en erg modderig. Het komt tot aan uw kin. De hemel mag weten wat voor u de inzet is. Het moet iets fantastisch zijn." Hij schudde het hoofd. „Ik zou dit nooit hebben durven geloven." „Willens en wetens," zei de generaal, „heb ik nooit iets oneerlijks in mijn leven gedaan." „Mooi!" zei Jablonsky. Een ogenblik zweeg hij. „In ieder geval bedankt voor de borrel, generaal," besloot hij dan opeens. „Ik pak mijn hoed en de cheque en verdwijn. Het pensioenfonds van Jablonsky staat bij u in het krijt." Ik zag niet wie het teken gaf. Vermoedelijk Vyland. Ik zag evenmin hoe de revolver in de hand van Royale terechtkwam. Maar hij was er. Het ontging ook Jablonsky niet. Het was een kleine, platte, automatische revolver, kleiner zelfs dan de Lilliput die de sheriff me had afgenomen. Meer had Royale als goed schutter echter niet nodig. Een kogel in het hart uit een kleine.22 maakt je niet minder dood dan die uit een zware Colt. Nadenkend staarde Jablonsky naar de revolver. „Heeft u liever dat ik blijf, generaal?" „Doe die revolver weg!" snauwde de generaal. „Jablonsky staat aan onze kant. Dat hoop ik tenminste. Ja, ik heb liever dat je blijft, maar niemand zal je dwingen als je niet wilt."„En waarom zou ik het willen?" vroeg Jablonsky. „Kan het zijn dat de generaal, die willens en wetens nog nooit iets oneerlijks in zijn leven heeft gedaan, van plan is om de uitbetaling van de cheque tegen te houden? Of wil hij hem soms verscheuren?" De generaal wendde plots de ogen af; het zei me genoeg. „Het is hoogstens voor twee of drie dagen, Jablonsky," mengde Vyland zich in het gesprek. „Goed beschouwd ontvang je een hoop geld en heb je er weinig voor moeten doen. We vragen je alleen maar om goed op Talbot te passen tot hij gedaan zal hebben wat we van hem verlangen." Jablonsky knikte langzaam. „Ik begrijp het. Royale verlaagt zich niet om op iemand te passen, want hij houdt er andere methoden op na. De bandiet in de gang, die butler, en onze vriend Larry worden door Talbot met huid en haar als ontbijt genuttigd. U stelt wel erg veel belang in Talbot is het niet?" „We hebben hem nodig," verklaarde Vyland. „Naar wat we van juffrouw Ruthven gehoord hebben - en van Royale natuurlijk - kun je Talbot wel aan. Je geld is veilig, dat spreekt vanzelf." „Juist. Als ik nog even vragen mag: ben ik een gevangene die op een andere gevangene moet passen of ben ik vrij?" „Je hebt gehoord wat de generaal zei," antwoordde Vyland. „Je bent vrij. Als je Talbot echter alleen laat, denk er dan altijd aan dat je hem goed opsluit of vastbindt, zodat hij niet kan ontsnappen." „Hij is jullie dus zeventigduizend dollar aan bewaking waard," zei Jablonsky grimmig. „Goed, ik zal hem voor jullie bewaken." Ik zag dat Royale en Vyland elkaar even aankeken. „Ik maak me echter wel wat zorgen over die zeventigduizend pegulanten," vervolgde Jablonsky. „Als iemand namelijk ontdekt dat Talbot zich hier bevindt, kan ik er naar fluiten. Met mijn strafblad kan ik dan alleen rekenen op tien jaar cel voor het helpen en verborgen houden van een gezocht moordenaar. Welke garantie heb ik dat niemand in dit huis zijn mond voorbij zal praten?" „Niemand praat zijn mond voorbij," zei Vyland. „Die chauffeur woont in de portierswoning, is het niet?" „Inderdaad," gaf Vyland peinzend toe. „Misschien zou het een goed idee zijn om hem op de een of andere manier kwijt te raken." „Nee!" protesteerde het meisje heftig. Ze sprong van haar stoel op. „Onder geen enkele voorwaarde," zei generaal Ruthven rustig. „Kennedy blijft. We hebben veel te veel aan hem te danken." De donkere ogen van Vyland vernauwden zich even. Hij keek naar de generaal, maar het was het meisje dat zijn niet uitgesproken vraag beantwoordde. „Simon kletst niet," zei ze toonloos. Ze liep naar de deur. „Ik ga naar hem toe." „Simon?" Vyland streek langs zijn snor en nam het meisje van het hoofd tot de voeten taxerend op. „Simon Kennedy, chauffeur en manusje-van-alles." Vlak voor Vyland bleef het meisje staan. Haar vermoeide grijze ogen boorden zich in die van hem. Vijfden generaties terug tot de Mayflower en elke dollar van de tweehonderdvijfentachtig miljoen waren haar duidelijk aan te zien. „Ik geloof," zei ze voor iedereen hoorbaar, „dat ik u de meest afschuwelijke vent vind die ik ooit heb meegemaakt." Toen verliet ze haastig het vertrek en sloot de deur achter zich. „Mijn dochter is overspannen," zei de generaal haastig. „Ze…" „Geeft niets, generaal." De stem van Vyland klonk even beschaafd als altijd, maar hij leek zelf ook wat overspannen. „Royale, wijs Jablonsky en Talbot waar ze vannacht moeten slapen. Het is in de nieuwe vleugel. De kamers worden in orde gemaakt." Royale knikte, maar Jablonsky hief zijn hand op.„Dat karweitje dat Talbot voor jullie moet doen," vroeg hij, „zal dat in dit huis plaatsvinden?" Generaal Ruthven keek naar Vyland en schudde dan het hoofd. „Waar dan als ik vragen mag?" informeerde Jablonsky verder. „Als Talbot het huis verlaat en iemand krijgt hem in de gaten, kunnen we wel lachen. Met name zou het een afscheid van mijn zeventigduizend dollar betekenen. Ik meen recht te hebben om op dit punt gerust gesteld te woeden, generaal." Opnieuw wisselden de generaal en Vyland een snelle blik. De laatste knikte bijna onmerkbaar. „We zullen je wat dat betreft inlichten," zei de generaal. „Het karweitje van Talbot zal op de X-13 zijn, mijn boortoren in de Golf van Mexico." Hij glimlachte vaag. „Bijna vijfentwintig kilometer hier vandaan en een heel stuk in zee. Geen last van voorbijgangers die Talbot kunnen opmerken, mijnheer Jablonsky." Deze knikte alsof hij zich voorlopig voldaan voelde en zweeg. Ik staarde naar de grond. Ik durfde niet op te kijken. „Laten we gaan," hoorde ik de zachte stem van Royale. Ik dronk mijn glas leeg en stond op. De zware deur van de bibliotheek ging open naar de kant van de gang. Met de revolver in de hand deed Royale een stapje opzij om me te laten passeren. De man had beter moeten weten. Misschien bedroog mijn mankheid hem. Veel mensen dachten dat het me langzamer maakte en veel mensen maakten hierin een fout. Ik stapte over de drempel, draaide me toen met een ruk om en trapte bliksemsnel en keihard tegen de openstaande deur. Ik zette er al mijn kracht achter. Royale raakte bekneld tussen deur en stijl. Was het zijn hoofd geweest, dan zou meteen het gordijn gevallen zijn. Nu sloeg de zware deur alleen tegen zijn schouders, maar zelfs dat ontlokte hem een schreeuw van pijn. Zijn revolver viel op de vloer. Ik sprong het wapen na, kreeg het bij de loop te pakken en nog steeds gebukt hoorde ik zijn voetstappen achter me. Ik handelde vlug. De kolf van de revolver trof de naderende Royale recht in het gezicht. Waar wist ik niet, maar het klonk als een bijl die zich in een boomstam boort. Er waren twee seconden voor nodig om de vallende Royale weg te duwen en voor een man als Jablonsky bleken die twee seconden meer dan genoeg te zijn. Hij schopte gemeen tegen mijn hand. De revolver kwam zes meter verder in de gang terecht. Ik dook naar zijn benen, maar met de snelheid van een bokser trok hij zijn knie op. Ik belandde tegen de deur en toen was het te laat. De Mauser lag al in zijn hand en de loop wees tussen mijn ogen. Langzaam krabbelde ik op de been. De generaal en Vyland stonden nu ook in de gang en bij het zien van Jablonsky's mij in bedwang houdende revolver slaakten ze een zucht van verlichting. Vyland hielp de kreunende Royale overeind. Royale had een hevig bloedende wond boven het linkeroog. De volgende dag zou hij op een blauw oog zo groot als een ei kunnen rekenen. Ongeveer dertig seconden lang bleef hij zijn hoofd schudden om weer bij zijn positieven te komen. Toen veegde hij met de rug van zijn hand het bloed weg en staarde me aan. Wat zijn ogen betreft scheen ik me vergist te hebben. Ik had het de meest lege ogen gevonden die me ooit waren opgevallen, maar dat was een abuis geweest want toen ik in die ogen keek, kon ik de vochtige aarde van een open graf al ruiken. „Ik merk dat de heren me inderdaad nodig hebben," zei Jablonsky joviaal. „Ik had nooit gedacht dat iemand dit met Royale kon proberen en het dan nog zou kunnen navertellen ook. Een mens is nimmer te oud om te leren." Uit zijn zak haalde hij een paar stalen handboeien en schoof ze vakkundig om mijn polsen. „Een herinnering aan vroeger," verontschuldigde hij zich. „Zijn er misschien nog een paar handboeien en wat touw in huis?" „Daar kan voor gezorgd worden," zei Vyland. Hij kon blijkbaar nog steeds niet geloven wat er met zijn onfeilbare Royale was gebeurd. „Prachtig." Met een grijns keek Jablonsky naar Royale. „Je hoeft vannacht je deur heus niet op slot te doen. Ik houd Talbot wel uit je buurt." Royale staarde nu naar Jablonsky en de boosaardige uitdrukking in zijn ogen veranderde niet. Ik verbeeldde me dat Royale nu aan een dubbel graf stond te denken. De butler ging ons voor naar boven en door een smalle gang naar de achterkant van het huis. Hij haalde een sleutel uit zijn zak, deed een deur open en liet ons beiden naar binnen gaan. Het was een schaars maar duur gemeubileerde slaapkamer met een wastafel en een modern bed van mahoniehout. Links bevond zich een deur naar een andere slaapkamer. Weer pakte de butler een sleutel. In deze slaapkamer bleek het bed een ouderwetse krib te zijn en ik nam aan dat die voor mij was 'bestemd. We gingen terug naar de eerste kamer. Jablonsky strekte zijn hand uit. „De sleutels alsjeblieft." De butler aarzelde, keek hem onzeker aan, haalde dan de schouders op, overhandigde hem de sleutels en draaide zich om. „Kijk eens naar deze Mauser," zei Jablonsky vriendelijk. „Moet ik ermee op je hoofd slaan, vriend?" „Ik ben bang dat ik u niet begrijp, mijnheer." „Het klinkt goed. Ik wist niet dat ze in de gevangenis handboeken over het butlersvak hadden. Die andere sleutel, vriend. De sleutel van de kamer van Talbot." De butler fronste dreigend, gaf de derde sleutel aan Jablonsky en verdween. Welke handboeken over het butlersvak hij ook gelezen mocht hebben, het hoofdstuk over het zachtjes sluiten van deuren had hij kennelijk overgeslagen. Jablonsky grinnikte. Hij draaide de sleutel met opvallend geknars om, schoof de gordijnen dicht, overtuigde zich er zorgvuldig van dat er geen kijkgaatjes in de muren waren en kwam bij me staan. Vijf of zes keer sloeg hij met een massieve vuist in een massieve handpalm, schopte tegen de muur en smeet met veel geraas een van de stoelen omver. De kamer dreunde ervan. „Sta op als je ertoe in staat bent, vriend," zei hij luid, maar niet al te luid. „Dit was alleen nog maar een waarschuwing om geen gekke dingen uit te halen. Eén verkeerde beweging en je zal het gevoel krijgen dat er een wolkenkrabber op je neerstort." Ik bewoog me niet. Jablonsky ook niet. Het werd volkomen stil in de kamer. Wc luisterden gespannen. In de gang was het niet volkomen stil. Met zijn platvoeten en duidelijk hoorbare ademhaling bracht de butler niets terecht van zijn rol van De Laatste der Mohicanen en toen zijn voetstappen eindelijk in de dikke gangloper wegstierven, moest hij al een goede zes meter van de deur verwijderd zijn. Jablonsky pakte een sleuteltje, ontsloot geruisloos mijn handboeien, stak ze in zijn zak en schudde me zó krachtig de hand dat mijn vingers verpletterd dreigden te worden. Desondanks lachte ik en mijn lach was even breed als die van hem. We staken een sigaret op en begonnen de kamer uit te kammen naar microfoons. Het huis zat er vol van. Precies vierentwintig uur later klom ik achter het stuur van een sportwagen. Het contactsleuteltje zat in het dashboard. Het was een Chevrolet Corvette - dezelfde auto die ik met Mary Ruthven als gijzelaarster de vorige dag gestolen had. Regenen deed het niet meer. De hele dag was de hemel blauw en onbewolkt geweest. Voor mij had die dag heel lang geduurd. Het valt niet mee om volledig gekleed twaalf uur lang met handboeien aan de spijlen gekluisterd op bed te moeten liggen. Vooral niet als de temperatuur in de schaduw tot het smeltpunt komt. Ik had me dan ook zo slap als een pas geschoten konijn gevoeld. De hele dag lag ik daar. Jablonsky bracht me eten en liet me kort na het middagmaal aantreden voor de generaal, Vyland en Royale om hen te laten zien wat hij als waakhond presteerde en dat ik me nog steeds in een betrekkelijk goede conditie bevond. Om die betrekkelijkheid te accentueren, verdubbelde ik mijn mankheid en had ik over kin en wang een pleister geplakt. Royale had dergelijke hulpmiddelen niet nodig om te bewijzen dat hij in de oorlog was geweest. Ik betwijfelde of er breed genoeg pleister bestond om de enorme kneuzing op zijn voorhoofd te kunnen bedekken. Zijn gekwetst oog had dezelfde blauwpurperen kleur als de kneuzing en zat volkomen dicht. Ik had Royale braaf toegetakeld en gezien de lege, afwezige uitdrukking op zijn gezicht en in zijn andere oog zou hij vermoedelijk niet rusten eer hij voorgoed met me had afgerekend. De avondlucht was koel en geurde naar de zee. Ik had de kap naar beneden en terwijl ik naar het zuiden reed, leunde ik ver achterover en liet me eens heerlijk doorwaaien. Het kwam niet alleen door de hitte in de kamer dat ik zo moeilijk en traag mijn gedachten had kunnen verzamelen. Alles bij elkaar had ik die dag te lang geslapen en dat moest ik bezuren. De komende nacht echter zou ik niet veel slaap krijgen. Ik dacht aan Jablonsky - die grote, innemend glimlachende man met het gebruinde gezicht die in de kamer aan de achterkant van het huis ijverig en plechtig en met de drie sleutels in zijn zak mijn lege slaapkamer zat te bewaken. In mijn eigen zak voelde ik de drie duplicaatsleutels die Jablonsky tijdens een wandeling in de buurt van Marble Springs had laten maken. Hij had het druk gehad. Ik probeerde Jablonsky voorlopig maar te vergeten. Hij kon beter voor zich zelf zorgen dan ik het ooit van iemand had meegemaakt. Persoonlijk wachtten mij die nacht genoeg moeilijkheden. Toen de laatste gloed van de zonsondergang over de wijnrode zee in het westen was verdwenen en de sterren aan de hoge, windstille hemel begonnen te fonkelen, zag ik rechts van de weg een groene lantaarn. Dan nog een. Bij de derde sloeg ik rechtsaf en reed naar een stenen steiger. Ik doofde de koplampen en stopte naast een lange, forse man. Zwijgend pakte hij me bij de arm en hielp me langs een houten trapje op een vlot en daarna naar een lang, donker schip. Mijn ogen raakten aan het duister gewend en zonder hulp klom ik aan boord waar ik begroet werd door een kleine, dikke man. „Mijnheer Talbot?" „Jawel. Kapitein Zaimis?" „John." De kleine man grinnikte. „De jongens zouden me uitlachen," verklaarde hij. „Kapitein Zaimis, zouden ze zeggen, van de Queen Mary? Zo zijn de kinderen tegenwoordig." Hij zuchtte. „Ik geloof dat John genoeg is voor de kapitein van de kleine Matapan." Over zijn schouder heen keek ik naar de kinderen. Ze vormden donkere schimmen tegen een iets minder donkere hemel, maar ik kon toch zien dat hun gemiddelde lengte om en nabij de een meter tachtig was en ze stuk voor stuk evenredig stevig waren gebouwd. Ook de Matapan bleek niet zo heel erg klein te zijn. Hij was zeker twaalf meter lang, had twee masten en op ongeveer twee meter hoogte dwarsscheeps en langsscheeps aangebrachte rails. Schip en bemanning waren Grieks. De bemanning tot de laatste man en mocht de Matapan dan misschien niet helemaal Grieks zijn, in ieder geval werd ze door een van de Grieken gebouwd die zich hoofdzakelijk in Florida hadden gevestigd om deze sponzen- vissers te bouwen. Met zijn sierlijke lijnen en hoge boeg zou Homerus het schip onmiddellijk herkend hebben als een directe afstammeling van de galeien die eeuwen en eeuwen geleden de Aegeïsche Zee bevoeren. Ik voelde me plotseling dankbaar dat ik me aan dit schip en zijn bemanning kon toevertrouwen. „Een beste avond voor het karwei," zei ik. „Misschien. Misschien niet." De stem van Zaimis klonk ernstig. „Ik geloof het eigenlijk niet. Het is geen avond die John Zaimis uitgekozen zou hebben." Ik zei maar niet dat er van een keuze geen sprake kon zijn. „Te helder?" vroeg ik. „Dat niet." Hij wendde zich van me af en gaf in het Grieks zijn bevelen. De mannen begonnen de trossen los te maken. „Neem me niet kwalijk dat ik onze landstaal gebruik. Die drie jongens zijn nog maar een half jaar hier. Tegenwoordig willen de kinderen niet meer duiken. We moesten dus jongens uit Griekenland laten komen. Eh… het weer bevalt me niet, mijnheer Talbot. Het is te mooi. De avond is veel te mooi." „Precies wat ik zei." „Nee." Hij schudde heftig het hoofd. „Te mooi. Het is te stil en komt dat briesje niet uit het noordwesten? Dat is jammer. De zon stond vanavond als een vlam aan de hemel. Ook jammer. Voelt u die kleine golfjes? Bij gunstig weer slaan ze om de drie of vier seconden tegen de romp. En vanavond?" Hij haalde de schouders op. „Om de twaalf seconden, misschien vijftien. Veertig jaar heb ik hier gevist. Ik ken het water, mijnheer Talbot. We krijgen storm en niet mis ook." „Storm?" Op stormen had ik het niet begrepen. „Werd er voor een orkaan gewaarschuwd?" „Nee." „Kondigt een orkaan zich altijd op deze manier aan?" Kapitein Zaimis scheen niet van plan te zijn me wat op te beuren en ik wilde hem een duwtje in de goede richting geven. „Niet altijd, mijnheer Talbot. Ongeveer vijftien jaar geleden werd er weer eens voor een orkaan gewaarschuwd, maar van de voortekenen bespeurden we niets. De vissers van South Caicos voeren uit. Er verdronken er vijftig. Als je echter in september de voortekenen ziet, gaat het stormen." „Wanneer?" „Over acht uur, misschien achtenveertig. Ik weet het niet." De kapitein wees naar het westen waar de deining vandaan kwam. „Uit die richting hebben we het te verwachten. Uw rubber pak ligt beneden, mijnheer Talbot." Twee uur later en derden zeemijlen verder waren we de op de loer liggende storm akelig dicht genaderd. We voeren volle kracht, maar de volle kracht van de Matapan was niet om over naar huis te schrijven. Bijna een maand geleden hadden twee ingenieurs, die zware geheimhouding was opgelegd, de uitlaat van de Matapan veranderd en ze deden het prima - de machines van het schip maakten nu via de uitlaat onder water niet meer geluid dan een binnensmonds gefluister, hoewel de sponzenvisser aan snelheid had moeten inboeten. Maar het ging snel genoeg en we kwamen er. We kwamen er naar mijn smaak veel te vlug en hoe verder we uit de kust raakten, hoe hoger de golven werden en hoe zwarter mijn pessimisme. Wat was ik begonnen! Iemand moest het echter doen en ik was de man die de joker had getrokken. Er was geen maan. Ten slotte verdwenen zelfs de sterren. Wolken dreven langs de hemel. Toen begon het te regenen. Niet hard, maar genoeg om me kletsnat te maken. Kapitein Zaimis gaf me een zeiltje. Weliswaar bezat de Matapan een kajuit, maar ik voelde er niets voor om benedendeks te gaan. Vermoedelijk hadden de bewegingen van het schip me in slaap gewiegd, want plotseling schudde iemand me aan de schouder. Het bleek de kapitein te zijn.„Daar heb je hem, mijnheer Talbot. Dat is de X-13." Ik stond op, zocht steun bij de mast - het rollen en stampen van het schip begonnen nu werkelijk onaangenaam te worden - en keek in de aangewezen richting. Dat wijzen was niet nodig geweest, want zelfs op de afstand van een mijl scheen de X-13 de gehele hemel te vullen. Ik keek, wendde mijn ogen af en keek opnieuw. De X-13 was er nog steeds. Ik had bijna alles verloren, ik had weinig om voor te leven, maar ook dat weinige telde mee en daarom verlangde ik ernaar tienduizend zeemijlen verder te zijn. Ik was bang. Als dit dan het einde van de tocht betekende, wenste ik hem nooit begonnen te zijn.


    

  


  
    


    Hoofdstuk 5


    


    Ik had al eerder van boortorens in zee gehoord. Iemand die ze ontwierp, had ze me zelfs beschreven, maar de werkelijkheid overtrof de stoutste fantasie. Ik keek naar de X-13 en kon het niet geloven. Hij was enorm groot. Hij was hoekiger en lomper dan ik ooit van een constructie had gezien. Bovenal scheen de X-13 niet van deze wereld te zijn. Een angstwekkende combinatie van Jules Verne en heelalfantasieën. Op het eerste gezicht en in het vage licht van de nog overgebleven sterren leek hij op een bos van uit de zee oprijzende fabrieksschoorstenen. Een reusachtig dek of platform deelde de schoorstenen doormidden. Rechts op het platform verhief zich geheimzinnig en broos en met een fijn maaswerk van dwarsbalken de eigenlijke boortoren. Hij was tweemaal zo hoog als de schoorstenen en tekende zich met zijn guirlande van witte en gekleurde het luchtverkeer waarschuwende lichten scherp tegen de nachthemel af. Was ik iemand geweest die zich zelf moet knijpen om zich ervan te overtuigen niet te dromen, dan had ik daar nu reden genoeg voor gehad. De aanblik van dit uit de golven verrijzende Marsiaanse bouwwerk zou van de ergste zuiplap een geheelonthouder hebben gemaakt. Ik wist dat de schoorstenen buisvormige pijlers waren die ieder in staat moesten zijn een gewicht van honderden tonnen te torsen. Deze boortoren had er niet minder dan veertien, aan elke kant zeven. De lengte van het platform schatte ik op ongeveer honderdtwintig meter. Het verbazingwekkende was dat de geweldige constructie verplaatst kon worden. Met het platform drijvend en de pijlers omhoog getrokken werd de boortoren versleept naar de plaats van bestemming waar de pijlers tot op de zeebodem waren neergelaten en het platform met boortoren druipend uit de zee verrees tot het veilig was voor zelfs de door een orkaan opgezweepte brekers van de Golf van Mexico. Ik wist dit alles heel goed, maar tussen weten en met eigen ogen aanschouwen bestaat een groot verschil. Een hand klemde zich om mijn arm. Ik schrok op. Ik was helemaal vergeten waar ik me bevond. „Wat denkt u van dat ding, mijnheer Talbot?" vroeg de kapitein. „Mooi, heel mooi. Wat zou hij gekost hebben?" „Misschien vier miljoen dollar." „Een aardige investering. Vier miljoen!" „Acht," verbeterde Zaimis. „Je kan zomaar niet in zee naar olie gaan boren, mijnheer Talbot. Eerst moet je het land onder die zee kopen. Tweeduizend hectares, drie miljoen dollar. Dan het aanboren van één bron, misschien drieduizend meter diep. Dat kost zo ongeveer driekwart miljoen. Als hij geluk heeft tenminste." Acht miljoen dollar. En niet eens een investering. Een gok. Geologen konden het mis hebben. Ze hadden het vaker mis dan goed. Generaal Blair Ruthven kon zich veroorloven acht miljoen dollar weg te smijten. Toch scheen hij kennelijk van plan te zijn om op de een of andere manier de wet te overtreden. Dat was duidelijk. Welke kolossale inzet zou er voor een man met een dergelijke reputatie op het spel kunnen staan? Er was maar één manier om erachter te komen. Ik huiverde en wendde me weer tot Zaimis. „Kan je dichterbij varen? Heel dichtbij, bedoel ik." „Natuurlijk." Hij wees naar een kant van de boortoren. „Heeft u dat schip gezien? Het ligt langs de boortoren gemeerd. Daar!" Ik had het niet gezien, maar nu wel. Een donkere schaduw - misschien zeventig meter lang, heel nietig naast de enorme boortoren. De toppen van de masten reikten halverwege het platform. „Ligt hij ons in de weg, John?" „Nee," antwoordde Zaimis. „We maken een grote bocht en naderen hem uit het zuiden." De Matapan zwenkte naar bakboord. We gingen de boortoren dus uit het zuiden naderen. Als we het uit het noorden hadden gedaan, zouden we in het licht gekomen zijn van de booglampen en schijnwerpers van het reusachtige werkdek. Zelfs op deze afstand zagen we bewegende schimmen in de omgeving van de eigenlijke boortoren en over het donkere water hoorden we duidelijk het geluid van dieselcompressors. Ik had er niet op gerekend dat er op zo'n boortoren dag en nacht gewerkt werd, maar het voordeel was dat het lawaai het gutturaal gefluister van de machines van de Matapan overstemde. De deining nam merkbaar toe. Het water sloeg over de sponzenvisser. Ik begon nat te worden. Bij het roer hurkte ik onder mijn zeiltje, stak een laatste sigaret op en keek naar de schipper. „Blijft dat schip langszij liggen, denk je?" „Ik weet het niet. Best mogelijk. Het is een soort kleine tankboot, maar tevens een bevoorradings- en krachtschip. Op het ogenblik laadt het olie over op de boortoren en misschien ook wel elektriciteit uit zijn dynamo's. Als er olie aangeboord wordt, vaart het met die olie weg." Ik lichtte het zeiltje wat op en tuurde naar het schip. Inderdaad leek het op een soort kleine tankboot. Dergelijke schepen had ik in de oorlog ook wel gezien. Midscheeps hoog, verblijven en machinekamer achter als bij elke kust- tanker. Wat me echter meer interesseerde was het feit dat het schip daar meestal langszij lag. „Ik zou graag aan boord van dat schip willen, John." Weliswaar voelde ik er weinig voor, maar het moest. Het was nooit bij me opgekomen dat er langszij de boortoren een schip gemeerd zou kunnen liggen, maar nu vormde dit een belangrijke factor.„Ik meende dat u op de boortoren wilde, mijnheer Talbot." „Later misschien. Kan ik aan boord van dat schip komen?" „Ik zal het proberen." De stem van Zaimis klonk grimmig. „Het is er geen beste nacht voor, mijnheer Talbot." Ik vond het zelfs een verschrikkelijke nacht, maar zei niets. Op een afstand voeren we voorbij een van de lange zijden van de boortoren. Ik zag dat de het platform ondersteunende pijlers niet zo symmetrisch op een rij stonden als ik had gedacht. Tussen de vierde en vijfde pijler aan elke kant ontdekte ik een open ruimte van misschien vijfenveertig meter en daar bevond zich in het platform een kuil. Uit die kuil stak de contour van een spitse, sigaarvormige kraan die even hoog was als de pijlers. Het tankschip was precies onder dat kuildek gemeerd. Onze koers lag op de meest zuidelijke pijler aan de landwaartse kant van de boortoren. We dreven op ongeveer twaalf meter afstand van de boeg van het gemeerde schip rakelings langs deze pijler en lagen ten slotte onder het platform. Een van de jonge Grieken, een zwartharige, gebronsde knaap met de naam Andrew, was op de voorplecht bezig en toen we dwars van de tweede zuidelijke pijler aan de zeewaartse kant kwamen, riep hij John zachtjes iets toe en wierp een aan een touw bevestigde reddingsgordel zo ver mogelijk overboord. Terwijl de machines nauwelijks nog geluid maakten, schommelde de Matapan met de deining mee terug langs de pijler. De reddingsgordel dreef om de pijler heen. Andrew viste hem met een bootshaak op, bevestigde aan het dunne touw een zwaardere manillatros en binnen een minuut lag de Matapan stevig aan de pijler gemeerd. Zover we wisten, had niemand ons gehoord of gezien. „Het moet gauw gebeurd zijn," fluisterde John bezorgd. „Ik weet niet hoelang we hier kunnen wachten. Ik ruik de storm al." Hij was ongerust. Ik ook. We waren allemaal ongerust. Zaimis hoefde echter alleen maar in de boot te blijven. Niemand zou hem een klap op zijn hoofd geven, stenen aan zijn voeten binden en hem een graf in de Golf van Mexico bezorgen. „Je hoeft je nergens zorgen om te maken," stelde ik hem gerust. Vergeleken met mij hoefde Zaimis dat ook inderdaad niet. „Over een half uur ben ik terug." Ik trok mijn overjas uit, sloeg het gevulcaniseerde rolboord op van het rubberpak dat ik eronder droeg, schoof een zuurstofapparaat over mijn schouders, maakte het vast, nam masker onder de ene en colbert, broek en hoed onder de andere arm en liet me voorzichtig in het rubberbootje zakken dat al overboord was gelaten. Andrew bevond zich achter in het nietige vaartuigje. Hij hield een lijn vast en zodra ik zat, duwde hij ons van de Matapan af. De deining stuwde ons door het donker onder het platform van de boortoren. Andrew vierde de lijn. Het peddelen van een rubberbootje in een deining is moeilijk, maar in een bepaalde richting tegen een deining in is het vrijwel onmogelijk. Het zou honderdmaal gemakkelijker worden om ons langs de lijn weer naar de Matapan terug te trekken. Nog steeds in de schaduwen bevonden we ons nu vlak bij de tankboot. Het schip lag dicht aan de pijlers gemeerd. Het platform stak ongeveer drie meter over de pijlers uit, zodat het licht van de schijnwerpers en booglampen bij de kraan op het kuildek alleen de van ons af gelegen kant van het opperdek van de tankboot bestreek. De rest van het schip lag in het donker. Slechts op de bak viel uit een rechthoekig gat in het overhangend gedeelte van het platform een kleine plek licht. Aan dit gat hing een ijzeren op een brandladder lijkende verticale en door een kooi omsloten valreep uit, die al naar gelang eb of vloed vermoedelijk verder neergelaten of opgetrokken kon worden. Ik had het niet beter kunnen wensen. Het schip lag laag in het water. Ik zag de contouren van de olietanks. Het dolboord kwam ongeveer tot mijn middel. Ik pakte een staaflamp zo dun als een potlood en klom aan boord. In het duister sloop ik naar het voorschip. Afgezien van een zwak schijnsel in de buurt van de verblijven achter op het schip waren er op de tanker geen lichten aan, zelfs geen navigatielichten: de als een kerstboom verlichte boortoren maakte dat overbodig. Zware schuifdeuren gaven toegang tot de verhoogde bak. Ik schoof van een van die deuren de grendels weg, wachtte tot een beweging van het schip me hielp en opende de deur tot op een kier die net plaats bood voor mijn hoofd, arm en lantaarn. Vaten, verfbussen, touw en zware kettingen. Waarschijnlijk de opslagplaats van de bootsman. Hier had ik niets te zoeken. Ik sloot de deur weer, schoof de grendels terug en verdween. Langs de tanks begaf ik me naar het achterschip. Opstaande luiken met naar alle kanten uitstekende hoeken, langsscheepse en dwarsscheepse buizen van alle mogelijke dikten en op alle mogelijke hoogten, grote wielen om de kleppen en ventilatoren te bedienen. Ik geloof dat ik mijn hoofd, knieën en enkels overal tegenaan stootte. Het was of ik me een pad door een maagdelijk oerwoud baande. Een oerwoud van ijzer en staal. Ik kwam echter waar ik zijn moest en met de zekerheid dat zich op het dek geen enkel luik bevond waardoor meer kon dan een mens. Ook op het achterschip vond ik niets dat mijn belangstelling had kunnen opwekken. Dek en bovenbouw dienden hoofdzakelijk voor de hutten. Ik zag een groot opstaand luik met een glazen kap. Twee van de koekoeken stonden open. Ik knipte de lantaarn aan. Machines. Dat schakelde dit luik uit en ook het gehele opperdek. Andrew wachtte geduldig in het rubberbootje. Ik voelde dat hij me vragend aankeek en schudde het hoofd. Niet dat het nodig was geweest. Toen hij zag dat ik de rubberkap over mijn hoofd trok en het zuurstofmasker voordeed, wist hij namelijk mijn antwoord al. Samen maakten we de reddingslijn om mijn middel vast. Het kostte ons een hele minuut, want het rubberbootje schommelde zó hevig dat we ons met één hand moesten vasthouden. De maximum diepte die ik kon bereiken was iets meer dan zeven meter. De tanker stak misschien vier en een halve meter er ik had dus speling genoeg. Het onder water zoeken naar een draad of iets dat aan die draad zou kunnen hangen, bleek gemakkelijker te zijn dan ik had verwacht, want zelfs op een diepte van vier meter al was er van de deining niet veel meer te bespeuren. Andrew vierde de reddingslijn en volgde al mijn bewegingen alsof een dergelijk karwei altijd tot zijn werk had behoord en dat was ook inderdaad het geval. Heen en terug zwom ik de lengte van de boot af. Ik hield me aan elke kant zo dicht mogelijk bij de kimkielen en controleerde met een onderwater- lantaarn meter voor meter de romp. Op de terugreis zag ik een geweldige moeraal uit het donker kronkelen. Hij duwde zijn kop met de boosaardig starende ogen en de giftige tanden tegen het glas van de lantaarn. Ik knipte het licht een paar maal aan en uit en de moeraal verdween. Meer dan die aal ontdekte ik niet. Toen ik me weer aan boord van het rubberbootje hees, voelde ik me doodmoe. Vijftien minuten ingespannen zwemmen met een zuurstofmasker voor zou iedereen doodmoe gemaakt hebben. Als ik echter gevonden had waarnaar ik zocht, was er van moeheid vast en zeker geen sprake geweest. Ik had erop gerekend het op of onder die tankboot te vinden en nu dat niet het geval was, kreeg ik het gevoel dat ik er op een of andere maniar was ingelopen. Ik was moe, neerslachtig, ontmoedigd en koud. Ik snakte naar een sigaret, naar een knappend vuurtje, een kop hete koffie en een flinke borrel. Even dacht ik aan Herman Jablonsky die nu in het mahoniehouten bed in het huis van de generaal vredig zou liggen slapen. Ik ontdeed me van masker en zuurstofcilinder, schopte de zwemvliezen van mijn voeten, trok met verkleumde vingers schoenen aan, smeet broek, colbert en hoed op het dek van de tankboot en klom aan boord. Drie minuten later had ik mijn bovenkleren aan en droop ik als een net uit de wasmachine gehaalde deken. Vlak daarop bevond ik me langs de verticaal hangende valreep op weg naar het kuildek van de boortoren. De langs de hemel jagende wolken hadden de laatste sterren weggeveegd, maar het hielp me weinig. Ik had gedacht dat de lamp boven het valreepgat niet zo erg sterk zou zijn, maar daarin bleek ik me schromelijk vergist te hebben. Ik had het schijnsel alleen maar op een afstand gezien. Toen ik me drie meter onder het platform bevond, ontdekte ik dat die lamp een schijnwerper was. Veronderstel dat een valreepsgast de wacht hield. Moest ik hem dan vertellen dat ik de tweede machinist van de tanker was en aan slapeloosheid leed? Ik zag me al een prachtig verhaal afsteken, terwijl het water van het duikerpak door mijn broek droop, rond mijn voeten een plas op het dek vormde en de valreepsgast met belangstelling naar het opgeslagen rolboord van glinsterend rubber staarde waar een das en boordje hadden moeten zijn. Ik had geen revolver en nam direct aan dat iedereen die ook maar iets met generaal Ruthven en Vyland had te maken bij het opstaan eerst zijn schouderholster aan zou doen en dan pas zijn sokken. De kerels die ik tot dusver had ontmoet, hadden op wandelende arsenalen geleken. En als er een revolver op me werd gericht? Moest ik dan vliegensvlug honderddertig ijzeren treden afdalen met de kans dat de valreepsgast me op zijn gemak zou kunnen neerschieten? Afdalen zou natuurlijk niet eens nodig zijn. De op een brandladder lijkende valreep was aan drie zijden dicht, maar open aan de kant van de zee en ik zou niet ver van de kleppen en buizen op de tanker beneden me terecht komen. Ik kwam tot de conclusie dat een nuchter denkend mens regelrecht weer naar omlaag was gegaan. Ik klom verder naar boven. Er was niemand. De valreep eindigde in een aan drie kanten afgesloten soort alkoofje - aan de ene kant de reling van bet platform, aan de andere twee zijden hoge stalen wanden. De vierde kant kwam uit op het kuildek met de kraan. Wat ik van het kuildek kon zien, was helder verlicht. Ik hoorde het lawaai van machines en op nog geen tien meter afstand de stemmen van arbeiders. Het leek me niet raadzaam me tussen hen te wagen en zocht dus naar een andere uitweg. Ik vond hem meteen. Het was een ijzeren trapje in een van de vier meter hoge stalen schotten. Ik klom het trapje op, kroop behoedzaam verder over het platform en verborg me achter een pijler. Daar kon ik de hele constructie overzien. Ongeveer honderd meter van me vandaan, op het noordelijk platform, verhief zich de eigenlijke boortoren. Hij leek nog geweldiger dan eerst. Aan de voet zag ik controlekamers en heen en weer lopende arbeiders. Onder de boortoren zouden zich waarschijnlijk de elektrische centrale en de verschillende verblijven bevinden. Het kleinere, zuidelijke platform, waar ik me bevond, was zo goed als kaal en verlengd met een over het water uitstekend dek in de vorm van een halve cirkel. Eerst wist ik op geen stukken na waar het voor diende, maar ineens herinnerde ik me iets. Mary Ruthven had gezegd dat haar vader de verbinding met het vasteland meestal met een helikopter onderhield en dan zou dit dek vermoedelijk de landingsplaats voor de helikopter zijn. Tussen beide platforms in, vlak aan mijn voeten, lag dus het kuildek. Met behulp van een kraan met rupsbanden sjouwden arbeiders grote vaten naar een soort opslagplaats onder het noordelijk platform. Olie werd natuurlijk door buizen aan boord van de boortoren overgeladen en ik nam aan dat die vaten het barietmengsel bevatten dat nodig was voor het cementeren van de buitenbekleding van het boorgat. Ik zag een groot aantal van deze opslagplaatsen. De meeste waren open en in een van die ruimten zou ik vermoedelijk kunnen vinden wat ik zocht. Ik liep naar de rand van het zuidelijk platform, vond een ander ijzeren trapje en klom naar het kuildek. Aan voorzichtigheid of heimelijk gedoe had ik niets meer. Het kon alleen maar argwaan opwekken en bovendien zat ik in tijdnood. Nu het weer steeds slechter begon te worden - het waaide tweemaal zo hard als een half uur geleden en niet vanwege de hoogte - zou kapitein Zaimis vermoedelijk al op hete kolen zitten. Misschien zag hij zich zelfs wel genoodzaakt om zonder mij weg te varen. Ik probeerde er niet meer aan te denken en begaf me naar de eerste opslagplaats. De deur bleek met een grendel gesloten te zijn. Ik schoof hem terug, duwde de deur open en ging naar binnen. Het was er aardedonker, maar met behulp van het staaflampje had ik de knop van het licht gauw gevonden. Ik draaide hem om en keek om me heen. De opslagplaats was ongeveer dertig meter lang. Op rekken tegen de muur lagen een stuk of veertig buizen met schroefdraden die bijna even lang waren als de opslagplaats. Ik herkende ze als de secties van de hoorbuis. Dat was alles. Ik deed het licht uit, ging naar buiten, sloot de deur en voelde een zware hand op mijn schouder. „Zoek je iets, maat?" Het was een zware, ruwe stem en even Iers als een klaverblaadje - het zinnebeeld van Ierland. „Wel?" Ik draaide me langzaam om, maar niet al te langzaam. Ik zette mijn kraag op alsof ik last had van de wind en de regen die nu op het dek begon te druipen en het deed glinsteren in het licht van de booglampen. De man was kort en dik, van middelbare leeftijd en had een verweerd gezicht dat vriendelijk of grimmig kon kijken al naar gelang de omstandigheden. Op dat moment was het eerder grimmig dan vriendelijk. Het leek me echter nogal mee te vallen en ik besloot de kans maar te wagen. „Ik zoek inderdaad iets," antwoordde ik, terwijl ik mijn Engels accent niet trachtte te verbergen, maar juist overdreef. In de Verenigde Staten wekt een Engels accent namelijk alleen maar het milde wantrouwen op dat de gebruiker niet helemaal goed snik is. „De ploegbaas vertelde me dat ik maar eens met de meesterknecht van het kuildek moest gaan praten. Bent u dat?" „Verdikkie!" zei hij. Ik voelde dat het 'verdomme' had moeten zijn, maar mijn Engels accent vloerde hem. „Dus mijnheer Jerrold stuurde u?" „Inderdaad. Een beroerde nacht, is het niet?" Ik trok de rand van mijn hoed wat verder naar beneden. „Ik benijd jullie niet." „Maar als u naar me zocht," vroeg hij, „wat deed u dan eigenlijk in die opslagplaats?" „Ik zag dat u druk bezig was en omdat hij dacht dat hij hem in die opslagplaats had laten liggen…" „Wie had wat laten liggen?" „Generaal Ruthven. Zijn tas met zeer belangrijke papieren. Hij was hier gistermiddag vroeg op inspectie en toen… eh… ontving hij die jobstijding en…" „Wat voor jobstijding?" „Dat zijn dochter ontvoerd werd. Hij ging meteen met de helikopter weg en vergat in de haast zijn tas." „Aha. Met belangrijke papieren dus?" „Heel erg belangrijk. De generaal zei dat hij hem vermoedelijk in een van de opslagplaatsen had laten liggen. Een grote tas van bruin leer met in gouden letters C.C.F." „C.C.F.? Ik dacht dat die tas van de generaal was." „Zijn papieren zaten erin. Hij leende die tas van mij. Mijn naam is Farnborough. Ik ben de prive-secretaris van de generaal." Het was tien tegen een dat deze meesterknecht de echte naam van de secretaris zou weten. „C.C. Farnborough." „C.C.?" De meesterknecht keek nu niet grimmig meer,maar grinnikte breed. „Toch zeker niet Claude Cecil?" „Toevallig is een van mijn voornamen Claude," zei ik, „maar ik vind er niets grappigs aan." Onmiddellijk werd de Ier door wroeging verteerd. „Neem me niet kwalijk, mijnheer Farnborough, ik bedoelde er niets kwaads mee. Zullen de jongens en ik u helpen zoeken?" „Dat zou ik bijzonder vriendelijk vinden." „Als die tas hier ergens ligt, hebben we hem in vijf minuten." Hij liet me alleen en schreeuwde zijn mannen bevelen toe. Ik stelde geen belang in het zoeken. Ik wilde alleen maar zo gauw mogelijk van dat platform weg. Er zou geen tas gevonden worden. En ook niet iets anders. De mannen openden zó onverschillig de deuren van de opslagplaatsen dat ze niets te verbergen konden hebben. Ik nam niet eens de moeite hier en daar eens een kijkje te nemen. Dat ze zich helemaal niet aan de vreemdeling stoorden, zei me genoeg. Afgezien van het feit dat zich op de boortoren veel te veel lieden bevonden om werkelijk iets geheim te kunnen houden, leek me de joviale Ier geen man om in een misdrijf betrokken te zijn. Van sommige mensen weet je dat ogenblikkelijk. De meesterknecht behoorde ook tot die categorie. Ik had tijdens het zoeken natuurlijk weg kunnen sluipen naar de valreep, maar dat zou dom geweest zijn. Ze zouden meteen naar de heer C.C. Farnborough zijn gaan zoeken. Ze konden veronderstellen dat ik overboord was gevallen. Binnen een paar minuten zouden sterke zoeklichten de Matapan ontdekt hebben. En zelfs al wist ik veilig aan boord van de sponzenvisser te komen, dan nog lag het zeker niet in mijn bedoeling uit de buurt van de Matapan te varen. Nog niet. Bovenal mocht het aan de wal niet bekend worden dat een vreemdeling, die de secretaris van de generaal beweerde te zijn, op de X-13 rond had geslopen. Wat moest ik doen als ze met zoeken klaar waren? De meesterknecht zou dan verwachten dat ik terugging naar de kantoren bij de boortoren om mijnheer Jerrold te vertellen dat het zoeken geen resultaat had opgeleverd. Was ik eenmaal in het kantoor van de ploegbaas dan zou mijn terugtocht naar de valreep afgesneden kunnen worden. Tot dusver had de meesterknecht zich namelijk nog niet afgevraagd hoe ik aan boord van de boortoren was gekomen. Hij moest echter weten dat er in uren geen helikopter of boot was geweest. Dat bewees dat ik me al heel lang aan boord bevond. Waarom was ik dan niet eerder met het zoeken naar de belangrijke tas begonnen? Het zoeken leek voorbij te zijn. Deuren werden gesloten. Ik zag de meesterknecht naderen, maar opeens belde er ergens bij een van de schotten een telefoon. Hij nam de hoorn van de haak. Ik zocht een donker plekje op en sloeg mijn kraag nog wat hoger op. Argwaan kon het niet opwekken, want de wind gierde en de koude regen striemde met een hoek van bijna vijfenveertig graden het kuildek. De meesterknecht legde de telefoon weer neer en kwam naar me toe. „Het spijt me, mijnheer Farnborough, maar we hebben niets kunnen vinden. Weet u zeker dat hij hem hier heeft laten liggen?" „Vrijwel zeker, mijnheer… eh…" „Curran. Joe Curran. Nou, die tas is spoorloos en we hebben geen tijd om nog verder te zoeken." Hij trok de glinsterende oliejas dichter om zich heen. „We moeten met die rot buis aan de gang." „Aha," zei ik beleefd. „De boor," verklaarde hij grinnikend. „Het ding moet opgehaald en vervangen worden." „Met dit slechte weer? Dat zal tijd kosten." „En of het tijd kost! Zes uur met een beetje geluk. Die boor zit bijna vierduizend meter diep, mijnheer Farnborough."Ik toonde mijn verbazing en liet niets van mijn opluchting blijken. Als Joe Curran in dit weer zes uur met de boor bezig was, zou hij grotere zorgen hebben dan een verdwaalde secretaris. „Gaat u mee, mijnheer Farnborough." „Nog niet," glimlachte ik flauwtjes. „Ik ga eerst maar eens een paar minuten in de beschutting van de valreep zitten om te verzinnen wat ik de generaal moet vertellen." Ik kreeg een ingeving. „Vijf minuten geleden ongeveer belde hij namelijk op, ziet u. U weet hoe hij is. Ik vraag me af wat ik hem moet zeggen." „Heel moeilijk." De meesterknecht zei het automatisch. In gedachten was hij al met de boor bezig. „Tot kijk dan maar." Twee minuten later zat ik in het rubberbootje en na nog eens twee minuten klom ik aan boord van de Matapan. „Het heeft veel te lang geduurd, mijnheer Talbot," zei kapitein Zaimis fronsend. „Heel wat langer dan een half uur." Het leek of de kleine man van louter agitatie in het donker heen en weer sprong, hoewel alleen een aap op die stampende en slingerende sponzenvisser in het donker heen en weer had kunnen springen zonder bij de eerste sprong meteen overboord te gaan. De machine bleek nu veel meer lawaai te maken dan eerst. Niet alleen had Zaimis het aantal omwentelingen moeten vermeerderen om de tros om de pijler in een slappe bocht te houden, maar bovendien dompelde de Matapan zijn boeg herhaaldelijk zó diep in de golven dat de uitlaat aan het achterschip boven water kwam en ver dragende geluiden produceerde. „Geen succes gehad?" riep kapitein Zaimis in mijn oor.„Nee." „Jammer, maar niets aan te doen. We moeten meteen weg." „Nog tien minuten, John. Het is heel belangrijk." „Dat kan niet. We moeten weg." Hij wilde de order geven om los te gooien, maar ik pakte hem bij de arm. „Bang, kapitein Zaimis?" Het klonk verachtelijk, maar ik was wanhopig. „Inderdaad begin ik bang te worden," antwoordde hij waardig. „Elk verstandig mens weet wanneer het tijd is om bang te worden en ik hoop geen dwaas te zijn, mijnheer Talbot. Soms is een man egoïstisch als hij niet bang is. Ik heb zes kinderen, mijnheer Talbot." „En ik heb er drie." Ik had er zelfs niet één. Niet meer. Ik was zelfs niet getrouwd. Niet meer. Lang bleven we daar tegenover elkaar staan. We hielden ons aan de mast vast en de Matapan slingerde en stampte in het bijna ondoordringbaar donker van de spelonkachtige schaduw van de boortoren. De met regen beladen wind floot door het want. We zwegen. Dan veranderde ik van tactiek. „Hier hangen levens vanaf, kapitein Zaimis. Vraag niet hoe ik dat weet, maar het is zo. Moet er later gezegd worden dat er levens verloren gingen omdat kapitein Zaimis geen tien minuten wilde wachten?" Nog steeds bleef het stil. De regen siste in het zwaar deinend zwart van de zee beneden ons. „Tien minuten," zei Zaimis ten slotte. „Meer niet."Ik trok mijn schoenen en bovenkleding uit, overtuigde me ervan dat de reddingslijn goed om mijn middel vastzat en juist boven de gewichten, deed het zuurstofmasker om en strompelde naar de boeg. Zonder een bepaalde reden dacht ik opnieuw aan Herman Jablonsky die nu in zijn mahoniehouten bed de slaap der rechtvaardigen sliep. Ik wachtte tot een grote golf onder het schip doorliep en de boeg diep in het water lag, liet me in zee zakken en greep de tros waarmee de Matapan aan de pijler was gemeerd. Hand over hand trok ik me naar de pijler. De afstand kon niet meer dan zes meter geweest zijn, maar zelfs met behulp van de tros had ik genoeg te verduren en zonder zuurstofmasker zou ik heel wat water naar binnen gekregen hebben. Voordat ik besefte dat ik bij de pijler was, werd ik er al tegenaan gesmakt. Ik liet de tros los en probeerde de pijler te omvatten. Waarom ik dat deed, weet ik niet. Ik had net zo goed kunnen proberen mijn armen om een tankwagen te slaan, want de middellijn kon zo ongeveer dezelfde zijn. Voordat ik weggesleurd werd, greep ik opnieuw de tros vast en worstelde me om de pijler heen naar de zeewaartse kant. Gemakkelijk was het niet. Telkens als de boeg van de Matapan uit het water oprees, kwam de tros strak te staan, werd mijn hand tussen het ijzer van de pijler en de manilla geklemd en dat mijn vingers net niet afgeknepen werden, mocht eigenlijk een wonder worden genoemd. Met mijn rug naar de golven liet ik voor de tweede maal de tros los, spreidde armen en benen uit, duwde me onder water en begon als een kleine Singalese jongen langs een reusachtige palm langs de pijler naar beneden te klimmen. Andrew vierde de lijn even vakkundig als tevoren. Drie meter, zes meter. Niets. Negen meter. Niets. Tien meter. Niets. Mijn hart begon onregelmatig te kloppen en ik voelde me duizelig worden. De capaciteit van het zuurstofmasker stond niet toe dat ik verder ging. Half zwemmend, me aan het ijzer omhoog klauwend, klom ik weer tegen de pijler op en vier meter onder water bleef ik als een niet meer terug kunnende kat halverwege een boom tegen de zuil gekleefd zitten. Vijf minuten van de tien waren verstreken. De tijd was bijna om. Toch moest het die boortoren zijn. Het kon niet anders. De generaal had het zelf gezegd en waarom zou hij een niet tot ontvluchten in staat zijnde man de waarheid niet verteld hebben? Bovendien herinnerde ik me de jonge Jake. die zich op zo'n opvallend stijve manier bewogen had en wiens gewrichten ik als het ware had horen kraken toen hij het blad met glazen in de bibliotheek van de generaal bracht. Die herinnering vormde overtuiging genoeg. Op en onder de tankboot had ik echter niets kunnen vinden. Op de boortoren zelf ook niet. Maar als het dan niet op het platform was, moest het eronder zijn en bevestigd aan een draad of ketting. En die draad of ketting zou onder water aan een van de pijlers vastzitten. Ik trachtte zo vlug en helder mogelijk te denken. Welke van de veertien pijlers zouden ze gebruikt hebben? De acht pijlers van het platform met de eigenlijke boortoren kon ik meteen wel schrappen. Daar liepen te veel mensen rond, waren te veel lichten, te veel ogen en te veel vissnoeren om de honderden door het licht aangelokte vissen te vangen. Daar was het gevaar te groot. Het moest dus de landingsplaats van de helikopter zijn waaronder de Matapan stampend en slingerend aan de meertros rukte. Om de mogelijkheden te beperken - en ik moest dat wel doen omdat ik zo weinig tijd over had - hield ik het op de zeewaartse kant waar ik me nu bevond. Aan de landwaartse zijde namelijk bestond altijd het gevaar van merende schepen. De middelste pijler van de drie aan de kant van de zee, waaraan dus de Matapan gemeerd lag, had ik al onderzocht. Ik was het dichtst bij de hoekpijler en aarzelde niet langer. Ik zwom naar de oppervlakte, gaf twee rukken aan de reddingslijn om aan te geven dat hij gevierd moest worden, plaatste beide voeten tegen de zuil en zette me af voor de hoekpijler. Bijna had ik het niet gehaald. Ik begreep nu waarom kapitein Zaimis zich zo ongerust had gemaakt en hij beschikte toch over een boot van twaalf meter met een krachtige machine om de strijd op te nemen tegen de felle wind, de wilde zee en de steeds hoger wordende golven waarop de schuimkoppen al zichtbaar begonnen te worden. Ik echter had alleen mezelf en kon best wat meer gebruiken. De zware gewichten om mijn middel maakten het er niet gemakkelijker op en ik had wel honderd meter aan naar adem snakken en verbeten worstelen nodig om de vijftien meter naar die hoekpijler af te leggen. Bovendien was het zuurstofmasker vast en zeker niet voor een zwaar hijgende zwemmer ontworpen. Toch haalde ik het, maar het scheelde een haartje. Opnieuw met mijn rug naar de golven begon ik de pijler af te dalen. Ditmaal bleek het niet moeilijk te zijn, want toevallig kwam mijn hand in aanraking met een spiraalsgewijs naar beneden lopende gleuf. Ik ben geen ingenieur, maar wist dat dit de worm moest zijn waarin het wormwiel greep als de pijler omlaag of omhoog moest. Bij de andere pijler had ik deze worm blijkbaar gemist. Het was of ik langs in de rotswand uitgehouwen sporten een hoge klip afklom. Na elke halve meter stopte ik, zocht aan beide kanten de pijler af, maar vond niets. Ik voelde alleen maar het gladde, slijmerige oppervlak. Voorzichtig daalde ik verder af en al gauw werd ik me de steeds toenemende druk van het water en mijn moeilijker wordende ademhaling bewust. Op een diepte van twaalf meter vond ik het welletjes. Aan het beschadigen van mijn trommelvliezen of stikstof in mijn bloed had niemand iets. Ik gaf het op en klom weer naar boven. Iets onder water gunde ik me even rust om op adem te komen. Ik voelde me bitter teleurgesteld, want ik had al mijn kaarten op deze laatste kans gezet. Doodmoe drukte ik mijn hoofd tegen de pijler en met een gevoel van hopeloosheid bedacht ik dat ik nu weer helemaal opnieuw zou moeten beginnen. Maar waar in de wereld dat moest zijn, wist ik niet. Ik was uitgeput, volkomen leeg, tot er plotseling van uitputting geen sprake meer was. De ijzeren pijler bleek vol geluid te zijn. Er was geen twijfel mogelijk: in plaats van stil en dood en vol water kwam er geluid uit de zuil. Ik trok de rubberkap van mijn hoofd, hoestte en proestte toen er water onder het zuurstofmasker in mijn mond drong en duwde mijn oor tegen het koude ijzer. Het geluid trilde en weergalmde door de zuil. Met water gevulde pijlers maken geen geluid, maar deze deed het wel degelijk. Er zat geen water in die pijler. Het was lucht. Lucht! Dan opeens herkende ik het eigenaardige geluid dat ik hoorde - ritmisch opkomend en wegstervend als van een optrekkende en dan weer met een verminderd aantal toeren lopende motor. Het was een geluid dat vele jaren bij mijn beroep had gehoord. In die pijler moest een grote luchtcompressor aan het werk zijn. Een luchtcompressor diep onder water in een pijler van een boortoren ver in de Golf van Mexico. Het had geen zin, het had totaal geen zin. Ik legde mijn voorhoofd tegen het ijzer en het getril en gedreun in de pijler vormden een zich opdringende schreeuwstem die me iets probeerde te vertellen - iets dat van het grootste belang moest zijn. Als ik maar wilde luisteren. Ik luisterde. Een halve minuut, misschien een minuut luisterde ik, tot alles plotseling zin en betekenis voor me had en ik een antwoord kreeg waarvan ik nooit had kunnen dromen. Een antwoord op veel raadsels en toen dat antwoord eindelijk goed tot me doordrong, en het kostte me tijd, twijfelde ik geen ogenblik meer. Ik gaf drie harde rukken aan de lijn en was binnen een minuut weer aan boord van de Matapan. Zonder veel plichtplegingen werd ik als een zak kolen aan dek gehesen en ik was nog druk bezig me te verlossen van zuurstofmasker en cilinder toen kapitein Zaimis al bevel had gegeven los te gooien, de machine op gang bracht en hard roer gaf. De Matapan kwam even dwars op de golven te liggen, gierde en rolde, zware zeeën sloegen over dek, wolken verstuivend water bedolven het schip aan stuurboord en dan voeren we voor de wind rechtaan naar de kust. In tien minuten was ik uit mijn duikerpak en had ik me afgedroogd en kleren aangetrokken. Bij mijn tweede glas cognac kwam kapitein Zaimis de kajuit binnen. Hij lachte. Of het van voldoening dan wel van opluchting was, weet ik niet. In ieder geval scheen hij al het gevaar als achter de rug te beschouwen en hij had gelijk, want de Matapan lag rotsvast in de golven en trok zich van geen storm meer iets aan. Zaimis schonk zich ook een glas cognac in en voor het eerst sinds ik aan boord werd gehesen had hij een woordje voor me over. „Ditmaal succes gehad?" vroeg hij. „Inderdaad." De korte bevestiging klonk me wat onheus in de oren. „Dank zij u, kapitein Zaimis," voegde ik er daarom aan toe. Zijn gezicht straalde. „Zeer vriendelijk, mijnheer Talbot en ik ben erg blij voor u. Mij komt echter geen dank toe, maar wel onze goede vriend hier die over ons waakt. Over alle sponzenvissers, over alle zeelui." Hij streek een lucifer aan en hield het vlammetje bij de oliepit van een in de vorm van een boot gemaakte lamp van aardewerk die voor de prent achter glas van de heilige Nicolaas stond. Fronsend keek ik hem aan. Ik respecteerde zijn vroomheid en waardeerde zijn gevoelens, maar meende dat hij me wel iets eerder met de heilige Nicolaas had kunnen laten kennismaken.


    

  


  
    


    Hoofdstuk 6


    


    Precies om twee uur in de morgen meerde kapitein Zaimis zijn sponzenvisser aan de steiger waar hij me aan boord had genomen. De hemel was zwart en de nacht zó donker dat ik land nauwelijks van water kon onderscheiden. De regen kletterde met het lawaai van een trommelvuur op het dak van de kajuit. Ik moest echter van boord en meteen. Ik moest onopgemerkt het huis weer zien binnen te komen. Ik moest met Jablonsky praten en mijn kleren droog proberen te krijgen. Mijn bagage bevond zich nog in het motel en ik kon maar over één pak beschikken. Dat diende voor de volgende morgen droog te zijn. Ik kon er namelijk niet op rekenen om zoals de vorige dag pas tegen de avond iemand te zien te krijgen. De generaal had gezegd dat hij me binnen zesendertig uur de aard van het karwei zou mededelen en om acht uur 's morgens zouden die zesendertig uur verstreken zijn. Om me zoveel mogelijk tegen de regen te beschutten leende ik oliegoed van Andrew en trok dat over mijn eigen regenjas aan. De oliejas was een paar maten te klein en gaf me het gevoel dat ik in een dwangbuis geperst zat. Ik nam afscheid, bedankte kapitein en bemanning voor wat ze voor me gedaan hadden en verdween. Om kwart over twee en na even bij een telefooncel gestopt te hebben, parkeerde ik de Corvette waar ik hem gevonden had en baggerde langs de weg in de richting van de oprijlaan van het huis van de generaal. Die weg bleek geen trottoirs te hebben. De mensen die dit zeer exclusieve gedeelte van de kuststreek bewoonden, hadden geen behoefte aan trottoirs. De goten waren gezwollen riviertjes geworden en het modderwater spoelde over mijn schoenen. Ik vroeg me af hoe ik die schoenen op tijd droog zou moeten krijgen. Ik liep voorbij de portierswoning waar de chauffeur woonde, naar ik althans veronderstelde, en dan ook voorbij de oprijlaan. Die was overdadig verlicht en het zou niet verstandig geweest zijn om bij al dat licht over het hek te klimmen. Bovendien bestond altijd de mogelijkheid dat er een alarminstallatie op dat hek zou zijn aangebracht. Ik achtte de heren in het huis van de generaal overal toe in staat. Dertig meter voorbij de oprijlaan kroop ik door een nagenoeg onzichtbaar gat in de twee meter hoge heg die om het landgoed liep. Ongeveer drie meter achter die heg verhief zich een twee en een halve meter hoge muur met op de rand van gastvrijheid getuigende in het cement gestoken glasscherven. De heg die de muur aan het oog onttrok noch de muur zelf was voor een landgoed als dat van de generaal iets bijzonders. Al zijn buren bezaten geld genoeg om de bescherming van hun afzondering tot een zaak van groot gewicht te maken. Achter heggen oprijzende muren om diegenen af te schrikken die te verlegen waren om door de hoofdingang naar binnen te gaan, schenen iets heel gewoons in deze streek te zijn. Het aan de knoestige tak van een eik aan de andere kant van de muur geknoopte touw bleek er nog steeds te zijn en zwaar gehinderd door de veel te nauwe oliejas hees ik me over de muur, klom in de eik om het touw los te maken en verborg het onder een bloot liggende wortel. Ik verwachtte weliswaar niet het touw nog eens te moeten gebruiken, maar je kon nooit weten. In ieder geval wist ik wel dat het niet door een van Vylands speelkameraden gevonden mocht worden. Wél iets bijzonders voor het landgoed van de generaal was de afrastering ongeveer zes meter achter de muur. Een afrastering bestaande uit vijf draden. De bovenste drie waren van prikkeldraad. Een verstandig mens zou de op een na onderste draad opgelicht en de alleronderste naar omlaag geduwd hebben om op die manier bukkend door de opening te kunnen glippen, maar dank zij Jablonsky was het me bekend dat een druk op een van de onderste twee draden een alarmschei in werking stelde en daarom klom ik met veel moeite over de afrastering heen wat gepaard ging met scheurende geluiden die ik gemakkelijk kon verklaren. Als ik hem het kledingstuk ooit nog kon teruggeven, zou Andrew niet veel nut meer van zijn oliejas hebben. Onder de dicht bij elkaar staande bomen was het bijna volkomen donker. Ik had het staaflampje bij me, maar durfde het niet te gebruiken. Ik moest op mijn geluk en instinct vertrouwen, om de moestuin die links van het huis lag heenlopen en de brandtrap aan de achterkant zien te bereiken. Het was om en nabij tweehonderd meter en een kwartier zou ik er zeker wel voor nodig hebben. Ik sloop geruisloos verder zoals de butler met de gebroken neus het gedaan meende te hebben toen hij Jablonsky en mij in de slaapkamer achterliet, maar in tegenstelling met hem had ik het voordeel niet aan platvoeten en adenoïden te lijden. Met beide armen voor me uitgestrekt liep ik voorzichtig door. Tot ik met mijn hoofd tegen een boom botste en leerde om mijn armen niet gespreid voor me uit te houden. De druipende slingerplanten streken met hun natte ranken langs mijn gezicht en op de grondlagen honderden twijgen en gebroken takken. Ik liep niet, maar schuifelde. Ik tilde mijn voeten niet op, maar schoof ze om beurten heel langzaam en voorzichtig naar voren, duwde alles opzij wat ik op mijn pad tegenkwam en bracht pas mijn gewicht op de voorste voet over als ik er zeker van was dat zich niets onder die voet bevond dat zou kunnen kraken of breken. Ik moet zeggen dat ik inderdaad vrijwel geruisloos te werk ging. Het bleek noodzakelijk te zijn ook. Na tien minuten namelijk, juist toen ik me begon af te vragen of ik misschien de verkeerde richting was ingeslagen, zag ik door de bomen en de sluiers van regen plotseling een flauw lichtschijnsel. Dan ineens was het weer verdwenen. Ik had het me kunnen verbeelden, maar dat soort verbeelding bezit ik niet. Ik bewoog me nog langzamer voort dan eerst, drukte mijn hoed diep over mijn ogen, sloeg mijn kraag hoog op zodat ook maar de minste glinstering niet mijn gezicht kon verraden en zelfs een meter van me vandaan zou niemand het geritsel van de zware oliejas gehoord kunnen hebben. Ik vervloekte die slingerplanten. De ranken wonden zich om mijn gezicht en ik moest mijn ogen sluiten op het moment dat ogen sluiten mijn laatste daad op aarde had kunnen zijn. Bovendien benamen ze me alle zicht tot ik er ten slotte het meest voor voelde om maar op mijn knieën kruipend verder te gaan. Ik deed het echter niet, omdat dan het gekraak van de oliejas me verraden zou kunnen hebben. Opnieuw zag ik dat vage lichtschijnsel. Het bevond zich misschien negen meter van me vandaan, wees echter niet in mijn richting, maar wel op iets op de grond. Ik deed twee geruisloze stappen naar voren om nauwkeurig te kunnen zien waar het lichtschijnsel voor diende en ontdekte dat mijn navigatie in het aardedonker zeer goed was geweest. De moestuin was omgeven door een houten hek en ik liep er recht tegen aan. Het gaf een klap alsof de deur van een kerker werd dichtgeslagen. Ik hoorde een onderdrukte kreet, het licht ging uit, even bleef het stil en dan ging de lantaarn weer aan. Nu was het licht niet meer op de grond gericht, maar dwaalde en zocht het de moestuin af. Degene die de lantaarn vasthield was zo zenuwachtig als een juffershondje, want anders had ik in minder dan drie seconden in het licht gevangen moeten zijn. Nu echter bewoog de lichtstraal zich beverig en onzeker heen en weer en kreeg ik tijd om onhoorbaar een stap achteruit te doen. Tijd voor meer dan die stap werd me niet gegund. Zover het mogelijk is met een in de buurt staande eik te versmelten, versmolt ik met een in de buurt staande eik. Ik drukte me tegen die eik aan alsof ik de boom omver wilde duwen en wenste vurig dat ik een revolver had. „Geef mij die lantaarn." De koude, zachte stem was onmiskenbaar die van Royale. De lichtstraal aarzelde, kwam dan tot rust en werd weer op de grond gericht. „Doorgaan! Vooruit!" „Maar ik hoorde iets, mijnheer Royale." De stem van Larry kwam niet boven een bevend gefluister uit. „Ginds. Ik weet het zeker." „Ik ook, maar het is in orde." Met een stem als die van Royale, met niet meer warmte als in een champagnekoeler, is het moeilijk om iemand op zijn gemak te stellen, maar de man deed zijn best. „In het donker zijn de bossen vol geluiden. Een warme dag, 's avonds een koude regen, krimpen en het barst van de geluiden. Opschieten! Wil je hier de hele nacht in de regen blijven staan?" „Luistert u nu even, mijnheer Royale." Het gefluister klonk nu wanhopig. „Ik vergiste me niet. Heus niet. Ik hoorde…" „Sloeg je vanavond je portie sneeuw over?" onderbrak Royale de jongen wreed. De poging en inspanning om vriendelijk te zijn waren te veel voor hem geweest. „Waarom zit ik in godsnaam opgescheept met een vent als jij? Houd je mond en ga verder."Larry hield zijn mond. Sinds ik Larry had gezien, was ik me ergens over gaan verbazen. Zijn gedrag, het feit dat hij door Vyland en de generaal geduld werd, de vrijheden die hij zich kon veroorloven en bovenal zijn aanwezigheid in het huis - dit alles had mijn nieuwsgierigheid gaande gemaakt. Misdadige organisaties die het om een grote inzet te doen is - en dat was hier zeker het geval - kiezen hun medewerkers gewoonlijk met evenveel zorg en overleg als een groot concern zijn topmensen. Met nog meer zorg en overleg zelfs. Een nonchalant foutje, een onvoorzichtigheid van de kant van een topfiguur zullen een groot concern de das niet omdoen, maar kunnen wel een door misdadigers ontworpen plan doen mislukken. Grote misdaden zijn grote zaken. Grote misdadigers zijn grote zakenlui die zich met even grote zorg en pijnlijke nauwkeurigheid van hun taken kwijten als hun meer de wet eerbiedigende collega's. Als het onverhoopt nodig mocht blijken om concurrenten of gevaar opleverende personen uit de weg te ruimen, dan werd dat toevertrouwd aan beleefde, rustige lieden als bijvoorbeeld Royale, maar Larry was voor hen van evenveel nut als een lucifer in een kruitmagazijn. Ze bevonden zich met hun drieën in die hoek van de moestuin. Royale, Larry en de butler wiens plichten een groter gebied bestreken dan normaal gesproken van een butler in een deftig landhuis verwacht kon worden. Larry en de butler waren met schoppen aan het werk. Eerst dacht ik dat ze aan het graven waren. Royale had het licht van de lantaarn namelijk met zijn hand afgeschermd en bovendien kon ik door de regen weinig onderscheiden, maar ten slotte, meer op mijn oren dan ogen vertrouwend, begreep ik dat ze een kuil aan het dichtgooien waren. Ik grinnikte in het donker. Ik wilde er een groot bedrag om verwedden dat ze iets waardevols aan het begraven waren, iets dat daar niet lang onder de grond zou blijven. Een moestuin was bepaald geen ideale plaats voor het verbergen van een schat. Drie minuten later waren de heren klaar. Iemand harkte de dichtgegooide kuil aan - ik veronderstelde dat ze in een pas omgespit en geharkt groentebed aan het graven waren geweest - en daarna begaven ze zich met hun drieën naar een schuurtje om de schoppen en de hark weg te brengen. Vlak daarop kwamen ze zacht pratend weer naar buiten. Royale liep voorop met de lantaarn. Ze gingen een hekje door en nog geen vijf meter van me vandaan, maar ik had inmiddels dekking achter een dikke boom gevonden. Ze liepen het pad naar de voorkant van het huis op. Het geluid van de mompelende stemmen verstierf. De voordeur werd geopend en er viel licht op de veranda. Dan hoorde ik hoe iemand de voordeur weer sloot en grendelde. Toen werd het stil.Ik bewoog me niet. Ik bleef waar ik was en haalde zo voorzichtig mogelijk adem. De regen verdubbelde zijn geweld. De bladeren van de boom gaven me niet meer beschutting dan een dun gazen doekje, maar ik bewoog me niet. Het water stroomde in mijn oliejas en overjas en droop langs mijn rug en benen. Maar ik bewoog me niet. Het water liep in mijn schoenen, maar ik bewoog me niet. Ik voelde dat ik tot aan mijn enkels in de modder zakte, maar bewoog me niet. Ik bleef waar ik was - een uit ijs gehouwen gestalte, maar kouder. Mijn handen waren verkleumd, mijn voeten bevroren en elke paar seconden werd ik overvallen door rillingen die ik niet kon bedwingen. Ik had alles willen geven om me te kunnen bewegen. Ik deed het niet. Alleen mijn ogen bewogen. Aan luisteren had ik weinig, want met het gehuil van de nog steeds toenemende wind door de bovenste takken van de bomen en het geruis van de regen op de bladeren was een voetstap zelfs op een afstand van drie meter nog niet hoorbaar geweest. Maar na drie kwartier onbeweeglijk wachten, waren mijn ogen gewend geraakt aan het donker en had ik op die drie meter afstand zeker wel iets kunnen zien bewegen. En dat zag ik ook. Een beweging, maar geen achteloze beweging. Voorzichtig en behoedzaam. Vermoedelijk waren het een onverwachte windvlaag en nieuwe waterhoos geweest die een einde hadden gemaakt aan het geduld van de schaduw die zich nu uit de dekking van een boom verwijderde en geruisloos naar het huis sloop. Als ik met pijnlijke ogen van het staren niet voortdurend had staan opletten, zou ik die schaduw gemist hebben, want horen deed ik hem niet. Het was een zich onhoorbaar voortbewegende schaduw. Een stille, doodgevaarlijke man» Royale. Wat hij tegen Larry had gezegd was bluf geweest om een eventuele luisteraar om de tuin te leiden. Royale had wel degelijk een geluid gehoord. Genoeg geluid om zich af te vragen of er iemand in de buurt zou zijn. Afvragen - meer niet. Als Royale er namelijk zeker van was geweest, zou hij hier de hele nacht gewacht hebben om in te kunnen grijpen. En hoe! Ik zag me in de moestuin, nadat de andere drie daaruit verdwenen waren, om een schop te pakken en een onderzoek in te stellen. Alleen die gedachte al maakte me kouder dan ooit. Ik zag me over het gat in de grond gebukt staan, dan het sluipend naderen van Royale en een kogel uit een.22 revolver in mijn schedel. Toch moest ik aan die schop zien te komen en een onderzoek instellen. Het leek er nu het meest geschikte ogenblik voor, want de regen viel met bakken uit de hemel en de nacht was donker als een graftombe. Onder deze omstandigheden scheen het niet waarschijnlijk dat Royale zou terugkomen, hoewel ik hem er wel toe in staat achtte. En zelfs al kwam hij inderdaad terug, dan zou hij zich in ieder geval duidelijk tegen het licht van de gang aftekenen en kostte het hem op zijn minst den minuten om zijn ogen weer aan het bijna volkomen donker gewend te doen raken voordat hij het zou wagen opnieuw in de moestuin te gaan. Dat hij geen lantaarn zou durven gebruiken, was vrijwel zeker. Verkeerde hij namelijk in de mening dat zich nog steeds een indringer op het terrein bevond, dan verkeerde hij natuurlijk ook in de mening dat die indringer het graven had gadegeslagen zonder iets te ondernemen en in dat geval moest die indringer een voorzichtig en gevaarlijk iemand zijn - een lantaarn in de hand zou bij zo'n man smeken om een kogel in de rug betekenen. Royale kon niet weten dat die indringer geen revolver bezat. Ik meende aan tien minuten genoeg te hebben om te ontdekken wat ik wilde weten. In de eerste plaats moest het begraven van iets in een moestuin maar tijdelijk zijn en verder leken me Larry en de butler geen lieden om vermaak in spitten en graven te stellen of ook maar een centimeter dieper te graven dan strikt noodzakelijk was. Ik bleek het goed gezien te hebben. Ik vond een schop in het schuurtje, zocht met behulp van een speldenpuntje licht van het staaf- lampje de pas omgespitte plek op en in vijf minuten had ik een laag van ongeveer een decimeter aarde van een witte pakkist geschept. De kist lag wat scheef in de grond. De op mijn rug en het deksel van de kist stromende regen waste het deksel binnen een minuut volkomen schoon en het modderwater droop van de kist. Behoedzaam knipte ik de lamp weer aan. Geen naam en geen merken duidden op de inhoud van deze pakkist. Aan elke kant had hij een handvat van touw. Ik pakte een van die handvatten en begon te trekken. De kist was echter meer dan anderhalve meter lang en scheen met stenen gevuld te zijn. Bovendien was de aarde rond het gat doordrenkt van water en zó zacht geworden dat mijn hakken erdoor zakten en ik half in de kuil gleed. Zorgvuldig onderzocht ik nog steeds bijgelicht door het met mijn hand afgeschermde schijnsel van de staaflamp het deksel. Ik ontdekte geen zware schroeven of ijzeren krammen. De kist bleek gesloten te zijn met aan elke zijde twee spijkers. Met de schop en onder snerpend en krassend protest van de spijkers wist ik het deksel een halve meter omhoog te krijgen en richtte het licht van de lantaarn in de gapende opening. Zelfs in de dood glimlachte Jablonsky nog. Het was een scheve en verwrongen glimlach zoals ook Jablonsky's lichaam verwrongen was omdat het anders niet in de kist had gepast. Maar in ieder geval glimlachte hij. Er lag een rustige, vredige uitdrukking op zijn gezicht en in het gaatje tussen zijn ogen had een dun potlood gekund. Een gaatje dat gemaakt had kunnen zijn door de kogel uit een.22 revolver. Op het water had ik die nacht tweemaal aan een rustig slapende Jablonsky gedacht. Hij had inderdaad geslapen. Hij had uren geslapen. Zijn huid was koud als marmer. Ik nam niet de moeite de zakken van de dode man na te gaan. Royale en Vyland zouden dat al gedaan hebben. Bovendien wist ik dat Jablonsky niets belastends bij zich had gehad. Niets dat geduid kon hebben op de werkelijke reden van zijn aanwezigheid hier. Niets dat me had kunnen verraden. Ik veegde de regen van het dode gezicht, deed het deksel dicht en sloeg er met de steel van de schop weer heel zachtjes de spijkers in. Ik had een gat in de grond geopend en nu sloot ik een graf. Royale kon van geluk spreken dat ik hem op dat moment niet tegen het lijf liep. Ik bracht de schop naar het schuurtje terug en verliet de moestuin. Ik zag geen licht aan de achterkant van de portierswoning. Wel een deur en twee benedenramen - het huis had maar één verdieping - en alles was gesloten. Ik had het verwacht, want op dit landgoed stond nooit iets open. De garage bleek echter niet gesloten te zijn. Niemand zou het namelijk in zijn hoofd halen om er met twee Rolls-Royces vandoor te gaan, zelfs als de booswicht door het elektrisch opengaand en sluitend hek had kunnen komen. De garage paste precies bij de beide Rolls-Royces: de werkbank en de gereedschappen waren de droom van een doe-het-zelf geestdriftige. Ik verknoeide twee prima beitels, maar wist er toch een van de ramen mee te forceren. Het leek me niet waarschijnlijk dat zich een alarminstallatie in de portierswoning zou bevinden, maar nam geen risico, trok het bovenraam naar beneden en klom naar binnen. Als een raam van alarmdraad is voorzien, wordt er meestal op gerekend dat de insluiper een soort gewoontedier is dat altijd maar weer het benedenraam openschuift om binnen te klimmen en bovendien werkt een doorsnee elektricien liever op de hoogte van zijn middel dan boven zijn hoofd. In dit geval ontdekte ik dat hier inderdaad een doorsnee elektricien aan het werk was geweest. De portierswoning was van een alarminstallatie voorzien. Ik kwam niet op een slaper in een slaapkamer terecht en gooide evenmin potten en pannen in een keuken van de plank. Het werd me bespaard omdat ik een kamer met matglas had uitgekozen en ik wilde er alles om verwedden dat het de badkamer moest zijn. Het was zo. In de gang liet ik het licht van mijn staaflampje over de muren dwalen. De portierswoning was zeer eenvoudig ontworpen. De gang vormde de verbinding tussen achter- en voordeur. Er kwamen twee kamers op uit. Meer niet. Het vertrek tegenover de badkamer bleek de keuken te zijn. Ik vond er niets. Behoedzaam en zonder geluid te maken zover mijn soppende schoenen het me althans veroorloofden, liep ik op mijn tenen naar de deur aan mijn linkerkant, draaide de knop voorzichtig om en sloop geruisloos naar binnen. Hier moest ik zijn. Ik sloot de deur en bewoog me nog hoger op de punten van mijn tenen naar de plaats waar ik een regelmatige ademhaling had gehoord. Op ongeveer een meter afstand deed ik het staaflampje aan en liet de lichtstraal precies op de gesloten ogen van de slaper schijnen. Op die manier sliep hij niet lang meer. Hij werd wakker en steunend op een elleboog trachtte hij zijn ogen voor het felle licht te beschermen. Zelfs midden in de nacht op ruwe wijze uit zijn slaap gewekt maakte hij de indruk net tien minuten geleden zijn glanzend zwart haar nog gekamd en geborsteld te hebben. Een heel verschil met mijn haar als ik wakker werd: dat leek dan meer op een zwabber. Hij zei geen woord. Hij leek een verstandige, bekwame vent die precies wist wanneer hij wel dan niet handelend moest optreden en zich realiseerde dat het daar nu zeker niet de tijd voor was. „Achter deze lantaarn, Kennedy," zei ik, „heb ik een revolver. Waar is die van jou?" „Wat revolver?" Het klonk niet bang. Hij was ook niet bang. „Sta op," beval ik. Tot mijn genoegen bleek zijn pyjama niet kastanjebruin te zijn. Ik had die pyjama zelf gekozen kunnen hebben. „Loop naar de deur."Hij deed het. Ik tastte onder zijn kussen. „Deze revolver," zei ik. Het was een kleine, grijze revolver. „Terug naar je bed en ga op de rand zitten." Met mijn lantaarn in de linkerhand en de revolver in de rechter liep ik vlug de kamer even door. Eén raam met rode gordijnen. Ze waren gesloten. Ik draaide het licht aan, bekeek de revolver en haalde de veiligheidspal over. De klik was luid en duidde op zaken doen. „Dus je had geen revolver," zei Kennedy. „Nu wel." „Hij is niet geladen." „Niet zitten zaniken," zei ik moe. „Leg je hem soms onder je kussen om olievlekken op het laken te krijgen? Als die revolver niet geladen was, zou je me wel op mijn nek gesprongen zijn." De kamer was kennelijk een kamer waarin een man woonde. Schaars, maar goed gemeubileerd. Op de vloer lag een behoorlijk kleed, hoewel niet van de korenveldklasse van dat in de bibliotheek van de generaal. Er stonden twee leunstoelen, een met een kleedje bedekte tafel, een kleine rustbank en een glazen kast. Ik liep naar de kast, opende hem en pakte er een fles whisky en twee glazen uit. „Als je het goed vindt," zei ik tegen Kennedy. „Geestig," zei hij koel. Ik schonk me een stevig glas whisky in. Ik had er behoefte aan. De whisky smaakte precies zoals ze moest smaken, wat eigenlijk zelden het geval is. Ik keek naar Kennedy en hij naar mij. „Wie ben je?" vroeg hij. Ik had vergeten dat er slechts ongeveer drie centimeter van mijn gezicht te zien waren. Ik sloeg de kragen van de oliejas en overjas naar beneden en zette mijn hoed af. Die hoed was een spons geworden. Mijn kletsnat haar zat op mijn hoofd geplakt en ik nam aan dat de rode kleur hem niet zou ontgaan. Ik had gelijk. Zijn mond kneep zich samen en aan de blik in zijn ogen zag ik dat hij mij herkend had. „Talbot," zei hij langzaam. „John Talbot. De moordenaar." „Die ben ik," gaf ik toe. „De moordenaar." Hij bewoog zich niet en bleef me aankijken. Ik veronderstelde dat hij koortsachtig aan het denken was, maar hij liet er niets van blijken en zijn gezicht was even onbewogen als dat van een Indiaan. Zijn bruine, intelligente ogen verraadden hem echter. Er lag een koude woede in. „Wat wil je, Talbot? Wat doe je hier?" „Waarom ben je niet aan de haal, bedoel je?" „Waarom kwam je terug? Sinds dinsdagavond hebben ze je in het huis vast gehouden en God mag weten waarom. Je wist te ontsnappen, maar hoefde er niet iemand voor uit de weg te ruimen. Anders had ik het wel gehoord. Vermoedelijk weten ze er nog niets van. Dan zou ik het namelijk ook wel gehoord hebben. Je bent weg geweest. Je bent in een boot op zee geweest. Ik ruik het en bovendien heb je oliegoed aan. Je bent lang in de regen geweest, want je druipt. Je zou een half uur onder een waterval gestaan kunnen hebben. En nu kom je terug. Je wordt gezocht voor moord en komt terug. Het is krankzinnig." „Krankzinnig," beaamde ik. De whisky was goed en eindelijk begon ik me weer een beetje mens te voelen. Deze chauffeur was geen stommerd. Hij stond met zijn beide benen op de grond en kon denken. „Even krankzinnig," vervolgde ik, „als het meer dan zonderlinge gezelschap waarbij je in dienst bent." Hij zei niets. Waarom zou hij iets gezegd hebben? In zijn plaats had ik ook niet met een moordenaar over mijn werkgevers gesproken. Ik probeerde het opnieuw. „Die juffrouw Mary, de dochter van de generaal, lijkt me nogal een zwerfster, is het niet?"Dat had succes. Kennedy sprong van het bed. Zijn ogen schitterden van woede. Zijn vuisten waren gebald. Hij kwam op me af, maar herinnerde zich plotseling dat ik de revolver op hem gericht hield. „Zeg dat nog eens, Talbot," fluisterde hij, „maar dan zonder die revolver in je hand." „Nu schieten we op," zei ik goedkeurend. „Het eerste teken van leven is er eindelijk. Ik herken een duidelijk omschreven mening en daden spreken voor zichzelf. Als ik je gevraagd had wat voor een meisje Mary Ruthven was, zou je je mond stijf dicht gehouden of me verzocht hebben naar de pomp te lopen. Wel… eh… volgens mij is het met die Mary Ruthven inderdaad wel in orde. Ik vind haar zelfs bijzonder aardig." „Natuurlijk." Ik hoorde een bittere klank in zijn stem. Toch scheen hij ergens iets niet te begrijpen. „Daarom joeg je haar die middag de stuipen op het lijf." „Dat spijt me heel erg, maar het moest, Kennedy. Ik had er echter een andere reden voor dan jij of de heren hier in dat grote huis denken." Ik dronk mijn glas leeg, keek Kennedy onderzoekend aan en wierp hem dan de revolver toe. „Laten we maar eens praten." Het verraste hem, maar hij was vlug, heel vlug. Hij ving de revolver behendig op, keek er even naar, keek naar mij, aarzelde, haalde de schouders op en glimlachte flauwtjes. „Wat meer olievlekken," zei hij, „zullen dat laken geen kwaad meer doen." Hij stopte de revolver onder het kussen, liep naar de tafel, schonk twee glazen whisky in en wachtte. „Het risico dat ik op het ogenblik neem," zei ik, „is kleiner dan je denkt. Ik hoorde dat Vyland de generaal en Mary trachtte over te halen je de laan uit te mikken. Ik kon hieruit opmaken dat je een mogelijk gevaar voor Vyland, de generaal en anderen betekent. Het zal je niet precies bekend zijn wat zich in het huis afspeelt, neem ik aan. Toch weet je dat er iets aan de hand is." Hij knikte. „Ik ben alleen maar de chauffeur. Wat zeiden ze tegen Vyland?" Aan zijn toon hoorde ik dat Vyland geen vriend van hem was. „Ze hielden voet bij stuk en weigerden." Hoewel hij het probeerde te verbergen, zag ik dat het hem plezier deed. „Niet zo lang geleden," ging ik verder, „schijn je de Ruthvens een grote dienst bewezen te hebben. Je knalde twee bandieten neer die Mary trachtten te ontvoeren." „Ik had geluk." Waar het snelheid en kracht betrof, zou hij altijd wel geluk hebben. „In de eerste plaats ben ik lijfwacht en geen chauffeur. Voor iemand die snel en gemakkelijk een miljoen wil verdienen, vormt juffrouw Mary een grote verleiding. Overigens ben ik op het ogenblik geen lijfwacht meer." „Ik heb je opvolger ontmoet," zei ik. „Valentino. Hij is niet eens in staat om een lege kinderkamer te bewaken." „Valentino?" Hij grinnikte. „Hij heet Al Gunther, maar Valentino past beter bij hem. Je deed zijn arm pijn, is het niet?" „En hij mijn been. Het is bont en blauw." Ik keek hem aan. „Ben je vergeten dat je met een moordenaar praat, Kennedy?" „Je bent geen moordenaar." Hij zweeg en staarde naar de vloer. „Zit agent Donnelly je dwars?" vroeg ik. Kennedy knikte zonder iets te zeggen. „Donnelly is net zo gezond als jij," stelde ik hem gerust. „Misschien zal hij wat moeite hebben om de kruitvlekken uit zijn broek te wassen, maar meer schade heeft hij niet geleden." „Verlakkerij?" informeerde hij zacht. „Je hebt over me in de kranten gelezen." Ik wees op een stapeltje dagbladen op de tafel. Ik was nog steeds nieuws van de voorpagina en de tweede foto leek nog slechter dan de eerste. „De rest zal je wel van Mary gehoord hebben. Gedeeltelijk is wat je gelezen en gehoord hebt volkomen waar, gedeeltelijk volkomen gelogen. Mijn naam is inderdaad John Talbot en zoals de rechter voorlas, ben ik een deskundige op het gebied van bergingswerkzaamheden. Op alle plaatsen die genoemd werden, ben ik geweest, behalve Bombay. Met misdaden heb ik me echter nooit opgehouden. Vyland en de generaal hebben zich wat dit betreft bijzonder wantrouwend getoond en zonden telegrammen naar hun relaties in Nederland, Engeland en Venezuela. Door de olie heeft de generaal daar natuurlijk contacten genoeg. Ze wilden mijn bonafides controleren. Ik geloof wel dat ze voldaan zullen zijn. Aan de onderbouw van deze zaak hebben we namelijk heel wat tijd besteed." „Hoe weet je dat ze telegrammen verzonden hebben?" „In de afgelopen twee maanden werden alle uit Marble Springs verzonden overzeese telegrammen onderschept. Ze waren allemaal van de generaal en in code natuurlijk. Daar had hij volkomen het recht toe. Nu woont er naast het postkantoor heel toevallig een oud mannetje uit Washington. Hij is een codegenie om het zo eens te noemen en vindt de generaal maar zeer kinderlijk." Ik stond op en begon de kamer op en neer te lopen. De uitwerking van de whisky was verdwenen en ik voelde me koud als een natte bot. „Ik wilde het naadje van de kous weten. Tot dusver tastten we in het duister, maar om bepaalde redenen wisten we dat de generaal zat te springen om een deskundige als ik." „Wie zijn die we?" Kennedy was nog niet helemaal overtuigd. „Vrienden van me en ik. Maak je geen zorgen, Kennedy, want ik heb de wet volkomen aan mijn kant. Het gaat niet om mezelf. Om de generaal in het aas te laten bijten, moesten we van zijn dochter gebruik maken. Ze weet overigens nergens van. Rechter Mollison is bevriend met de Ruthvens en we spraken af dat hij Mary voor het eten zou uitnodigen. Hij stelde haar voor in de rechtszaal op hem te wachten." „Dus rechter Mollison zit ook in dit komplot." „Inderdaad. Je hebt hier een telefoon en een telefoonboek. Wil je hem opbellen?" Kennedy schudde het hoofd. „Mollison," vervolgde ik, „en ongeveer tien agenten. Er werd hun de strengste geheimhouding opgelegd. Als ze hun mond voorbij praten, zijn ze hun baantje kwijt. De enige hierin betrokken burger is de chirurg die Donnelly zogenaamd opereerde en de akte van overlijden tekende. De man had weliswaar last van zijn geweten, maar ik wist hem ten slotte om te praten." „Verlakkerij," mompelde Kennedy, „en ik trapte erin." „Dat deed iedereen en het was ook de bedoeling. Valse rapporten van de Interpol en de politie op Cuba. Met medeweten van de autoriteiten natuurlijk. Losse patronen in de Colt van Donnelly. Zogenaamde wegversperringen en een zogenaamde achtervolging door de politie…" „Maar hoe zit het dan met die kogel door de voorruit?" „Ik zei Mary op de vloer van de wagen te gaan zitten en schoot zelf die kogel door de voorruit. Voor de auto en de lege garage was gezorgd. Jablonsky speelde ook mee." „Mary heeft me over Jablonsky verteld," zei Kennedy langzaam. Het ontging me niet dat hij 'Mary' zei en geen 'juffrouw Mary'. Misschien betekende het niets, misschien dacht hij op die manier aan haar. „Een ontslagen politieman die in de gevangenis heeft gezeten. Is dat ook allemaal verlakkerij?"„Allemaal verlakkerij," beaamde ik. „We hebben hier meer dan twee jaren aan gewerkt. We moesten een man hebben die het Caribisch gebied van achter naar voren kende. Dat was Jablonsky. Geboren en getogen op Cuba. Het was Jablonsky die op het denkbeeld kwam voor een valse aanklacht tegen zichzelf te zorgen. Zeer handig. Het verklaarde niet alleen het plotseling verdwijnen van een van de beste politiemensen van het land, maar gaf hem tevens een introductie voor de zelfkant van de maatschappij als dat noodzakelijk mocht blijken. De laatste achttien maanden zijn Jablonsky en ik samen in het Caribisch gebied aan het werk geweest." „Dat was een risico, is het niet? In Cuba kom je de halve misdadigerswereld van de Verenigde Staten tegen en de kans om…". „Hij was vermomd," onderbrak ik geduldig. „Hij had een baardje, een snor, droeg een bril, zijn haar was geverfd en zelfs zijn eigen moeder zou hem niet herkend hebben." Lang bleef het stil. Dan zette Kennedy zijn glas neer en keek me strak aan. „Waar gaat het om, Talbot?" „Het spijt me, maar dat kan ik je niet zeggen. Je zal me moeten vertrouwen. Hoe minder er bekend wordt, hoe beter het is. Mollison en de politiemensen zijn evenmin op de hoogte. Ze kregen alleen maar hun bevelen." „Is het zó belangrijk?" vroeg hij. „Heel belangrijk. Geen vragen, Kennedy. Wel heb ik echter je hulp nodig. Als je niet bang bent dat Mary iets gaat overkomen, is het meer dan tijd dat je het wordt. Ik geloof niet dat ze precies weet wat zich tussen de generaal en Vyland afspeelt, maar ik ben ervan overtuigd dat ze in gevaar verkeert. Groot gevaar. Levensgevaar. Ik sta tegenover grote jongens en het gaat hen om een grote inzet. Ze hebben er al acht keer voor gedood. Misschien zelfs meer, maar van die acht keer ben ik zeker. Als je hierin betrokken wordt, loop je het risico met een kogel in je rug je einde te vinden. En toch vraag ik het je. Ik heb er het recht niet toe, maar doe het. Wat zal het zijn?" Hij was iets bleker geworden, maar niet veel. Mijn laatste woorden bevielen hem helemaal niet, maar als zijn handen beefden, kon ik het niet zien. „Je bent een handige vent, Talbot," zei hij langzaam, „misschien wel te handig. Ik weet het niet. In ieder geval zou je me dit niet verteld hebben, als je niet vrijwel zeker wist dat ik het zou doen. Het gaat dus om een grote inzet. Wel, ik geloof dat ik zin heb om mee te spelen." Ik verknoeide geen tijd aan bedankjes of gelukwensen. Iemand die zijn hoofd in de strop steekt, wens je trouwens geen geluk. „Ik wil dat je bij Mary blijft," zei ik. „Waar ze ook heen gaat, jij gaat mee. Ik weet zo goed als zeker dat we vanmorgen allemaal naar de boortoren gaan. Mary ook. Ze zal geen keus hebben, maar jij gaat met haar mee." Hij wilde iets zeggen, maar ik hief mijn hand op. „Jazeker, ik weet dat je dat baantje kwijt bent. Ga vanmorgen heel vroeg met een smoesje naar het huis. Zie Mary te pakken te krijgen en vertel haar dat Valentino in de loop van de morgen een klein ongelukje zal overkomen en dat zij…" „Wat bedoel je met een klein ongelukje?"„Maak je geen zorgen," zei ik grimmig. „Met dat ongelukje komt het best in orde. In de naaste toekomst zal hij het zó moeilijk hebben, dat hij zeker niet meer op een ander zal kunnen passen. Zeg tegen Mary dat ze erop moet aandringen dat jij terugkomt. Als ze er herrie over maakt, wint ze het. De generaal zal geen bezwaar hebben en Vyland ook niet: het is namelijk maar voor een dag en overmorgen interesseert het hem weinig wie er op Mary past. Vraag me niet hoe ik dat weet, want ik weet het niet, maar reken erop. Hoe het ook zij: Vyland zal denken dat Mary je wil terughebben omdat ze, naar hij althans gelooft, een zacht plekje in haar hart voor je heeft." Het gezicht van Kennedy bleef even onbewogen als altijd. „Of het waar is," ging ik verder, „weet ik niet en het gaat me niet aan. Ik zeg je alleen maar wat Vyland volgens mij zal denken en dat is de reden dat hij op het voorstel van Mary zal ingaan. Bovendien vertrouwt hij je niet en heeft hij je liever op de boortoren waar hij je in het oog kan houden." „Best." Het was of ik dit ijskoude heerschap voor een gezellige wandeling had uitgenodigd. „Ik zal het Mary zeggen en speel het spel mee zoals jij het hebt uitgestippeld." Nadenkend staarde hij even voor zich uit. „Je zei me," vervolgde hij dan, „dat het risico groot is, maar ik doe het uit vrije wil. Heb ik daardoor niet het recht op wat meer eerlijkheid van jouw kant?" „Ben ik oneerlijk geweest?" Ik was niet boos, maar begon wel erg moe te worden. „In zover dat je iets achterhoudt. Je wilt dat ik op de dochter van de generaal pas. Vergeleken bij waar het werkelijk om gaat, Talbot, is de veiligheid van Mary je geen cent waard. Anders had je haar heus niet teruggebracht. Ze verkeert in levensgevaar volgens jou, maar dan heb jij haar dat gevaar weer laten lopen, Talbot. Goed, je wilt dat ik een oogje op haar houd, maar je wilt ook nog wat anders van me, is het niet?" Ik knikte. „Dat klopt. Vergeet niet dat mijn handen letterlijk gebonden zijn. Ik ga als een gevangene met deze zaak verder. Daarom moet er iemand zijn die ik kan vertrouwen. En ik vertrouw jou." „Je kan Jablonsky vertrouwen." „Jablonsky is dood." Zwijgend staarde hij me aan. Dan pakte hij de fles en schonk onze glazen in. In het gebruinde gezicht vormde zijn mond een smalle, witte lijn. „Zie je dit?" Ik wees op mijn bemodderde schoenen. „Dat is de aarde van het graf van Jablonsky. Voordat ik hier kwam, gooide ik het dicht. Nog geen kwartier geleden. Ze schoten hem door het hoofd met een kleine revolver. Precies tussen de ogen. Hij glimlachte, Kennedy. In het aanzien van de dood glimlacht een mens niet. Jablonsky zag die dood niet. Hij werd in zijn slaap vermoord." Ik vertelde hem in het kort wat er gebeurd was sinds ik het huis had verlaten, ook over mijn tocht met de sponzenvisser naar de X-13 en de gebeurtenissen in de moestuin. „Royale?" vroeg hij toen ik uitgesproken was. „Royale!" zei ik. „Je zal het nooit kunnen bewijzen." „Dat is niet nodig." Ik besefte nauwelijks wat ik zei. „Royale komt niet voor de rechter. Jablonsky was mijn beste vriend." Hij begreep me. „Had ik je maar nooit ontmoet, Talbot," zei hij zacht. Ik dronk mijn whisky op. Uitwerking had de drank niet meer. Ik voelde me oud, vermoeid, leeg en dood. „Wat ga je nu eerst doen?" hoorde ik Kennedy vragen. „Droge schoenen, sokken en droog ondergoed van je lenen. Dan ga ik terug naar het huis, naar mijn kamer, probeer mijn kleren droog te krijgen, boei mezelf weer met de handboeien aan het bed en gooi de sleutels weg. In de morgen zullen ze naar me komen kijken." „Je bent gek," fluisterde hij. „Waarom zouden ze Jablonsky vermoord hebben, denk je?" „Ik weet het niet."„Dat moet je weten. Ze vermoordden hem omdat ze ontdekten wie hij was en wat hij op het oog had. Ze vermoordden hem omdat ze achter het verraad kwamen. En als ze het van Jablonsky wisten, moeten ze het ook van jou weten. Ze zullen je in die kamer opwachten, Talbot. Ze weten dat je terugkomt, omdat ze er geen idee van hebben dat je Jablonsky vond. Zodra je over de drempel van die kamer stapt, krijg je een kogel door je hoofd. Lieve God, begrijp je dat dan niet?" „Dat heb ik al heel lang begrepen. Misschien weten ze alles van me af, misschien niet. Er is zoveel dat me niet bekend is. Maar misschien vermoorden ze me niet - nog niet!" Ik stond op. „Dan ga ik nu maar terug." Even dacht ik dat hij zou proberen me met geweld tegen te houden, maar iets in mijn gezicht moest hem van besluit veranderd doen hebben. Hij legde zijn hand op mijn arm. „Hoeveel betalen ze je hiervoor, Talbot?" „Een paar stuiver." „En de beloning?" „Geen beloning." „Maar waarom steekt een man als jij dan zijn hoofd in de strop?" Er lag een verbijsterde uitdrukking op zijn knap gezicht. Hij begreep het niet en ik begreep het zelf ook niet. „Ik weet het niet," zei ik. „Of ja… toch wel. Vandaag of morgen zal ik het je vertellen." „Je zal nooit iemand meer iets vertellen," voorspelde hij somber, „omdat je dood zal zijn." Ik kreeg droge schoenen en kleren van hem, nam afscheid en ging weg.
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    In mijn kamer in het huis van de generaal wachtte niemand op me. Met de duplicaatsleutel die Jablonsky me had gegeven, opende ik vrijwel geruisloos de deur en ging naar binnen. Niemand schoot mijn hoofd van mijn romp. De kamer was leeg. De zware gordijnen waren nog steeds voor de ramen geschoven, maar ik draaide niet het licht aan. Er was kans dat ze niet wisten dat ik het huis die nacht verlaten had, maar als iemand licht in de kamer van een met handboeien aan het bed geklonken man zag, zou de zaak onderzocht worden. Alleen Jablonsky had dat licht namelijk kunnen aandraaien en Jablonsky was dood. Met mijn staaflampje zo dun als een potlood controleerde ik elke vierkante centimeter van de vloer en de muren. Ik miste niets en niets leek veranderd. Als er iemand geweest was, had hij van zijn bezoek geen sporen achtergelaten. Maar als er iemand geweest was, zou ik ook niet verwacht hebben dat hij sporen achterliet. Bij de deur naar de kamer van Jablonsky stond tegen de muur een elektrische kachel. Ik draaide hem op heet, kleedde me uit, wreef me droog met een handdoek en hing broek en jasje over de leuning van een stoel om ze te laten drogen. Ik deed het ondergoed en de sokken aan die ik van Kennedy had geleend, stopte mijn eigen doorweekt ondergoed en kletsnatte sokken in mijn modder- schoenen, schoof de gordijnen en het raam open en wierp de schoenen zo ver ik kon in de struiken aan de achterkant van het huis waar ik voor het beklimmen van de brandladder ook mijn oliegoed en overjas had verstopt. Ik luisterde gespannen, maar hoorde de schoenen niet op de grond terecht komen. Ik wist zo goed als zeker dat iemand anders het ook niet gehoord zou hebben. Het gekreun van de wind en het geruis van de stromende regen overstemden elk ander geluid. Ik nam de sleutels uit de zak van mijn reeds dampend jasje en liep naar de deur van Jablonsky's kamer. Misschien wachtte daar het ontvangstcomité op me. Een prettige gedachte was het helemaal niet. Er was geen ontvangstcomité. De kamer was even leeg als die van mij. Ik liep naar de deur naar de gang en draaide aan de knop. De deur bleek op slot te zijn. Zoals ik verwacht had, was het bed beslapen geweest. De lakens en dekens waren teruggetrokken en lagen half op de vloer. Ik zag geen sporen van een gevecht, geen tekenen van geweld tot ik het kussen omkeerde. Dat kussen was met bloed besmeurd, maar het zou erger geweest zijn als de dood niet onmiddellijk was ingetreden. De kogel moest dwars door Jablonsky's schedel gegaan zijn. Van zo'n kleine.22 was dat eigenlijk niet te verwachten, maar mijnheer Royale beschikte over bijzondere ammunitie. Ik vond de kogel in het dons van het kussen. Een legering van nikkel en koper. Vreemd, dat iemand als Royale zo zorgeloos met die kogel was omgesprongen. Het leek me niets voor hem. Ik was van plan heel goed op die kogel te passen. Ik zou hem bewaken als de Cullinandiamant. In een la vond ik wat pleister. Ik trok een sok uit en kleefde met het pleister de kogel onder de tweede en derde teen waar ik er met lopen geen last van zou hebben. Daar was de kogel veilig. Zelfs bij het meest zorgvuldig fouilleren zou hij niet ontdekt worden. Houdini had jaren en jaren kleine instrumentjes onder zijn voetzolen bevestigd gehad en niemand dacht er ooit aan daar te kijken. Op mijn knieën zocht ik met mijn staaflampje het kleed af. Ik zag twee evenwijdig lopende groeven op het niet meer zo beste tapijt: het waren de sporen van Jablonsky's hakken toen hij uit de kamer gesleept werd. Ik stond op, onderzocht opnieuw het bed, nam een kussen van een leunstoel en bekeek het nauwkeurig. Ik zag er niets bijzonders aan, maar in de geur die ik opsnoof kon ik me niet vergissen. De scherpe lucht van verbrand kruit blijft in weefsels namelijk dagenlang hangen. Ik begaf me naar het tafeltje in een hoek van de kamer, schonk drie vingers whisky in een glas en ging na wat er gebeurd kon zijn. Ik begreep het niet. Er klopte niets van. Hoe waren Royale en de man die bij hem was geweest - iemand alleen had de zware Jablonsky niet kunnen versjouwen - de kamer binnengekomen? Jablonsky had zich in het huis even veilig gevoeld als een verdwaald lammetje tussen een troep uitgehongerde wolven en dus zeker de deur op slot gedaan. Iemand anders had natuurlijk ook een sleutel kunnen hebben, maar Jablonsky liet zijn sleutel altijd zó in het slot zitten dat hij er aan de andere kant niet uitgeduwd kon worden. Tenzij het met geweld gebeurde en dat zou Jablonsky onherroepelijk wakker gemaakt hebben. Verder was er nog iets eigenaardigs. Jablonsky werd op bed en in zijn slaap vermoord. Jablonsky bezat een pyjama en sliep er altijd in, maar toen ik zijn lichaam in de moestuin vond, was het volledig gekleed geweest. Waarom hadden ze hem aangekleed? Het leek geen zin te hebben en vooral niet waar het een man van over de tweehonderd pond betrof. En waarom was er geen geluiddemper op de revolver geweest? Ik wist zeker dat er geen gebruikt werd, want door het druk absorberend vermogen van een geluiddemper zou zelfs zo'n speciale kogel niet dwars door een schedel hebben kunnen gaan en bovendien werd er een kussen aangewend om de knal van het schot te smoren. In zeker opzicht was het wel te verklaren. De kamers bevonden zich in een afgelegen vleugel van het huis en met behulp van het kussen en op de achtergrond het lawaai van een toenemende storm bestond er kans genoeg dat het schot ergens anders in het huis niet gehoord zou kunnen worden. Maar het feit bleef bestaan dat ik me in de aangrenzende kamer bevond en het schot wél had kunnen horen, tenzij ik doof of dood was en zover Royale had geweten, sliep ik. Ik nam tenminste aan dat hij dat verondersteld had. Of was het Royale bekend geweest dat ik me niet meer in die kamer bevond? Was hij komen kijken? Had hij ontdekt dat ik verdwenen was, geconcludeerd dat Jablonsky me liet ontvluchten en hem daarom vermoord? Het klopte met de feiten, maar niet met de glimlach op het gezicht van de dode man. Ik ging naar mijn eigen kamer, verhing de kleren op de stoel voor de elektrische kachel en liep daarna weer terug naar Jablonsky's kamer. Ik pakte mijn glas op en keek naar de whiskyfles. Hij was nog voor driekwart gevuld. Het zei me niets. Een kwart fles whisky zou de waakzaamheid van Jablonsky niet verslapt hebben. Ik had hem wel eens een hele liter rum soldaat zien maken - Jablonsky was geen whiskyliefhebber geweest - en met als enig effect dat hij nog breder glimlachte dan gewoonlijk. Jablonsky zou nooit meer glimlachen. Alleen in het bijna donker - ik zag alleen de gloed van de elektrische kachel in de ander kamer - hief ik mijn glas op. Een toast, een afscheidsdronk? Ik wist het niet precies. In ieder geval voor Jablonsky ! Ik nam een teug, liet de whisky over mijn tong rollen om beter van het volle boeket en de smaak van de oude Schotse drank te kunnen genieten en bleef dan ineens drie seconden lang onbeweeglijk zitten. Dan zette ik het glas neer, stond op, liep naar de wasbak, spoog de whisky uit en spoelde zorgvuldig mijn mond. Het was Vyland die voor de whisky had gezorgd. Nadat Jablonsky me de vorige avond had laten opdraven, gaf Vyland hem een dichte en verzegelde fles whisky en glazen mee. Toen we weer boven waren, had Jablonsky twee glazen ingeschonken. Ik was net van plan geweest om te drinken toen ik me opeens herinnerde dat het niet verstandig zou zijn om alcohol te gebruiken als je vlak daarop diep onder water zuurstof moest inademen. Jablonsky had zich over beide glazen ontfermd en na mijn vertrek vermoedelijk nog wel een paar whisky's genomen. Royale en zijn vrienden hadden de deur niet met bijlen behoeven in te slaan, want ze beschikten naar alle waarschijnlijkheid over een sleutel, maar zelfs al waren er bijlen gebruikt dan zou Jablonsky het nog niet gehoord hebben. Er bevond zich genoeg slaapmiddel in die whisky om een olifant uit te tellen. Jablonsky was misschien nog net in staat geweest om naar zijn bed te strompelen en had daarna het bewustzijn verloren. Ik wist dat het onzinnig was, maar verweet me bitter niet van de drank gedronken te hebben. Ik geloof dat ik het meteen gemerkt had. Jablonsky echter dronk nooit whisky en misschien dacht hij dat oude Schotse altijd zo smaakte. Royale vond natuurlijk resten whisky in de twee glazen en had aangenomen dat ik evenals Jablonsky volkomen van de kaart moest zijn. Het lag echter niet in hun bedoeling mij ook te doden. Ik begreep het nu. Ik begreep nu alles, maar had nog niet het antwoord op de belangrijke vraag waarom ze Jablonsky hadden vermoord. Ik kon er zelfs niet naar raden. En verder: zouden ze gecontroleerd hebben of ik op bed lag? Ik dacht het niet, maar zou er niet graag mijn schoenveters om verwed hebben. Lang, misschien wel een paar uur, zat ik in de donkere kamer over deze problemen na te denken en in die tijd waren mijn kleren zo goed als droog geworden. Mijn broekspijpen waren gekreukeld als de poten van een olifant, maar niemand kon een scherpe vouw in de broek van een man verwachten die in zijn kleren had moeten slapen. Ik kleedde me aan, op jas en das na, opende het raam en was net van plan om de duplicaatsleutels en het sleuteltje van de handboeien in de struiken te smijten toen er heel zacht op de deur van Jablonsky's kamer werd geklopt. Ik sprong op en bleef dan roerloos staan. Eigenlijk had ik koortsachtig moeten nadenken, maar na al het gepieker van de laatste twee uren kon ik dat niet eens meer. Ik bleef alleen maar als een zoutpilaar staan. Tien seconden lang vocht ik tegen de impuls om weg te hollen, maar waar moest ik heen hollen? Het was Royale - de rustige, stille man met de kleine revolver. Het was Royale en met die revolver in de hand wachtte hij aan de andere kant van de deur. Hij wist dat ik weg was gegaan. Hij had het gecontroleerd. Hij rekende op mijn terugkomst omdat het hem bekend was dat Jablonsky en ik onder één hoedje speelden en ik zou niet al die moeite gedaan hebben om in het huis te komen om bij de eerste de beste gelegenheid weer voor goed uit te knijpen. Hij nam aan dat ik nu wel terug zou zijn. Misschien had hij me zelfs wel gezien. Maar waarom dan zo lang gewacht? Ook hier wist ik het antwoord op. Hij veronderstelde dat ik bij mijn terugkomst Jablonsky in de kamer verwacht zou hebben. Nu dit niet het geval bleek te zijn zou ik natuurlijk denken dat Jablonsky op eigen houtje aan het avonturieren was en omdat mijn sleutel aan de binnenkant van de deur in het slot stak niet binnen zou kunnen komen. Hij zou dus kloppen. Heel zacht. Na twee uur op hem gewacht te hebben, zou ik in mijn ongerustheid meteen naar de deur gehold zijn om open te doen. En dan zou Royale me trakteren op een uit een legering van nikkel en koper bestaande kogel tussen de ogen. Het kon niet anders. Als ze namelijk wisten dat Jablonsky en ik samenwerkten, namen ze vanzelfsprekend ook aan dat ik nooit zou doen wat ze van me verlangden en in dat geval was ik voor hen verder van geen enkel nut meer. Een kogel tussen de ogen dus. Precies als Jablonsky was overkomen. Ineens moest ik weer aan hem denken, zag ik hem in die goedkope pakkist liggen en voelde ik me niet bang meer. Ik besefte weinig kans te hebben, maar had mijn angst overwonnen. Op mijn tenen sloop ik het vertrek door, klemde mijn hand om de hals van de whisky- fles, liep geruisloos mijn eigen kamer in en stak de sleutel in het slot van de deur naar de gang. Langzaam en behoedzaam draaide ik de sleutel om. Even een klik, maar tegelijkertijd klonk opnieuw het geklop: iets luider en meer dringend ditmaal. Gedekt door dit geluid opende ik de deur tot op een kier, hield de fles klaar om ermee te gooien en keek om de hoek van de deur. De gang werd vaag verlicht door een spaarbrander, maar het was genoeg om te kunnen zien dat de gestalte voor de deur geen revolver in de hand hield en niet Royale was, maar Mary Ruthven. Ik liet de whiskyfles weer zakken en stapte onhoorbaar terug in de kamer. Vijf seconden later stond ik bij de deur van Jablonsky's kamer en imiteerde zo goed mogelijk zijn diepe, wat hese stem. „Wie is daar?" „Mary Ruthven. Laat me binnen. Vlug!" Ik liet haar binnen. En vlug. Evenmin als zij wenste ik dat ze in die gang gezien zou worden. Toen ze binnenkwam, bleef ik achter de deur staan en sloot deze voordat het vage licht in de gang haar kans gaf me te herkennen. „Mijnheer Jablonsky." Haar stem was een snel, ademloos en angstig gefluister. „Ik moest en zou u even spreken. Ik dacht dat ik nooit zou kunnen wegkomen, maar Gunther viel in slaap en hij kan elk ogenblik weer wakker worden en als hij ontdekt dat ik…" „Rustig!" Ik sprak zo zacht mogelijk omdat ik dan gemakkelijker de stem van Jablonsky kon imiteren. „Waarom wilde u me zo graag spreken?" „Omdat ik me tot niemand anders kon wenden. U bent geen moordenaar, geen misdadiger zelfs en wat ze van u vertellen, kan me niets schelen. U bent geen slecht mens." Ze was pienter genoeg en haar vrouwelijke intuïtie of wat het anders mocht zijn, deed haar de dingen beter zien dan Vyland of de generaal. „U moet me helpen. We zitten in verschrikkelijke moeilijkheden." „We?"eigenlijk niet precies," ging ze dan verder. „Eerlijk niet. Misschien zit hij niet in moeilijkheden. Misschien werkt hij uit vrije wil samen met die vreselijke kerels. Ik zie hem zo weinig. Maar… maar het is niets voor hem. Misschien kan hij niet anders, omdat ze hem op de een of andere manier in hun macht hebben." Ze schudde het hoofd en heel even zag ik de glans van het blonde haar. „Hij is altijd zo goed, zo eerlijk en ronduit geweest en nu is…" „Rustig!" herhaalde ik. Natuurlijk kon ik dit bedrog niet lang volhouden en als ze niet zo bang en in de war was geweest, zou ze het al gemerkt hebben. „Wat zijn de feiten?" Ik had de elektrische kachel in mijn kamer laten branden en de tussendeur stond open. Het was een kwestie van tijd. Elk ogenblik zou ze genoeg van mijn gezicht kunnen zien om te weten dat ik niet Jablonsky was. Vooral mijn rood haar zou me kunnen verraden. Ik ging met mijn rug naar de gloed van de kachel staan. „Ik weet niet goed hoe ik moet beginnen," zei ze. „Het is net of we al onze vrijheid kwijt zijn. Papa zeker. Niet dat hij zich niet vrij kan bewegen, een gevangene is hij niet, maar we kunnen zelf geen besluiten meer nemen. Of liever: papa neemt ze voor mij en iemand anders neemt ze voor hem. We mogen nooit alleen zijn. Papa zegt dat ik geen brieven mag schrijven tenzij hij ze kan lezen, niet mag opbellen en nergens heen mag behalve als die verschrikkelijke Gunther bij me is. Zelfs als ik naar vrienden ga, rechter Mollison bijvoorbeeld, blijft die vent vlak in de buurt. Papa zegt dat iemand kort geleden gedreigd heeft me te ontvoeren. Ik geloof er niets van, maar als het waar zou zijn, is Simon Kennedy, de chauffeur, een veel betere lijfwacht dan Gunther. Een privé- leven heb ik niet meer. Als ik op de boortoren ben, zou ik me weliswaar geen gevangene willen noemen, maar ik kan er niet af en in mijn kamer voel ik me ook niet vrij omdat Gunther altijd in…"Met de laatste woorden leek ze veel moeite te hebben. Ten slotte stierf haar stem weg en werd het vreemd stil. In haar opgewondenheid en verlangen om iemand toe te vertrouwen wat haar al die weken had gekweld, was ze dichter bij me komen staan. Haar ogen waren nu ook aan het donker gewend geraakt. Ze begon te beven. Haar rechterhand bewoog zich langzaam naar haar mond, de arm maakte schokkende bewegingen als de arm van een marionet, haar mond week open, de ogen werden hoe langer hoe wijder tot ik overal om de pupillen het wit zag. Dan haalde ze heel diep adem - het voorspel tot een schreeuw. Tot meer dan een voorspel kwam het niet. Voordat ze wist welke toonhoogte ze zou kiezen, had ik mijn hand al op haar mond en mijn arm rond haar schouders. Een paar seconden lang en met een kracht die me verbaasde - onder de omstandigheden misschien niet eens zo heel erg verbazingwekkend - vocht ze verbeten, maar dan viel ze slap als een vaatdoek tegen me aan. Ik had er niet van terug omdat ik er altijd van overtuigd was geweest dat moderne meisjes in momenten van hevige spanning heus niet meer bezwijmden. Maar misschien onderschatte ik de geduchte reputatie die ik voor mezelf had opgebouwd, misschien onderschatte ik het effect van de schok na haar nacht van zenuwachtige spanning met ten slotte het besluit om de laatste kans aan te grijpen. In ieder geval speelde ze geen komedie, maar was ze volkomen van de kaart. Ik droeg haar naar het bed. Om de een of andere duistere reden overviel me echter een gevoel van afkeer en kon ik het niet over mijn hart verkrijgen haar op het bed te leggen waar Jablonsky nog maar pas geleden was vermoord. Ik droeg haar dus naar het bed in mijn eigen kamer. Ik wist waarachtig wel iets af van het verlenen van de eerste hulp, maar letterlijk niets van het bijbrengen van jongedames uit een bezwijming. Ik kreeg het gevoel dat elk ingrijpen gevaarlijk zou kunnen zijn - een gevoel dat volkomen aansloot bij mijn onwetendheid op het gebied van bezwijmingen - en kwam daardoor tot de conclusie dat het beter was om maar helemaal niets te doen en te wachten tot ze vanzelf weer bijgekomen zou zijn. Om te voorkomen dat ze bij dat bijkomen het huis in rep en roer zou brengen, wilde ik het grote moment zelf meemaken, ging op de rand van het bed zitten en hield het licht van mijn lamp op haar gezicht gericht - onder de ogen om haar niet te verblinden. Ze droeg een gewatteerde blauwzijden ochtendjas over een blauwzij den pyjama. Ook haar muiltjes waren blauw. Zelfs het lint dat het glanzend haar voor de nacht bij elkaar moest houden, was van diezelfde kleur. Haar gezicht had op dat ogenblik de tint van oud ivoor. Het kon geen bijzonder knap gezicht genoemd worden. Was het dat wel geweest dan zou mijn hart vermoedelijk niet zo snel en onregelmatig zijn gaan kloppen. Voor het eerst gaf dat hart tekenen van leven - geen overdreven luxe na drie lange en lege jaren. Haar gezicht scheen te vervagen en weer ontwaarde ik de haard en de pantoffels die ik twee avonden terug ook had gezien. Wat tussen ons stond waren slechts tweehonderdvijfentachtig-miljoen dollar en het feit dat ik de enige man in de wereld was die haar van angst en afgrijzen deed bezwijmen. Ze bewoog zich en opende de ogen. Ik besefte dat de bij Kennedy gevolgde methode - de mededeling dat zich een revolver achter de lamp bevond - in dit geval niet het juiste resultaat zou kunnen hebben. Daarom pakte ik een van de slap op de sprei liggende handen, boog me voorover en zei zacht en op bestraffende toon: „Uilskuikentje, waarom deed je zoiets doms?" Geluk en instinct hadden me de juiste weg doen kiezen. Haar ogen waren wijd opengesperd, maar staarden niet. De nog steeds aanwezige angst in die ogen was vermengd met een blik van niet begrijpen. Moordenaars van een bepaalde categorie houden je hand niet vast en spreken geen geruststellende woorden. Gifmengers wel. Knapen die iemand een mes in de rug steken – misschien! Maar geen moordenaars met een reputatie als die van mij. „Je gaat toch niet proberen te schreeuwen, is het wel?" vroeg ik. „Nee." Haar stem klonk schor. „Het spijt me dat ik zo dom…" „Laat maar. Als je kan, moeten we eens even praten. Het is noodzakelijk en we hebben weinig tijd." „Kan het licht niet aan?" verzocht ze smekend. „Nee. Het schijnt door de gordijnen heen. We kunnen op het ogenblik geen visite gebruiken." „Er zijn houten luiken," zei ze. „Voor elk raam in dit huis zijn houten luiken." Arendsoog Talbot! Ik had een hele dag uit het raam liggen staren en geen luik gezien. Ik stond op, sloot de luiken en ook de tussendeur naar Jablonsky's kamer en draaide het licht aan. Ze zat op de rand van het bed en hield haar armen over elkaar geslagen alsof ze het koud had. „Ik voel me pijnlijk getroffen," verklaarde ik. „Eén blik op Jablonsky en je weet, of denkt, dat hij geen misdadiger is. Maar hoe langer je naar mij kijkt hoe meer je ervan overtuigd raakt dat ik een moordenaar moet zijn." Ze wilde iets zeggen, maar ik hief mijn hand op. „Je hebt redenen genoeg, dat weet ik. Toch ben je fout." Ik trok een broekspijp op en liet haar een kastanjebruine sok zien en een eenvoudige zwarte schoen. „Herken je die?" „Die zijn van Simon," fluisterde ze. „Van je chauffeur." Dat Simon-gedoe liet me koud. „Twee uur geleden heeft hij ze me gegeven en uit eigen vrije wil. Ik had vijf minuten nodig om hem tot de overtuiging te brengen dat ik geen moordenaar ben en zou jij me die vijf minuten ook willen toestaan?"Ze knikte zonder iets te zeggen. Ik had er zelfs geen drie minuten voor nodig. Het feit dat Kennedy en ik het met elkaar eens waren geworden maakte de strijd al voor meer dan de helft gewonnen. Over het vinden van Jablonsky sprak ik niet. Het meisje was er voorlopig nog niet rijp voor. „Dus je wist al die tijd alles van ons af?" vroeg ze ongelovig toen ik was uitgesproken. „Van papa en mij, van onze moeilijkheden en…" „We waren al maandenlang op de hoogte. Niet speciaal van jullie moeilijkheden, maar wel wisten we dat generaal Blair Ruthven in iets betrokken was waarin generaal Blair Ruthven nooit betrokken had mogen zijn. Vraag niet wie die 'we' zijn of wie ik ben, want ik vind het niet prettig om te weigeren vragen te beantwoorden hoewel het overigens voor je eigen bestwil is. Waar is je vader bang voor, Mary?" „Ik… ik weet het niet. Ik weet dat hij bang voor Royale is, maar…" „We zijn allemaal bang voor Royale. Ik wil wedden dat Vyland je vader heel wat verhaaltjes over Royale heeft verteld en alleen maar om hem goed in angst te laten zitten. Maar in de eerste plaats is hij toch bang om jou en die angst is gegroeid sinds hij tot de ontdekking kwam in welk gezelschap hij zich bevindt. Wat het werkelijk voor mensen zijn, bedoel ik. Vermoedelijk is hij er uit eigenbelang mee begonnen, niet wetende hoe hij zich in de nesten stak. Hoelang zijn je vader en Vyland al compagnons om het zo eens te noemen?" Een ogenblik dacht ze na. „Dat kan ik u precies vertellen," antwoordde ze dan. „Het begon toen we met ons jacht, de Temptress, op de West-Indische eilanden met vakantie waren. Dat was in april. We hadden Kingston op Jamaica aangedaan en ineens kreeg papa bericht van de advocaat van mama dat ze wilde scheiden. Misschien heeft u het wel gelezen," vervolgde ze wat triest. „Het heeft in alle kranten gestaan en sommige schreven er heel venijnig over." „Je bedoelt dat de generaal beschouwd werd als de model burger van het land en zijn huwelijk als een model huwelijk?" „Zoiets. In ieder geval vormden ze een prachtig doelwit voor de sensatiepers," zei ze bitter. „Ik weet niet wat mama plotseling bezielde. Het was altijd goed gegaan. Het bewijst dat kinderen eigenlijk nooit weten wat zich tussen de ouders afspeelt." „Kinderen?" „Ik sprak in het algemeen." Ze scheen doodmoe te zijn, ontmoedigd en verslagen. Zo zag ze er trouwens ook uit. Ze moest het wel zijn, want anders had ze met een vreemde nooit over dergelijke dingen willen praten. „Ik heb nog een zusje, Jean. Ze is tien jaar jonger dan ik. Papa is pas laat getrouwd. Jean is bij moeder. De advocaten zijn druk aan het werk, maar tot een wettelijke scheiding zal het niet komen." Ze glimlachte vaag. „U kent de Ruthvens niet, mijnheer Talbot. Bepaalde woorden komen in hun woordenboek niet voor en het woordje scheiding is er een van." „Probeerde je vader nooit tot een verzoening te komen?" „Hij heeft mama tweemaal ontmoet. Het had geen succes. Ze… ze wil mij zelfs niet meer zien. Ze ging ergens heen en alleen papa weet precies waar ze is. Als er geld is, kan zoiets gemakkelijk georganiseerd worden." Het aanroeren van geld deed haar het plotseling over een andere boeg gooien en ineens vond ik de tweehonderdvijfentachtigmiljoen in haar stem en de Mayflower op haar gezicht terug. „Ik zie niet helemaal in waarom u interesse voor deze familieaangelegenheden zou hebben, mijnheer Talbot." „Ik ook niet," was ik het met haar eens. „Ik stel alleen belang in de samenwerking met Vyland. Dus op dat moment begon het?"„Zo ongeveer. Een week of twee later. Papa zat erg in de put en vermoedelijk toonde hij zich bereid om elk voorstel in overweging te nemen om zijn gedachten af te kunnen leiden." „En zijn vermogen om te oordelen lag natuurlijk beneden pari. Dat veroorloofde vriend Vyland zijn voet tussen de deur te steken. Van zijn keurige snor tot de manier waarop hij zijn lefdoekje schikt is Vyland de grote zakenman zoals iedereen zich die voorstelt. Hij heeft alle boeken over Wall Street gelezen en weet zijn weetje tot in de volmaaktheid. Royale verscheen zeker pas later op het toneel?" Ze knikte zwijgend. Ze maakte de indruk elk ogenblik in tranen te kunnen uitbarsten. Ik kan niet tegen tranen, behalve als ik in tijdnood zit. En ik zat verschrikkelijk in tijdnood. Ik deed het licht uit, opende een van de luiken en keek naar buiten. Het waaide nog harder dan eerst, de regen sloeg tegen het raam en het water stroomde in kleine rivieren langs de ruit. Van veel meer belang was dat het in het oosten licht begon te worden. De dageraad meldde zich. Ik sloot het luik, draaide het licht weer aan en wendde me tot het meisje. „Wat denkt u," vroeg ik, „zouden ze vandaag met de helikopter naar de X-13 kunnen vliegen?" „Helikopters vliegen bij elk weer." Ze bewoog zich en keek me aan. „Wie zegt dat er vandaag naar de boortoren gevlogen zou worden?" „Ik." Uitweiden deed ik niet. „Zou je me nu eens heel eerlijk willen zeggen, Mary, waarom je Jablonsky wilde spreken?" „Heel eerlijk willen…" „Je zei dat hij zo'n goed gezicht had. Kan zijn, maar dat is natuurlijk geen reden. Kletskoek!" „O. Maar… maar ik houd niets achter. Heus niet. Het kwam omdat ik zo ongerust was. Ik luisterde iets af dat betrekking op Jablonsky had en dacht…" „Kom ter zake," zei ik scherp. „U weet dat er in de bibliotheek microfoons zijn aangebracht. Ze zijn met draden en stekers…" „Ik heb ervan gehoord," onderbrak ik geduldig. „Een schema is niet nodig." Ze kreeg een kleur. „Neem me niet kwalijk," mompelde ze. „Ik was in het kantoor naast de bibliotheek en zag de koptelefoons liggen. Waarom ik het deed, weet ik niet, maar ik luisterde." Het denkbeeld dat de bedrieger bedrogen werd, maakte me even aan het lachen. „Vyland en Royale waren in de bibliotheek. Ze spraken over Jablonsky." Mijn glimlach verdween. „Toen hij vanmorgen naar Marble Springs ging," vervolgde ze, „lieten ze hem schaduwen. Hij schijnt naar een ijzerwarenwinkel gegaan te zijn. Ze wisten niet waarom." Ik had het haar wel kunnen vertellen: om een touw te kopen, duplicaatsleutels te laten maken en op te bellen. „Toen hij na een half uur nog niet naar buiten kwam, ging de man die hem schaduwde ook de winkel in. Jablonsky verscheen ten slotte weer, maar die man niet. Die was verdwenen." Er speelde een flauw glimlachje om haar lippen. „Jablonsky moet zich even met hem bezig gehouden hebben." Zelf glimlachte ik totaal niet. „Hoe wisten ze dat? Die bewuste man was toch verdwenen?" „Ze schaduwden Jablonsky met zijn drieën. De andere twee heeft hij blijkbaar niet opgemerkt." „En verder?" „Jablonsky ging naar het postkantoor. Ik zag hem zelf naar binnen gaan. Papa en ik waren namelijk op weg naar de politie. Ik moest daar vertellen dat u me ergens had afgezet en ik naar huis was gelift. Het schijnt dat Jablonsky een telegramformulier invulde en het telegram verzond. Een van Vylands mensen wachtte tot hij het postkantoor weer had verlaten, scheurde het bovenste velletje van het formulierblok - het formulier dus onder dat wat door Jablonsky werd beschreven - en nam het mee naar huis. Ik hoorde dat Vyland er met poeder en lampen mee bezig was geweest."Zelfs Jablonsky had een fout kunnen maken, maar in zijn plaats had ik het waarschijnlijk ook gedaan. Ook ik had aangenomen dat ik door één man werd geschaduwd en die lastige vlieg was kwijtgeraakt. Vyland bleek zeer handig te zijn. Misschien te handig voor mij. „Hoorde je nog meer?" „Niet veel. Uit het gesprek maakte ik op dat ze te weten waren gekomen wat Jablonsky in zijn telegram had geschreven, maar dat ze er niets van begrepen. Vermoedelijk gebruikte hij een code." Ze zweeg even, streek vlug met haar tong langs haar lippen en zei daarna ernstig: „Maar het adres was natuurlijk niet in code." „Dat spreekt vanzelf." Ik liep naar haar toe, keek op haar neer en kende het antwoord op mijn volgende vraag al. „En hoe luidde dat adres?" „De Heer J.C. Curtin, Federale Recherche. En… en daarom had ik Jablonsky zo graag willen spreken. Ik moest hem waarschuwen. Meer hoorde ik niet. Er liep namelijk iemand in de gang en door een zijdeur sloop ik het kantoor uit. Ik geloof dat hij in gevaar verkeert, mijnheer Talbot, in groot gevaar zelfs." Een kwartier lang had ik erover zitten piekeren hoe ik het haar zou kunnen vertellen, maar nu gaf ik het op. „Je bent te laat." Het was niet mijn bedoeling het koud en hard te zeggen, maar toch klonk het zo. „Jablonsky is dood. Ze hebben hem vermoord." Om acht uur in de morgen kwamen ze - Royale en Valentino. Op mijn jas na was ik helemaal gekleed en met één handboei aan het hoofdeinde van het bed geklonken. Na alle deuren gesloten te hebben, had ik het sleuteltje van de boeien en de drie duplicaatsleutels weggegooid. Er bestond geen enkele reden dat ze me zouden fouilleren en meer dan ooit hoopte ik dat het ook inderdaad niet ging gebeuren. Nadat Mary me met een betraand gezicht verlaten en beloofd had met niemand over ons onderhoud te spreken, zelfs niet met haar vader, kreeg ik nog tijd genoeg om na te denken. Tot dusver hadden mijn gedachten zich in een kringetje bewogen. Bepaald licht zag ik vrijwel niet meer en juist toen ik geestelijk volkomen in het duister begon te tasten, werd ik als het ware voor het eerst sinds mijn verblijf in dit huis gezegend met de haast verblindende vlam van de intuïtie of het nuchter verstand. Ik zat er nog een half uur over te piekeren, schreef daarna een lange boodschap op een dun velletje papier, vouwde het in de breedte en de lengte op, verzegelde het met pleister en adresseerde het aan het huisadres van rechter Mollison. In mijn nek drukte ik het briefje tegen mijn das en sloeg er de boord overheen zodat het onzichtbaar was geworden. Toen Royale en Valentino eindelijk verschenen, lag ik nog geen uur op bed en had geen oog dicht kunnen doen. Wel deed ik alsof ik sliep. Iemand schudde me ruw bij de schouder. Ik negeerde het. Het schudden werd herhaald en heel even bewoog ik me. De methode scheen als nutteloos beschouwd te worden en de rug van een hand striemde over mijn gezicht - niet zacht. Het was genoeg. Ik kreunde, knipperde pijnlijk met mijn ogen, ging overeind zitten en wreef met mijn vrije hand langs mijn voorhoofd. „Sta op, Talbot." Behalve de fraai gekleurde miniatuur zonsondergang op de linkerhelft van zijn gezicht zag Royale er even uitgestreken en kalm uit als altijd. Hij scheen volkomen uitgerust te zijn. Ken moord meer of minder hield deze man niet lang uit zijn slaap. Tot mijn genoegen constateerde ik dat de arm van Valentino nog steeds in het driehoeksverband hing. Het maakte mijn taak hem in een ex-lijfwacht te veranderen er des te gemakkelijker door. „Sta op," herhaalde Royale. „Waarom maar één handboei?"„Wat?" Ik schudde mijn hoofd en deed of ik erg duizelig was. „Wat heb ik gisteravond in godsnaam gegeten?" „Gegeten?" Royale glimlachte vaag. „Jij en je cipier hebben een fles whisky soldaat gemaakt. Dat heb je gegeten." Ik knikte langzaam. Royale bevond zich op veilig terrein zover hij dat terrein tenminste kende. Als ze me verdoofd hadden, zou ik me nauwelijks nog kunnen herinneren wat er gebeurd was vlak voordat ik van de kaart ging. Ik fronste de wenkbrauwen en duidde op de handboei. „Mag dat vervelende ding los?" „Waarom maar één handboei?" vroeg Royale opnieuw. „Is het belangrijk: één handboei of twintig?" merkte ik ongeduldig op. „Ik kan het me niet meer herinneren. Ik geloof dat Jablonsky me in grote haast op bed plofte en maar één boei kon vinden. Misschien voelde hij zich ook niet zo best." Met beide handen wreef ik hard over mijn gezicht alsof ik weer geheel bij mijn positieven wilde komen. Tussen mijn vingers door zag ik dat Royale heel even begrijpend knikte. Ik had het gewonnen. Royale wist dat Jablonsky iets dergelijks gedaan kon hebben. Jablonsky had zich niet lekker voelen worden en me aan het bed geklonken voordat hij van de kaart ging. De handboei werd geopend. We liepen door Jablonsky's kamer en vlug gluurde ik naar de tafel. De whiskyfles stond er nog. Leeg. Royale - of Vyland - vergat weinig. We gingen de gang door. Royale voorop en Valentino in de achterhoede. Plotseling hield ik mijn pas wat in. Valentino duwde zijn revolver in mijn rug. Hij was geen man om ooit iets zachtjes te doen, maar volgens zijn maatstaven deed hij het nu toch heus niet zo hard. Mijn uitroep van pijn in aanmerking genomen zou hij het tienmaal harder gedaan kunnen hebben. Ik bleef staan, Valentino botste tegen me aan en Royale draaide zich om. Weer gaf hij een staaltje van zijn goochelkunst weg en voordat ik het besefte lag de kleine revolver in zijn hand. „Wat is er?" vroeg hij koud. Zijn stem verhief zich geen moment. Ik hoopte de dag nog eens te beleven dat ik werkelijke angst in die stem zou horen. „Wat er is?" zei ik strak. „Houd je afgerichte baviaan uit mijn buurt, Royale, of hij zal ervan lusten. Revolver of geen revolver." „Laat hem met rust, Gunther," zei Royale rustig. „Ik raakte hem nauwelijks aan." Door het aapachtig voorhoofd, de gebroken neus, de pokputten en littekens bood het gezicht van Valentino weinig plaats voor wisselende uitdrukkingen, maar wat er nog aan ruimte over was, gaf verbazing te kennen zó onrechtvaardig behandeld te zijn. „Ik gaf hem een klein duwtje en…" „Natuurlijk." Royale liep alweer verder. „Ik wil alleen maar dat je hem met rust laat." Royale bereikte de trap. Toen hij zich op ongeveer de zesde tree van boven bevond, kwam ik ook bij de trap, bleef voor de tweede keer onverwacht staan en opnieuw botste Valentino tegen me aan. Ik draaide me om en sloeg met de zijkant van mijn hand tegen de pols van Valentino's hand met de revolver. Het wapen viel op de grond. Valentino nam een duik om de revolver op te rapen en schreeuwde van pijn toen ik met de hak van mijn rechterschoen zo hard mogelijk op zijn vingers trapte. Ik hoorde geen beentjes breken, maar zoiets drastisch was ook niet nodig - met Valentino's beide handen voorlopig buiten dienst zou Mary Ruthven een andere lijfwacht nodig hebben. Ik bukte niet om de revolver te pakken. Ik bewoog me evenmin. Ik hoorde Royale langzaam de trap weer opkomen. „Weg van die revolver," beval hij. „Alle twee." We gehoorzaamden. Royale raapte de revolver op, ging opzij en beduidde me met een handbeweging dat ik voor moest gaan. Wat hij precies dacht, wist ik niet. Aan de uitdrukking op zijn gezicht te oordelen kon hij een blaadje van een boom hebben zien vallen. Hij zei niets meer en nam niet eens de moeite naar Valentino's hand te kijken. De generaal, Vyland en Larry wachtten in de bibliotheek. Zoals gewoonlijk viel er door de baard en snor weinig op het gezicht van de generaal te lezen, maar zijn ogen waren lichtelijk met bloed belopen en hij leek grijzer dan zesendertig uur geleden. Misschien verbeeldde ik het me slechts. Ik zag alles namelijk zeer somber in die morgen. Vyland maakte weer een beschaafde en welgemanierde indruk. Om zijn mond speelde een glimlach. Hij had zich net geschoren en droeg een uitstekend gemaakt donkergrijs pak, wit overhemd en een rode das. Hij was een plaatje. Larry was alleen maar Larry: bleek gezicht en starende ogen. Hij liep achter het bureau langzaam heen en weer. Toch scheen hij niet zo beverig als anders te zijn. Ook hij glimlachte. Ik nam aan dat hij goed ontbeten moest hebben - een ontbijt hoofdzakelijk bestaande uit heroïne. „Goedemorgen, Talbot," zei Vyland. De werkelijk grote misdadigers van tegenwoordig vinden het even gemakkelijk om beleefd te zijn als om te snauwen en je een klap op het hoofd te geven. Bovendien krijgen ze er meer voor terug. „Wat was dat voor lawaai, Royale?" „Gunther". Onverschillig knikte Royale in de richting van Valentino die juist was binnengekomen. Hij hield zijn linkerhand onder zijn buiten gevecht gestelde rechterarm geklemd en kreunde van pijn. „Hij plaagde Talbot een beetje en Talbot vond het niet leuk." „Ga ergens anders kreunen," zei Vyland koel. „Voel je je wat prikkelbaar vanmorgen, Talbot?" Niemand gaf zich nog moeite om te doen voorkomen dat de generaal de baas was of dat hij in zijn eigen huis nog iets te vertellen had. Hij hield zich op de achtergrond - afwezig, waardig en tragisch in zeker opzicht. Misschien echter bestond de tragedie alleen in mijn verbeelding. Misschien beoordeelde ik de generaal verkeerd. Heel verkeerd zelfs. Fataal verkeerd. „Waar is Jablonsky?" vroeg ik. „Jablonsky?" Traag trok Vyland een wenkbrauw op. „Wat betekent Jablonsky voor jou, Talbot?" „Mijn cipier. Waar hangt hij uit?" „Je schijnt dat graag te willen weten, Talbot." Hij keek me strak en onderzoekend aan. Het beviel me helemaal niet. „Ik heb je al eens eerder gezien, Talbot. De generaal trouwens ook. Kon ik me maar herinneren aan wie je me doet denken." „Donald Duck." Het was gevaarlijk terrein. „Waar is Jablonsky?" „Weg - met zijn zeventigduizend dollar." „Waarheen?" „Je begint vervelend te worden, vriend." Ongeduldig knipte hij met de vingers. „Larry, geef me de telegrammen." Larry nam wat papieren van het bureau, gaf ze aan Vyland, grijnsde naar me op de manier van een wolf en begon weer te ijsberen. „De generaal en ik zijn zeer voorzichtig, Talbot," vervolgde Vyland. „Noem het maar gerust zeer wantrouwend. Het komt op hetzelfde neer. We hebben je gecontroleerd. In Engeland, Nederland en Venezuela." Hij wuifde met de telegrammen. „Deze hebben we vanmorgen ontvangen. Inderdaad schijn je een van de beste duikexperts van Europa te zijn. We kunnen dus verder met je gaan en hebben Jablonsky daarom niet meer nodig. We gaven hem zijn cheque en namen afscheid van elkaar. Hij wil een reisje naar Europa maken." Rustig, overtuigend en ernstig pratend had Vyland zich voorbij Petrus kunnen kletsen. Ik keek zoals een overtuigd wordende Petrus gekeken zou hebben, maar wat ik er daarna uitkraamde, had Petrus er nooit uitgekraamd. „Die ploert van een verrader I" eindigde ik ten slotte woedend.„Jawel, Jablonsky! Dat ik mijn tijd verknoeide om naar die smeerlap te luisteren. Hij beloofde me…" „Wat beloofde hij je?" vroeg Vyland zacht. „Schei maar uit," bromde ik. „Hij nam aan dat ik tot aan mijn nek in de soep zat en was er tevens van overtuigd dat zijn ontslag bij de politie doorgestoken kaart moest zijn. Hij kon het bewijzen, zei hij, als hij kans kreeg om bepaalde politiemensen aan de tand te voelen en bepaalde dossiers door te kijken." Ik vloekte. „En dat ik geloofde dat…" „Je dwaalt af, Talbot," onderbrak Vyland op scherpe toon. „Ga verder." „We zouden elkaar helpen. Hij herinnerde zich een code en verzond een telegram naar een of andere instantie. In ruil voor inzage van die bepaalde dossiers bood hij belangrijke informaties aan over generaal Ruthven. En ik was gek genoeg om te denken dat hij het meende." „Herinner je je toevallig de naam van de man aan wie dat telegram was geadresseerd?" „Nee. Dat ben ik vergeten." „Probeer het je toch maar te herinneren, Talbot. Je zou er iets voor kunnen terugkrijgen - je leven." Ik keek hem onbewogen aan en staarde dan naar de vloer. „Catin," zei ik eindelijk zonder op te kijken, „Cartin, Curtin - ja, zo was het. Curtin. J.C. Curtin." „En hij bood alleen aan om inlichtingen te verstrekken als zijn voorwaarden werden aangenomen?" „Precies." „Dan heb je je eigen leven gekocht, Talbot." Zeker, ik had mijn eigen leven gekocht. Vyland vermeldde echter niet hoelang ik plezier van die koop zou hebben. Vierentwintig uur misschien, als het niet minder was. Het hing er helemaal van af hoe het met dat karwei zou gaan. Ik maakte me er geen zorgen om. De voldoening om op Valentino's hand getrapt te kunnen hebben, zonk in het niet bij de triomf van dit ogenblik. Ze hadden mijn verhaal volkomen geslikt! Onder de omstandigheden en als de kaarten goed gedeeld lagen, moesten ze het ook wel geslikt hebben. En die kaarten had ik inderdaad goed gedeeld. Daar ze niet precies wisten wat me bekend was, namen ze aan dat ik het verhaal onmogelijk verzonnen kon hebben. Ze konden niet weten dat ik afwist van de dood van Jablonsky, dat ik wist dat ze hem geschaduwd en het adres van het telegram ontcijferd hadden. Ze konden niet weten dat ik de vorige avond in de moestuin was geweest, Mary het gesprek in de bibliotheek afluisterde en we met elkaar gesproken hadden. Als ze ook maar even verondersteld zouden hebben dat ik een vriend van Jablonsky was geweest, hadden ze me op staande voet neergeschoten. Nu zouden ze dat voorlopig niet doen. Lang zou het niet duren, maar misschien net lang genoeg. Ik zag Royale en Vyland een snelle blik wisselen. Bijna onmerkbaar haalde Vyland de schouders op. Beiden waren harde kerels - hard, koud, meedogenloos, berekenend en gevaarlijk. De laatste twaalf uur moesten ze met de mogelijkheid rekening gehouden hebben dat ze elk ogenblik de federale recherche konden verwachten, maar van enige ongerustheid of spanning lieten ze niets blijken. Ik vroeg me af hoe hun reacties geweest zouden zijn als ze hadden geweten dat die federale recherche al drie maanden geleden klaarstond. De tijd was toen nog niet rijp geweest. Nu ook nog niet. „Is verder uitstel nog noodzakelijk, heren?" De generaal leek rustig, maar dat hij in spanning verkeerde, ontging me niet. „Laten we opschieten. Het weer wordt slechter en er is voor een orkaan gewaarschuwd. We moeten maar zo gauw mogelijk weggaan." Het weer werd niet slechter - het was het al. De wind kreunde niet meer, maar huilde door de zwaaiende eiken en werd begeleid door bij tussenpozen optredende stortbuien. Lang duurden ze niet, maar ze waren van ongekende hevigheid. De wolken joegen laag langs de hemel en werden hoe langer hoe dikker. In de hal had ik even op de barometer gekeken. Hij was aan het zakken en voorspelde niet veel goeds. Ik wist niet of het centrum van de orkaan ons zou treffen of voorbijgaan, maar bevonden we ons op zijn weg, dan hadden we het in minder dan twaalf uur te verwachten. Veel minder waarschijnlijk. „We waren het net van plan, generaal," zei Vyland. „Alles is klaar en Petersen wacht in de baai." Petersen zou vermoedelijk de piloot van de helikopter zijn. „Hij zal twee reizen moeten maken en over een uur ongeveer kunnen we allemaal op de boortoren zijn en kan Talbot aan het werk." „Allemaal?" vroeg de generaal. „Wie?" „Ik, u, Royale, Talbot, Larry en natuurlijk uw dochter." „Mary? Is dat noodzakelijk?" Vyland zei niets. Hij haalde niet eens een wenkbrauw op, maar keek de generaal strak aan. Het nam vijf seconden in beslag. Dan openden de vuisten van de generaal zich. Zijn schouders zakten iets naar voren. In de gang klonken de lichte voetstappen van een vrouw en vlak daarop kwam Mary Ruthven door de openstaande deur de bibliotheek binnen. Ze droeg een citroenkleurige deux-pièces en daaronder een groene blouse met open kraag. Onder haar ogen lagen kringen. Ze zag er bleek en vermoeid uit, maar ik vond haar geweldig. Kennedy volgde haar, maar bleef met de pet in de hand in de gang staan. Een rapsodie in kastanjebruin met glimmende laarzen en het onbewogen gezicht van de volmaakt afgerichte particulier- chauffeur die nooit iets hoort of ziet. Doelloos bewoog ik me in de richting van de deur en wachtte tot Mary zou doen wat ik haar minder dan twee uur geleden en voordat ze terugging naar haar eigen kamer had gezegd. „Ik ga met Kennedy naar Marble Springs, vader," viel ze met de deur in huis. „Maar… eh… we gaan naar de boortoren, liefje." De generaal leek zich niet op zijn gemak te voelen. „Gisteravond zei je…" „Ik ga mee," onderbrak ze hem ongeduldig, „maar we kunnen niet allemaal tegelijk, is het wel? Ik kom met de tweede ploeg. Meer dan twintig minuten heb ik niet nodig. Kan het, mijnheer Vyland?" voegde ze er liefjes aan toe. „Het zit nogal moeilijk, juffrouw Ruthven," antwoordde Vyland hoffelijk. „De kwestie is dat Gunther gewond is…" „Mooi!" Vyland trok zijn wenkbrauw weer op. „Voor u is dat zo mooi niet, Juffrouw Ruthven. U weet hoe graag uw vader u beschermd weet als…" „Dat wist Kennedy altijd zeer naar behoren te doen," zei ze koud, „en hij kan het nog steeds. En ik zal u eens wat zeggen. Ik ga niet met u, Royale en dat… dat wezen daar" - niemand twijfelde eraan dat ze Larry bedoelde - „naar de boortoren tenzij Kennedy me vergezelt. Verder praat ik er niet over. Bovendien moet ik absoluut even naar Marble Springs. Nu meteen." Ik vroeg me af wanneer iemand voor het laatst op die manier tegen Vyland gesproken zou hebben, maar in het vernisje beschaving kwam zelfs geen barst. „Waarom moet u dat, juffrouw Ruthven?" „Er zijn vragen," zei ze ijzig, „die een heer nooit stelt." Dat vloerde hem. Hij begreep niet wat ze precies bedoelde, evenmin als ik het begrepen zou hebben, maar de nettowinst was dat hij niets meer wist te zeggen. Alle ogen in de bibliotheek waren op Vyland en Mary gericht, behalve mijn ogen. Die keken namelijk strak naar Kennedy en Kennedy keek naar mij. Met mijn rug naar het gezelschap stond ik nu vlakbij de deur. Het had me weinig moeite gekost om ongemerkt het briefje onder mijn boord vandaan te trekken. Ik hield het tegen mijn borst zodat Kennedy de naam van rechter Mollison kon lezen. Zijn gezicht bleef onbewogen en er zou een micrometer voor nodig geweest zijn om zijn knikje te registreren. Het was Royale die een einde aan de spanning maakte en Vyland aan een uitweg hielp. „Ik zou wel zin in wat frisse lucht hebben, mijnheer Vyland. Zal ik dus maar met die twee naar Marble Springs rijden?" Als een torpedo uit zijn buis schoot ik over de drempel en kreeg de uitgestrekte arm van Kennedy te pakken. We smakten samen tegen de grond en rolden over elkaar heen de gang door. In twee seconden had ik het briefje in zijn tuniek gestopt en we waren elkaar nog steeds op niet al te pijnlijke wijze aan het aftuigen toen we de onmiskenbare klik van een veiligheidspal hoorden. „„Los!" We lieten elkaar los en bedreigd door Royale's revolver krabbelde ik overeind. Op de achtergrond zwaaide Larry ook met een revolver. Als ik Vyland was geweest, zou ik hem zelfs geen catapult toevertrouwd hebben. „Goed werk, Kennedy," zei Vyland op warme toon. „Ik zal dit niet vergeten." „Dank u," zei Kennedy stug. „Ik houd niet van moordenaars." „Ik ook niet," sprak Vyland goedkeurend. Hij had ze zelf alleen in dienst om ze te kunnen rehabiliteren. „Eh… goed dan, juffrouw Ruthven. Mijnheer Royale gaat mee. Haast u echter zoveel mogelijk." Zonder nog iets tegen hem te zeggen, zonder mij ook maar een ogenblik aan te kijken, liep ze ons vlug voorbij. Met het hoofd omhoog. Ik vond haar nog steeds geweldig.
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    De vlucht met de helikopter naar de boortoren was me niet best bevallen. Ik ben gewend aan vliegen, heb zelf gevlogen en was zelfs mede-eigenaar van een luchtvaartmaatschappijtje, maar een helikopter is niets voor mij. Ook niet met mooi weer en die morgen was het weer onbeschrijfelijk slecht. We slingerden en schommelden, tuimelden in diepe afgronden en kwamen weer omhoog alsof we de reusachtige jojo van een of andere dronken kerel waren. Negen van de tien keer konden we niet eens zien welke kant we uitgingen omdat de wissers van de voorruit de zondvloed van water niet aankonden. Petersen bleek echter een prima piloot te zijn en we kwamen waar we zijn moesten. Iets over tienen landden we op het landingsdek van de X-13. Toen de generaal, Vyland, Larry en ik het laddertje afdaalden, waren er zes man nodig om de helikopter in bedwang te houden. Petersen gaf gas en was binnen tien seconden nadat de laatste van ons op het dek stond weer in een verblindende regenbui verdwenen. Ik was benieuwd of ik hem ooit nog zou terugzien. Op het aan de elementen blootgestelde platform was de wind veel harder en hadden we veel meer van de woedende vlagen en stoten te verduren dan aan wal, zodat het niet meeviel om ons op het gladde, ijzeren dek in evenwicht te houden. Niet dat ik gevaar liep om te vallen, niet achterover althans, want Larry hield voortdurend zijn revolver in mijn rug geprikt. Hij droeg een zware regenjas met leren knopen, hoge kraag, ceintuur en epauletten, zoals die bij dergelijk noodweer waarschijnlijk op de film werd gedragen en door Hollywood voorgeschreven was, en de revolver bevond zich in een van de diepe zakken. Ik was nerveus. Larry mocht me niet en zou voor het voorrecht de revolver te mogen afschieten best een gaatje in zijn mooie regenjas hebben overgehad. Ik werkte op Larry's zenuwen en was van plan dit te blijven doen. Ik sprak zelden tegen hem, maar als ik het deed, noemde ik hem altijd 'afdankertje' en zei voor hem te hopen dat zijn voorraad 'sneeuw' tijdig aangevuld zou worden. Voordat we die morgen in de helikopter klommen, had ik hem bezorgd gevraagd of hij niet vergeten was zijn koffertje te pakken en toen hij vloekend en wantrouwend informeerde wat ik bedoelde, antwoordde ik dat ik me er erg ongerust over maakte dat hij misschien zijn spuitje vergeten zou zijn. Vyland en de generaal moesten zich tot het uiterste inspannen om Larry van me af te trekken. Niets is gevaarlijker en meer onberekenbaar dan een aan verdovende middelen verslaafd iemand en er is tevens ook niets zieliger, maar ik voelde geen medelijden. Larry vormde de zwakste schakel in de ketting en het was mijn voornemen om door te blijven zagen tot er iets zou knappen. Tegen de wind worstelden we ons naar een opstaand luikgat dat toegang gaf tot de naar het kuildek voerende trap en daar werden we opgewacht door een groepje mannen. Ik had mijn kraag op, de rand van mijn hoed diep over de ogen en wreef ijverig met een zakdoek over mijn gezicht om de regen weg te vagen. Ik had me echter geen zorgen hoeven te maken: Joe Curran, de meesterknecht met wie ik tien uur geleden een gesprek had gevoerd, bleek er niet bij te zijn. Ik probeerde me voor te stellen wat er gebeurd zou zijn als hij er wél was geweest of aan de generaal had gevraagd of C.C. Farnborough, de privé-secretaris, de vermiste tas al gevonden had. Spoedig gaf ik het op, want het eiste te veel van mijn voorstellingsvermogen. Vermoedelijk had ik de revolver van Larry geleend en zelfmoord gepleegd. Twee mannen kwamen naar voren om ons te begroeten en generaal Ruthven nam de honneurs waar. „Martin Jerrold, onze ploegbaas. Tom Harrison, de boormeester. En dit, heren, is John Smith die we uit Engeland lieten komen om mijnheer Vyland bij zijn wetenschappelijk onderzoek te helpen." John Smith - een werkelijk zeer geïnspireerd gekozen naam. Beide mannen mompelden plichtmatig enkele beleefdheden. Aangemoedigd door een prik van Larry's revolver zei ik dat het ook mij bijzonder aangenaam was, maar het scheen Jerrold en Harrison niets te interesseren. Ze maakten een bezorgde indruk en hoewel ze het trachtten te verbergen, leken ze zich niet op hun gemak te voelen. Het ontging de generaal niet. „Heb je moeilijkheden, Harrison?" vroeg hij. Uit alles bleek dat Vyland zich op de boortoren zoveel mogelijk op de achtergrond hield. „Inderdaad, mijnheer." Harrison was een jongeman met een uilenbril. Hij zag eruit alsof hij nog op de schoolbanken thuishoorde, maar moest heel wat in zijn mars hebben om de verantwoordelijkheden van een boormeester te kunnen dragen. Hij nam een kaart uit zijn zak, vouwde hem open en wees met een timmermanspotlood een paar punten aan. „Geen betere kaart dan deze, generaal Ruthven, en Pride en Honeywell staan als geologen aan de top. En toch zouden we honderdvijftig meter terug al op een olielaag hebben moeten stuiten. Ik ruik zelfs nog geen gas. Ik heb er geen verklaring voor, mijnheer." Die verklaring had ik hem kunnen geven, maar het was er de tijd nog niet voor.„Zoiets kan natuurlijk gebeuren," zei de generaal rustig. I k begon hem ergens te bewonderen, want zo langzamerhand kreeg ik een idee van de onmenselijke spanning waarin hij moest verkeren. Zijn zelfbeheersing was werkelijk bewonderenswaardig. „Ik schat onze kansen twee op vijf en dan mogen we nog van geluk spreken. Geen enkele geoloog zou durven beweren dat hij voor honderd procent zekerheid heeft. Ga nog maar driehonderd meter verder. Op mijn verantwoording." „Ik dank u, mijnheer." Harrison leek opgelucht, maar toch bleef zijn gezicht zorglijk en de generaal was er als de kippen bij. „Zit je nog ergens over te piekeren, Harrison?" „Neenee, natuurlijk niet." Het klonk te vlug en te nadrukkelijk. Als acteur haalde hij niet bij de generaal. „Aha." De generaal keek hem even onderzoekend aan en wendde zich dan tot Jerrold. „Heb je ook moeilijkheden?" „Het weer." „Allicht." De generaal knikte begrijpend. „Volgens de laatste berichten beweegt de orkaan Diane zich in de richting van Marble Springs en dus ook in die van de X-13. Dat zal jij ook wel weten, Jerrold. Jij bent de baas en ik alleen maar een passagier. Ik voel er niets voor om tienduizend dollar per dag te verhezen, maar als je meent dat het boren onderbroken moet worden, doe je dat meteen. Begrijp je?" „Daar gaat het eigenlijk niet om," zei Jerrold onrustig. Met zijn duim wees hij over zijn schouder. „Maar… eh… die pijler waarmee u die proeven neemt, mijnheer… eh… kunnen we die niet beter laten zakken om de maximum stabiliteit te krijgen?" De boorhelpers wisten dus dat er iets aan de hand was met de pijler die ik de vorige avond had onderzocht. Hen hiervan op de hoogte brengen was weliswaar niet onvermijdelijk geweest, maar wel raadzamer. Het was immers veel gemakkelijker om de mensen een schoon klinkend verhaaltje op de mouw te spelden dan een gedeelte van de boortoren af te zetten wat natuurlijk wantrouwen en ongewenste, misschien gevaarlijke vragen tot gevolg had kunnen hebben. Ik vroeg me af hoe dat verhaaltje geluid had, maar zou er spoedig achter komen. „Vyland?" De generaal richtte zich tot de man naast hem en trok vragend de wenkbrauwen op. „Ik draag volkomen de verantwoordelijkheid, generaal Ruthven." Hij zei het op de bedaarde, rustige toon en met het zelfvertrouwen van een groot ingenieur, ofschoon het me verbaasd zou hebben als hij een moer van een bout had kunnen onderscheiden. Zijn verstand wist hij echter uitstekend te gebruiken. „De te verwachten storm," voegde hij er namelijk aan toe, „komt uit het westen en de andere kant van de boortoren krijgt dan de grootste spanning te verduren, wordt neergedrukt, zodat deze kant, die van de pijler, omhoog komt." Met een geringschattend gebaar haalde hij de schouders op. „Het heeft niet veel zin, dunkt me, om een extra pijler te laten zakken als op de andere pijlers aan dezelfde kant belangrijk minder gewicht drukt dan normaal. Bovendien, generaal, zijn we nu zó dicht bij de vervolmaking van de techniek die een revolutie betekent op het gebied van onder water boren, dat het bij wijze van spreken een misdaad zou zijn als we door het laten zakken van de pijler misschien iets beschadigen én daardoor wellicht maanden ten achter raken." Dus over die boeg wierp hij het! Het was goed gedaan, dat moest ik toegeven. De bezielde geestdrift in zijn stem was volkomen op zijn plaats en nergens overdreven. „Ik vind het best," zei Jerrold. Hij keek naar de generaal. „Gaat u naar de suite, mijnheer?" „Later. Om te eten, maar wacht niet op ons. Mijnheer Smith wil namelijk meteen aan het werk." En of ik dat wilde! We liepen door een brede, hel verlichte gang waar het lawaai van de wind en de tegen de pijlers brekende golven volkomen onhoorbaar was geworden. Misschien hadden we er toch nog iets van kunnen horen als de gang niet gedreund had door het gezoem van krachtige generatoren. We schenen voorbij een of andere machinekamer met dieselmotoren te komen. Aan het einde van de gang sloegen we linksaf, begaven ons in een doodlopende zijgang en bleven staan voor een deur waarop met grote, witte letters stond geschreven: 'Wetenschappelijk Onderzoek', gevolgd door in nauwelijks kleinere letters 'Privé. Zeer Geheim. Streng Verboden Toegang.' In een soort van code klopte Vyland op de deur - viermaal kort, tweemaal lang, viermaal kort -, wachtte tot er driemaal lang op de binnenkant van de deur werd gebonsd en klopte dan viermaal heel vlug achter elkaar. Tien seconden later waren we binnen, zwaaide de deur achter ons dicht en werd hij met een dubbel slot gesloten en zorgvuldig afgegrendeld. De waarschuwing 'Streng Verboden Toegang' leek er overbodig door. Een stalen vloer, stalen wanden, stalen zoldering - een kille en sombere kubus van een kamer. Dat wil zeggen: de kubus bestond slechts uit drie zijden - de wand met de deur, een kale wand links en rechts een wand met een getraliede doorgang. De vierde zijde was bolrond. Hij stulpte in de vorm van een halve cirkel in de kamer uit en had in het midden een luikgat dat met vleugelmoeren aangedraaid kon worden. Ik wist haast wel zeker dat dit de ingang tot de schacht van de bewuste pijler moest zijn. Aan weerskanten van het luikgat hingen grote trommels met keurig opgerolde en met ijzer versterkte rubberslangen. Onder elke trommel bevond zich een in de vloer bevestigde motor. Die aan de rechterkant herkende ik als een luchtcompressor - deze had ik de vorige nacht dus gehoord - en de andere was vermoedelijk een zuig- waterpomp. Wat de meubilering van het vertrek betrof, zouden zelfs de Spartanen deze wat kaal gevonden hebben. Ik zag een vurenhouten tafel, twee banken en een metalen wandrek. Er bevonden zich twee mannen in de kamer. Een van hen had de deur geopend en de tweede zat aan de tafel. Tussen zijn lippen hield hij een eindje sigaar dat was uitgegaan. Voor hem lag een spel vuile kaarten over de tafel gespreid. Beide mannen waren uit hetzelfde hout gesneden. Hun gelijkheid school niet in het feit dat ze beiden in hemdsmouwen en voorzien van schouderholsters waren en evenmin in de omstandigheid dat ze in de juiste verhoudingen vrijwel even groot en breedgeschouderd waren en van ongeveer hetzelfde gewicht. Die gelijkheid lag in hun gezichten - harde, onbewogen gezichten met koude, waakzame ogen. Ik had dergelijke uit hetzelfde hout gesneden mannen al eerder gezien. Het waren beroepsgangsters met het grootste aantal kerfjes in de kolf van hun revolvers. De sterke arm van de onderwereld. Larry had zijn hele leven zo iemand willen zijn, maar kon niet meer hopen het ooit nog te worden. Het waren precies de mannen die ik in dienst van Vyland verwacht had en daarom vond ik de aanwezigheid van Larry een nog groter raadsel dan voorheen. Vyland mompelde een groet en meer tijd verknoeide hij in de volgende tien minuten niet. Hij liep naar het wandrek, nam er een over een houten stok gerold vel papier op linnen af, rolde het over de tafel uit en verzwaarde de punten om omkrullen te voorkomen. Het was een ingewikkelde schematische voorstelling van ongeveer honderdvijftig centimeter lang en vijfenzeventig centimeter breed. Vyland deed een stapje achteruit en keek me aan. „Herken je dit, Talbot?"Ik boog me over de tafel. Het was een diagram van een eigenaardig voorwerp. De vorm lag tussen die van een cilinder en een sigaar. Het was misschien viermaal zo lang als de gemiddelde breedte. Bovenaan was het plat. Ook onderaan in het midden en over een lengte van ongeveer een derde van de bodem. Naar links en rechts liep die bodem taps toe naar de uiteinden. Minstens tachtig procent scheen in beslag te worden genomen door tanks. Ik zag van een op de brug van een schip lijkende opbouw brandstofleidingen naar die tanks lopen. Diezelfde brug liet het begin in van een cilindervormige schacht die dwars door de romp naar de bodem voerde, er doorheen stak, dan een scherpe hoek naar links maakte en uitkwam in een aan de onderkant van de sigaar hangende ovale gondel. Aan elke kant van deze gondel en bevestigd aan de bodem van de sigaar ontwaarde ik grote rechthoekige reservoirs of bakken. Links, naar het taps toelopende uiteinde, leken zoeklichten aangebracht te zijn en lange, smalle in veerstroppen bevestigde grijpers met afstandsbediening. Ik bekeek het diagram aandachtig, richtte me op en schudde het hoofd. „Nee, dit heb ik nog nooit in mijn leven eerder gezien." Ik had niet de moeite hoeven te nemen me op te richten, want ik lag meteen al weer op de grond. Vijf seconden later misschien zat ik op mijn knieën en schudde langzaam mijn hoofd heen en weer om weer bij mijn positieven te komen. Ik keek op, voelde een stekende pijn achter mijn oor en trachtte zo goed mogelijk mijn ogen in te stellen. Met één ervan lukte het me in ieder geval, want vlak boven me kon ik Vyland onderscheiden. Hij hield zijn revolver bij de loop vast. „Ik dacht wel dat je dat zou zeggen, Talbot." Zijn stem klonk rustig en beheerst. We zaten een kopje thee bij dominee te drinken en hij vroeg me hem de schaal met gebakjes door te geven. „Je herinnering laat je in de steek, Talbot. Zullen we hem nog eens wat opfrissen?" „Is dit nu heus noodzakelijk?" Er klonk een zekere verlegenheid in de stem van generaal Ruthven en inderdaad maakte hij de indruk pijnlijk getroffen te zijn. „Heus, Vyland, we…" „Mond houden!" snauwde Vyland. We waren niet meer bij dominee op bezoek. Ik krabbelde overeind. Wel?"vroeg hij. „Waarom die klap op mijn hoofd?" vroeg ik woedend. „Dacht je dat ik me daarmee iets zou kunnen herinneren dat ik nooit…" Ditmaal zag ik het aankomen, kon nog net de palm van mijn hand tegen de zijkant van mijn hoofd leggen, rukte het iets opzij en incasseerde de slag. Ik wankelde en viel tegen de wand. Het was bijna alles komedie en om het effect te voltooien gleed ik langzaam op de vloer. Niemand zei iets. Vyland en zijn twee gangsters keken met afwezige belangstelling toe, de generaal was spierwit en beet op zijn onderlip en het gezicht van Larry was een masker van onzalige vreugde. „Herinner je je nu iets?" Ik wierp hem een niet te drukken scheldwoord naar het hoofd en kwam beverig en met grote moeite op de been. „Mij best." Vyland haalde de schouders op. „Vermoedelijk zal Larry je wel graag willen overhalen." „Meent u dat?" De gretige uitdrukking op Larry's gezicht was walglijk om te zien. „Moet ik hem aan het praten brengen?" Vyland knikte glimlachend. „Vergeet niet dat hij nog voor ons moet werken als je met hem klaar bent." „Nee, dat vergeet ik niet." Dit was het grote moment voor Larry. Om in het middelpunt van de belangstelling te staan, zich na mijn sarcastische en hatelijke opmerkingen te rechtvaardigen en bovenal om te kunnen toegeven aan zijn sadistische neigingen - dit alles ging voor Larry het hoogtepunt van zijn bestaan betekenen. Hij kwam naderbij, bewoog zijn revolver op en neer, bevochtigde met zijn tong herhaaldelijk zijn lippen en giechelde op afschuwelijke wijze. „Hoog aan de binnenkant van zijn rechterdij. Hij zal schreeuwen als een varken dat gekeeld wordt. Dan de linkerdij. En toch zal hij nog kunnen werken." Zijn gekke ogen waren groot en staarden en voor het eerst in mijn leven bevond ik mij tegenover een menselijk wezen dat kwijlde. Vyland was een goed psycholoog. Hij wist dat ik tienmaal banger moest zijn voor Larry's neurotische verdorvenheid dan voor de koel berekende wreedheid en bruutheid die hij of zijn twee gangsters hadden kunnen opbrengen. En inderdaad was ik bang. Ik had me trouwens flink genoeg gehouden, wat ze van me verwacht hadden, en voelde er niets voor de zaak te overdrijven. Het zou geen zin gehad hebben ook. „Het is een verdere ontwikkeling," zei ik vlug, „van die vroegere Franse diepzeeduiktoestellen, de bathyscaven. Dit model is een gecombineerd project van de Engelse en Franse marine en ontworpen om slechts een diepte te bereiken van niet meer dan twintig procent van die van zijn voorgangers - ongeveer zevenhonderdvijftig meter. Het is echter sneller, veel beter wendbaar en uitgerust, speciaal uitgerust, voor bergingen in diep water. Zijn voorgangers waren dat niet." Op dat ogenblik werd er niemand meer door iemand gehaat dan ik door Larry. Hij was een klein jongetje en ik het beloofde speelgoed. Het mooiste stukje speelgoed dat hij ooit had gezien en toen hij het wilde pakken, werd het hem afgenomen. Hij had kunnen huilen van woede en bittere teleurstelling. Hij stond nog steeds vlak voor me en de revolver trilde in zijn hand. „Hij liegt!" Zijn stem klonk schril en was bijna een schreeuw. „Hij probeert alleen maar om…" „Hij liegt niet!" onderbrak Vyland op koude toon. Ik hoorde geen voldoening of triomf in zijn stem. Het doel was bereikt en het verleden telde niet meer. „Doe die revolver weg." „Maar u moet toch…" Larry slaakte een kreet van pijn. Een van de zwijgende gangsters had hem bij de pols gegrepen en drukte met kracht de revolver naar omlaag tot het wapen naar de grond wees. „Doe die proppenschieter weg, jochie," bromde de man. „Of ik neem hem je af!" Vyland bekeek het even en negeerde dan de scène. „Je weet niet alleen wat het is, Talbot," zei hij, „maar bovendien heb je ermee gewerkt. De generaal heeft prima relaties in Europa en vanmorgen hebben we de inlichting ontvangen." Hij boog zich naar me toe. „Je hebt er zelfs kort geleden nog mee gewerkt," voegde hij er zacht aan toe. „Onze contacten op Cuba zijn nog beter dan die in Europa." „Ik heb er niet kort geleden mee gewerkt." Ik zag het gezicht van Vyland verstrakken en hief mijn hand op. „Toen die bathyscaaf in een vrachtschip naar Nassau werd gebracht om er voor de kust en onbemand voorbereidende duikproeven mee te nemen, leek het de Engelsen en Fransen goedkoper en verstandiger om een Cubaans bergingsvaartuig te huren in plaats van er een uit Europa te laten komen. Ik werkte bij een bergingsmaatschappij in Havana en daar beschikte men inderdaad over een boot die precies voor het doel geschikt bleek te zijn. Ik was weliswaar aan boord, maar heb niet met de bathyscaaf zelf gewerkt. Wat heeft het voor zin om het te ontkennen als het anders was geweest?" Ik glimlachte vaag. „Bovendien was ik niet langer dan een week aan boord van dat bergingsvaartuig. Ze kwamen het te weten, zaten achter me aan en ik moest als de bliksem de benen nemen." „Ze?" Het wenkbrauwenwerk van Vyland verliep even soepel als altijd. „Wie bedoel je?" „Wat doet het er nu nog toe?" Ik hoorde mijn eigen stem vermoeid en verslagen klinken en er mankeerde niets aan. „Dat is zo," lachte Vyland. „Te oordelen naar wat we van je afweten, kan het de politie van zes landen geweest zijn. In ieder geval, generaal, is er nu een probleem opgelost. We weten nu waar we Talbots gezicht eerder hebben gezien."Generaal Ruthven zei niets. Niemand hoefde me er meer van te overtuigen dat hij een werktuig en pion van Vyland was. Hij scheen zich ellendig te voelen en uit alles bleek dat hij hevig verlangde er nooit in betrokken te zijn. „Zijn jullie dan de mensen," riep ik uit alsof me plotseling een licht was opgegaan, „die verantwoordelijk zijn voor het verdwijnen van deze bathyscaaf? Natuurlijk zijn jullie dat! Hoe is het…" „Je dacht toch niet dat je hier was om een schematische voorstelling met ons te bepraten?" Vyland veroorloofde zich een vergenoegd glimlachje. „Allicht waren wij het. Het was gemakkelijk. De stommerds meerden de bathyscaaf aan een tros in zevenden meter diep water. We maakten hem los en vervingen de tros door een gerafelde zodat ze zouden denken dat hij gebroken was en het tij de bathyscaaf naar dieper water had gesleurd. Daarna sleepten we hem weg. Het grootste deel van deze sleepreis werd in het donker volbracht. Als we een schip zagen, minderden we vaart, trokken de bathyscaaf aan de van de mee- of tegenligger afgelegen kant langszij en sleepten hem op die manier verder." Hij lachte opnieuw. Hij verwende zich die morgen. „Nee, moeilijk was het niet. De mensen verwachten namelijk niet dat een privé-jacht een bathyscaaf sleept." „Een privé-jacht? U bedoelt de…" Ik voelde de haartjes in mijn nek prikken, want ik had bijna de blunder begaan die het einde betekend zou hebben. Het had op mijn tong gelegen om de naam Temptress te noemen, maar niemand wist dat ik van die naam op de hoogte kon zijn en hem ooit gehoord had. Niemand, behalve Mary Ruthven, die het mij vertelde. „U bedoelt de boot van de generaal? Heeft hij dan een privé- jacht?" „Larry en ik in ieder geval niet," grinnikte Vyland. Dat 'Larry en ik' klonk vreemd, maar het zei me niets. „Natuurlijk was het Ruthvens jacht." Ik knikte. „En even natuurlijk," zei ik, „moet die bathyscaaf hier ergens in de buurt zijn. Mag ik misschien weten waar u dat ding in godsnaam voor nodig heeft?" „Allicht. Ik had het je toch moeten vertellen. We zijn… eh… op zoek naar een schat, Talbot." „U gaat me toch niet zeggen," merkte ik sarcastisch op, „dat u in kapitein Kidd gelooft?" „Aha, je schijnt je moed weer terug te hebben, Talbot. Nee, die schat ligt wat meer in het heden en hier heel dichtbij." „Hoe wist u hem te vinden?" „Hoe we hem wisten te vinden?" Vyland scheen zijn dringende haast vergeten te zijn. Als alle misdadigers was hij ijdel en zou hij geen enkele gelegenheid voorbij laten gaan om zich in zijn eigen glorie te koesteren. „We hadden een vaag idee waar het was. We probeerden het met een sleepnet - dat was in de tijd voordat ik de generaal had ontmoet —, maar het resultaat was nihil. Toen kwamen we in aanraking met de generaal. Misschien weet je het niet, maar de generaal stelt zijn jacht ter beschikking van zijn geologen als ze met kleine bommen op de bodem van de oceaan en daarop afgestemde seismografische instrumenten olielagen trachten op te sporen. Terwijl ze hiermee bezig waren, zochten wij de zeebodem af met een zeer gevoelig apparaat voor het registreren van diepten. We vonden wat we vinden willen." „Hier in de buurt?" „Dicht in de buurt." „Waarom die schat dan niet geborgen?" Ik gaf helemaal de indruk van een duikerexpert die dermate in een probleem verdiept was dat hij zijn eigen moeilijkheden totaal had vergeten. „Hoe zou jij hem bergen, Talbot?"„Ernaar duiken natuurlijk. Dat is hier gemakkelijk genoeg. We zitten hier op een geweldige uitloper van de kust en je moet meer dan honderd kilometer ver in zee gaan, zeg maar tweehonderd, om een diepte van honderdvijftig meter te halen. En hoe diep zal het hier zijn? Dertig, vijfenveertig?" „Hoeveel water is er onder de X-13, generaal?" „Bij eb ongeveer veertig meter," antwoordde Ruthven automatisch. „Dan is de zaak gepiept." Ik haalde de schouders op. „De zaak is niet gepiept." Vyland schudde het hoofd. „Wat is de maximum diepte voor een duiker om nog behoorlijk werk te kunnen doen, Talbot?" „Negentig meter misschien." Ik dacht even na. „In ieder geval haalden duikers van de marine bij Honolulu een diepte van bijna vierentachtig meter. Onderzeeër F 4." „Je bent echt wel een expert, is het niet, Talbot?" „Elke behoorlijke duiker en berger weet dat." „Vierentachtig meter dus. Wat wij zoeken ligt jammer genoeg op de bodem van een diep gat, een afgrond in de zeebodem. Toen we dat gat ontdekten, toonden de geologen van de generaal zich zeer geïnteresseerd. Ze zeiden dat het zoiets was als… eh… hoe was het ook weer, generaal?" „Als de Hurdtrog." „Precies. De Hurdtrog. In het Kanaal. Een vallei in de zeebodem waar de Engelsen al hun oude springstoffen insmeten. Dat gat van ons is honderdzesenveertig meter diep." „Dat is een verschil," zei ik langzaam. „Zo is het. En wat zou jij nu doen?" „Het hangt helemaal van de bereikbaarheid af. Met de nieuwste diepzeeduikuitrusting van Neufeldt-Kuhnke, bestaande uit gepantserd gietstaal, zou het misschien net gehaald kunnen worden. Maar ik betwijfel of een duiker op zo'n diepte nog iets kan doen. Hij heeft natuurlijk een enorme druk te verwerken en zou zich bewegen als in een vat met teer. Van iets presteren is dan zo goed als geen sprake. U zou het met een observatieklok moeten proberen. Galeazzi en mijn oude firma, Siebe-Gorman, staan wat deze toestellen betreft aan de top. Ze halen een diepte van ongeveer vierhonderdvijftig meter. Je zakt in zo'n klok omlaag en wijst per telefoon de mensen op het bergingsvaartuig aan waar ze springstoffen moeten leggen of grijpers, graafemmers en andere werktuigen neerlaten. Op die manier borgen ze voor tien miljoen dollar aan goud uit de Niagara die honderdveertig meter diep bij Nieuw-Zeeland lag en uit de Egypte, honderdtwintig meter diep bij Ushant, haalden ze voor vier- miljoen. Het zijn de klassieke voorbeelden van moderne bergingsmethoden en zo zou ik het ook doen." „Dat vereist natuurlijk," zei Vyland kalm, „bergingsvaartuigen en een zeer speciale uitrusting. Dacht je dat we maar rustig weg observatieklokken konden kopen - als ze in dit land tenminste te krijgen zijn - en baggerschuiten en weet ik wat nog meer en dan weken op dezelfde plaats verankerd kunnen blijven liggen zonder dat het wantrouwen zou opwekken?" „Daar zit wat in," gaf ik toe. „Daarom dus de bathyscaaf," glimlachte Vyland. „De trog in de zeebodem is minder dan zeshonderd meter hier vandaan. We beschikken over grijpers en haken met staaldraad dat om tegen de buitenwand van de bathyscaaf aangebrachte trommels is gewikkeld, maken vast - die voorop gemonteerde grijpers en armen met verlengstukken verrichten prachtig vakwerk - en onder het afrollen van het draad gaan we terug. Van de X-13 af wordt de draad dan ingehaald." „Erg eenvoudig, is het niet?" „Heel eenvoudig, Talbot. En knap, zou ik zeggen." „Zeer knap."Ik geloofde helemaal niet dat het zo knap was. Ik geloofde niet dat Vyland ook maar enig idee van de moeilijkheden had. Wat wist hij ten slotte af van het traag op gang komen, het steeds weer opnieuw proberen en de teleurstellingen van bergingswerkzaamheden diep onder water? Hij dacht niet eens aan de omvang van de voorbereidingen, de vakbekwaamheid en de jarenlange ervaring die voor een berging vereist werden. Ik trachtte me te herinneren hoelang ze bezig geweest waren met het bergen van twee en een hal miljoen dollar aan goud en zilver uit de Laurentic die slechts dertig meter diep lag. Ongeveer zes jaar als ik me niet vergiste. En zoals Vyland het voorstelde, meende hij het in een middagje kant en klaar te hebben. „Waar is die bathyscaaf?" vroeg ik. Vyland wees naar de ingang van de schacht. „Dat is een van de pijlers van de boortoren, maar hij is opgetrokken tot op zes meter van de zeebodem. De bathyscaaf ligt eronder gemeerd." „Eronder gemeerd?" Ik staarde hem aan. „Hoe bedoelt u? Ligt hij onder de pijler? Hoe kreeg u hem daar? Hoe komt u erin? Hoe…" „Heel eenvoudig," viel hij me in de rede. „Zoals je al begrepen zal hebben, ben ik lang geen ingenieur, maar ik heb een… eh… vriend die het wél is. Hij kwam op het zeer eenvoudige denkbeeld een versterkt en volkomen waterdicht stalen vloertje in de pijler te maken - ongeveer twee meter boven de voet. In dat vloertje liet hij een spits toelopende stalen cilinder passen van om en nabij twee meter lengte en met een middellijn van bijna een meter. De cilinder is zowel onder als boven open, maar kan om instromen van water in de pijler te voorkomen aan de bovenkant afgesloten worden door een luik. Ongeveer zestig centimeter onder dat luik werd een holle rubberring in de cilinder aangebracht. Begint het te dagen, Talbot?" „Het begint te dagen." Ik had met een stel vindingrijke lieden te doen. „Op de een of andere manier wisten jullie van de technici van de boortoren gedaan te krijgen dat ze die pijler lieten zakken. Dat gebeurde natuurlijk 's nachts en vermoedelijk speldden jullie hun het verhaaltje op de mouw van een wetenschappelijk onderzoek dat diep geheim gehouden moest worden. Zó geheim dat niemand mocht zien wat er gebeurde. De bathyscaaf werd aan de oppervlakte gebracht en de commandotoren opengemaakt. De pijler zakte tot die cilinder over het schachtluik van de bathyscaaf sloot. Daarna werd de rubberring vol samengeperste lucht gepompt om hem volmaakt te laten sluiten. In de bathyscaaf liet iemand, waarschijnlijk uw vriend de ingenieur, een van de aangrenzende watertanks vollopen. Net genoeg om de bathyscaaf gemakkelijk te laten zinken maar hem niet te beroven van het opwaarts drijfvermogen dat noodzakelijk was om het schachtluik in de cilinder gesloten te houden. Ten slotte werd de pijler verder neergelaten en duwde hij de bathyscaaf dieper onder water. Om weg te varen klimmen jullie aan boord, sluiten de luiken van zowel de cilinder als de bathyscaaf, laten door iemand de lucht uit de rubberring pompen die de schacht omsluit, vullen de tanks en komen vrij van de pijler. Eenvoudig als wat. Als jullie terugkomen gebeurt precies het omgekeerde, behalve dat het nodig zal zijn het zich in de cilinder verzamelde water weg te krijgen. Klopt het?" „Tot in de bijzonderheden." Vyland veroorloofde zich een van zijn zeldzame glimlachjes. „Briljant, is het niet?" „Nee. Het enige briljante was het stelen van de bathyscaaf. De rest zou bedacht kunnen zijn door elke min of meer ervaren duiker. Het is een toepassing van de uit twee kamers bestaande duikerklok waardoor een gezonken onderzeeër verlaten kan worden. Deze klok sluit op ongeveer dezelfde manier over het ontsnappingsluik van vrijwel iedere onderzeeboot. Van dit principe wordt eveneens gebruik gemaakt bij het werken met caissons bij bijvoorbeeld het funderen van brugpijlers - werkkamers onder water die later met beton worden gevuld. Maar goed, toch is het handig bekeken en uw vriend de ingenieur was geen stommerd. Jammer van hem, is het niet?" „Jammer?" Vyland glimlachte niet meer. „Jawel. Hij is dood, nietwaar?" Het bleef even stil en na tien seconden vroeg Vyland zacht: „Wat zei je?" „Ik zei dat hij dood was. Als iemand in jouw dienst plotseling sterft, Vyland, zou ik meteen aannemen dat je geen nut meer van hem had. Daar je schat echter nog niet geborgen is, was dat ditmaal kennelijk niet het geval. Hier gaat het om een ongeluk." Weer bleef het een ogenblikje stil. „Waarom denk je aan een ongeluk?" „Hij was een al wat oudere man, is het niet, Vyland?" „Waarom denk je aan een ongeluk?" Elk woord vormde een dreiging. Larry likte zijn lippen weer af. „Die waterdichte vloer in de pijler was niet zo volmaakt waterdicht als je gedacht had. Hij lekte. Een klein lek. Misschien sloot hij niet goed aan. Vermoedelijk werd er slecht gelast. Toch had je nog geluk. Ergens boven ons zit waarschijnlijk nog een vloer in de pijler, zonder twijfel om hem structurele kracht te geven." Ik wees naar een van de generatoren. „Je zond een paar mannetjes de pijler in, sloot dit luik af en gebruikte deze generator om gecomprimeerde lucht in de pijler te pompen zodat het water weggeperst werd en het lek gerepareerd kon worden. Klopt dat, Vyland?" „Klopt." Hij had zich weer volkomen hersteld en er school geen gevaar in om iemand iets toe te geven die toch niet lang genoeg meer zou leven om het een ander te vertellen. „Hoe weet je dit allemaal, Talbot?" „Door die lakei in het huis van de generaal. Ik heb veel van dergelijke gevallen meegemaakt. Hij heeft de caissonziekte, zoals we dat noemen. Hij zal er nooit van herstellen. Wanneer mensen onder hoge druk werken en die druk wordt te snel weggenomen, komen er stikstofbellen in hun bloed. De mannen in de pijler werkten onder een druk van ongeveer vier atmosferen. Als ze er meer dan een half uur in waren geweest, had de druk gedurende ongeveer een half uur heel langzaam verminderd moeten worden. Een of andere misdadige idioot deed het veel te vlug natuurlijk - zo vlug mogelijk zelfs neem ik aan. Caissonwerk, of wat ermee overeenkomt, is alleen geschikt voor jonge mensen en die ingenieur was geen sterke jongeman meer. Bovendien beschikten jullie niet over het apparaat dat hem misschien had kunnen redden. Hij stierf dus. De lakei zal het wel halen misschien, maar een bestaan zonder pijn maakt hij nooit meer mee. Daar zal je echter geen nacht minder om slapen, is het wel, Vyland?" „We verknoeien onze tijd."Over Vylands gezicht gleed een uitdrukking van opluchting. Even was hij bang geweest dat ik - en misschien ook anderen - te veel van de gebeurtenissen op de X-13 afwist. Maar nu leek hij voldaan en kennelijk opgelucht. Het interesseerde me niet. Ik stelde veel meer belang in de uitdrukking op het gezicht van de generaal. Op een eigenaardige manier keek hij me aan. Hij scheen wat verward, verbaasd zelfs en maakte sterk de indruk dat hem iets dwars zat. Wat nog erger was: ik constateerde de eerste tekenen van een met ongeloof gekruid begrijpen bij generaal Ruthven. Het beviel me niet. Het beviel me helemaal niet. Vlug ging ik na wat ik direct of indirect gezegd had - ik heb voor dergelijke dingen een bijzonder goed geheugen -, maar ik herinnerde me geen enkel woord dat voor die uitdrukking op zijn gezicht verantwoordelijk kon zijn. Had hij echter toch iets gemerkt, dan mocht ik het ook van Vyland verwachten, maar op diens gezicht weerspiegelde zich geen enkel wantrouwen. Bovendien kwam het me niet als een uitgemaakte zaak voor dat een eventueel door de generaal opgevangen verkeerd woord ook door Vyland gehoord en opgemerkt zou zijn. De generaal had een prima stel hersens. Iemand zonder een prima stel hersens begint namelijk niet van de grond af aan om bij zijn leven bijna driehonderdmiljoen dollar te vergaren. Ondertussen dacht ik er niet aan Vyland gelegenheid te geven de uitdrukking op het gezicht van de generaal te bespeuren en er zijn conclusies uit te trekken - iets waar ik hem zeker toe in staat achtte. „Die ingenieur is dus dood," zei ik, „en nu heb je een chauffeur, om het zo eens te noemen, voor je bathyscaaf nodig." „Fout. We weten zelf wel hoe we ermee moeten omgaan. Dacht je dat we zo stom waren om een bathyscaaf achterover te drukken zonder te weten hoe het ding werkt? Een bureau in Nassau verstrekte ons aanwijzingen die zowel in het Frans als Engels gesteld zijn. Maak je geen zorgen: we kunnen er best mee overweg." „Is het waarachtig?" Zonder toestemming te vragen, ging ik op een bank zitten en stak een sigaret aan. Ze hadden ongetwijfeld zoiets van me verwacht. „Wat moet ik dan eigenlijk doen?" Voor het eerst sinds onze korte kennismaking scheen Vyland zich wat onzeker te voelen. Na een paar seconden fronste hij de wenkbrauwen en zei wrang: „Die vervloekte motoren doen het niet." Ik nam een lange haal aan mijn sigaret en probeerde een kringetje te blazen. Het lukte me niet. Bij mij lukte zoiets nooit. „Wel, wel, wel," mompelde ik, „dat komt hoogst ongelegen. Voor u tenminste. Voor mij kan het niet beter. Ja, je hoeft alleen maar twee kleine motoren te starten en hupsa! er valt je zó een fortuin in de schoot. Ik neem namelijk aan dat het bij dergelijke operaties op grote schaal niet om pepernoten gaat. En nu kunnen zonder mij die motoren niet gestart worden! Zoals ik al zei: het kan niet beter - voor mij!" „Kan je die motoren aan de gang krijgen?" vroeg hij op koele toon. „Misschien. Het zijn door accu's gevoede elektromotoren en veel last zullen ze me niet geven." Ik glimlachte „Maar de schakelborden, de contactdozen en zekeringdozen kunnen natuurlijk een probleem vormen. Ik veronderstel dat die ook in de aanwijzingen worden vermeld." „Inderdaad." In het opgepoetste vernisje zat een duidelijk te onderscheiden barst en zijn stem klonk snauwend. „Er staan nummers bij, maar we hebben de sleutel niet." „Prachtig." Langzaam stond ik op en ging voor Vyland staan. „Zonder mij zijn jullie de sigaar. Is het niet zo?" Hij gaf geen antwoord. „Dan zal ik je mijn prijs zeggen, Vyland. Ik wil een garantie dat me niets overkomt." Over deze kant van de zaak maakte ik me helemaal geen zorgen, maar ik moest het op die manier spelen, omdat ze anders misschien wantrouwen gekoesterd zouden hebben. „Wat voor garantie heb je aan te bieden, Vyland?" „Mijn lieve man, je hebt absoluut geen garantie nodig!" De generaal was verontwaardigd en verbaasd. „Waarom zou iemand je willen doden?" „Luister goed, generaal," zei ik geduldig. „Misschien bent u een hele grote tijger in het oerwoud van Wall Street, maar aan de misdadige kant van de scheidingslijn bent u nog niet eens een poes. Iedereen die niet in dienst van uw vriend Vyland staat en te veel weet, komt op dezelfde nare manier aan zijn eind - als hij Vyland niet langer van nut is natuurlijk. Vyland wil waar voor zijn geld hebben, ook als het hem niets kost."„Wilt u doen voorkomen," vroeg Ruthven, „dat ik bijgevolg zo'n einde eveneens zal beleven?" „U niet, generaal. U bent veilig. Ik weet niet wat er tussen u en Vyland is en het gaat me ook niets aan. Misschien heeft hij u in zijn macht, misschien zit u er uit vrije wil tot aan uw nekharen in - het maakt geen enkel verschil. U bent veilig. De verdwijning van de rijkste man van het land zou de grootste mensenjacht van de laatste tien jaar tot gevolg hebben. Neem me niet kwalijk, generaal, dat het allemaal wat cynisch klinkt. Veel geld betekent veel activiteit van de kant van de politie. Er zouden mensen onder druk gezet worden, generaal, en sneeuwvinken als onze jonge vriend hier…" Ik wees over mijn schouder in de richting van Larry. „… hebben onder druk de neiging om te praten. Vyland weet dat heel goed. U bent veilig en als alles achter de rug is en u niet Vylands compagnon meer bent, weet hij wel middelen om zeker te zijn van uw zwijgen. U kunt niets bewijzen, het zou uw woord worden tegenover dat van hem en vele anderen en ik neem aan dat zelfs uw dochter niet weet wat er gaande is. Tja, en dan is er natuurlijk Royale. Het feit dat Royale ergens in de buurt rondzwerft en wacht op ook maar een enkel foutje, vormt de garantie dat vergeleken bij de man op wie zijn belangstelling gericht is zelfs een oester nog babbelziek genoemd kan worden." Ik wendde me van de generaal af en keek glimlachend naar Vyland. „Maar ik ben aan de ratten overgeleverd, is het niet?" Ik knipte met mijn vingers. „Kom op de proppen met je garantie, Vyland." „Ik garandeer het, Talbot," zei generaal Ruthven rustig. „Ik weet dat je een moordenaar bent, maar ik wil zelfs geen moordenaar zonder pardon vermoord zien. Als er iets met je gebeurt, praat ik - de consequenties interesseren me niet. In de allereerste plaats is Vyland zakenman. Jou vermoorden zou hem nooit schadeloos kunnen stellen voor het verlies van miljoenen. Je hoeft niet bang te zijn." Miljoenen! Voor het eerst zeiden ze iets over het bedrag dat op het spel stond. Miljoenen. En ik moest ze eraan helpen. „Ik dank u, generaal," mompelde ik. „Uw woorden geven u een plaatsje in het leger der engelen." Ik doofde mijn sigaret en richtte me tot Vyland. „Ik wacht op de tas met gereedschappen," glimlachte ik, „en dan gaan we eens naar je nieuwe speelgoed kijken."


    

  


  
    


    Hoofdstuk 9


    


    Het is geen mode om graftomben te ontwerpen in de vorm van zestig meter hoge stalen cilinders. Was het wel zo geweest, dan zou die pijler van de X-13 een sensatie zijn geworden. Als graftombe, bedoel ik. Alles leek er voor aanwezig. Het was er koud, donker en vochtig. Drie gloeiwormpjes licht - bovenaan, in het midden en aan de voet - deden het donker eerder toenemen dan verminderen. Het was er griezelig, spookachtig, macaber en afschuwelijk. Het zich in deze zwarte en spelonkachtige ruimte hol weerkaatsend gebulder van een stem was als de sombere, de ondergang aankondigende weerklank van het apocalyptisch definitief besluit van de engel der duisternis dat besloten lag in het op de dag des oordeels afroepen van je naam. Het was een plaats waar een mens na zijn dood doorheen moest en niet vlak voor zijn dood! Niet dat het probleem van de voorrang er aan het einde van alles nog iets toe deed. Als graftombe was de pijler dus uitstekend geschikt, maar als middel om ergens te komen was hij verschrikkelijk. De verbinding tussen het begin en de voet bestond uit een aantal op elkaar aansluitende en in de wand van de pijler gelaste ijzeren ladders. Elke ladder had vijftien sporten en nergens bevond zich een platform om even uit te rusten. In totaal telde ik twaalf van die ladders. Met de zware universeelmeter op mijn rug en omdat de sporten nat en glibberig waren, moest ik me zó krampachtig vasthouden dat de spieren van mijn bovenarmen en schouders pijn gingen doen. Tweemaal die afstand zou ik nooit gehaald hebben. Het is de gewoonte dat de gastheer in een voor de gast vreemde omgeving voorgaat, maar Vyland maakte van dit voorrecht geen gebruik. Misschien was hij bang dat ik hem tegen zijn hoofd zou trappen en hij dertig meter lager dood op de stalen vloer kwam te liggen. Ik ging dus eerst en vlak achter me volgden Vyland en de twee mannen met de koude ogen die ik al eerder in de door stalen wanden omgeven kamer had aangetroffen. Larry en de generaal bleven boven en geen mens had de indruk dat Larry in staat was om iemand te bewaken. De generaal beschikte dus volkomen over zijn vrijheid en toch scheen Vyland geen vrees te koesteren dat Ruthven van de gelegenheid gebruik zou maken om hem in de wielen te rijden. Ik had het onverklaarbaar gevonden, maar nu niet meer. Dat wil zeggen: ik meende te weten hoe het in elkaar zat en had ik het fout dan zou het de dood van onschuldigen tot gevolg hebben. „Open dat luik, Cibatti," beval Vyland. De langste van de twee mannen bukte zich, draaide de luikschroeven los en trok het luik open. Ik tuurde in de smalle schacht die naar de stalen gondel onderaan de bathyscaaf voerde. „Vermoedelijk zal het je bekend zijn," zei ik tegen Vyland, „dat je die schacht onder water moet zetten als je naar de schatten van kapitein Kidd gaat zoeken." „Waarom?" informeerde Vyland wantrouwend.„Had je dat dan niet willen doen?" vroeg ik ongelovig. „Die schacht wordt bij het vertrek altijd meteen onder water gezet en dan is het nog een normaal vertrek en niet een start ongeveer veertig meter onder water. Goed, het ding ziet er stevig genoeg uit en houdt het tachtig meter diep misschien ook nog wel, maar vergeet niet dat de schacht omringd is door de met benzine gevulde tanks van het drijflichaam - ongeveer vijfendertigduizend liter - en dat die tanks onder water aan de onderzijde open zijn. De druk in de tanks komt precies overeen met de druk van het water aan de buitenkant. Daarom was voor de constructie een dun laagje staal al meer dan voldoende. Heb je echter alleen maar lucht in de schacht dan krijgt de buitenwand een enorme druk te verwerken. Hij zal het niet houden. Hij wordt naar binnen ingedrukt, je benzine ontsnapt, je bent voor altijd je stijgvermogen kwijt en daar zit je op een diepte van honderdvijfenveerdg meter! De rest van je leven zou je daar moeten blijven." Ik wist het bij dat slechte licht niet zeker, maar zou gezworen hebben dat al het bloed uit Vylands gezicht was weggetrokken. „Dat heeft Bryson me nooit gezegd," fluisterde hij woedend. Ik hoorde zijn stem trillen. „Bryson? Je vriend de ingenieur?" Vyland zei niets. „Nee, natuurlijk zal hij niets gezegd hebben," vervolgde ik. „Hij was vermoedelijk geen vriend van je, Vyland. Hij had voortdurend de loop van een revolver in zijn rug en als hij je van geen nut meer was, zou die revolver afgeschoten worden. De man wist het donders goed en waarom zou hij je dan wat gezegd hebben?" Ik hing de universeelmeter weer over mijn schouder. „Er hoeft niemand mee te gaan. Het zou me alleen maar zenuwachtig maken." „Dacht je dat heus?" vroeg Vyland koud. „Dacht je dat ik je de kans zou geven streken uit te halen?" „Stel je niet zo aan," zei ik moe. „Ik kan door middel van een schakelbord of zekeringdoos en met mijn rug naar jullie toe de zaak zó onklaar maken dat de bathyscaaf nooit zal kunnen vertrekken en zonder dat jullie het in de gaten hebben. Het is echter in mijn eigen belang dat die motoren gaan lopen en het karwei zo gauw mogelijk gedaan is. Hoe vlugger hoe beter." Ik keek op mijn horloge. „Tien minuten over half elf. Ik heb drie uur nodig om te weten te komen wat er aan de hand is. Drie uur op zijn minst. Om twee uur wil ik in ieder geval even rusten. Ik zal op het luik kloppen." „Dat is niet nodig." Vyland toonde zich niet verrukt, maar zolang hij geen verraad rook, was hij kennelijk niet van plan zich tegen me te verzetten. In die positie verkeerde hij nu eenmaal niet. „In de gondel is een microfoon. De kabel is aan de buitenkant om een trommel gewonden en loopt via de pijler naar boven. Je kan ons dus oproepen als het zover is." Ik knikte en begon de in de cilinder gelaste ladder af te dalen. Ik maakte het luik van de bathyscaaf open en wist me met moeite door de opening te wringen. De cilinder was namelijk slechts een paar centimeter breder dan het luikgat en bood geen ruimte om het luik helemaal te openen. Ik tastte naar de sporten onder me, trok het luik weer dicht, sloot het en begon door de nauwe, donkere schacht naar de gondel af te dalen. De laatste halve meter werd ingenomen door een bocht van bijna een rechte hoek, maar ik wist er met de universeelmeter langs te komen, opende de stalen deur naar de gondel, gleed naar binnen, sloot de deur weer en keek om me heen. Er was niets veranderd. Zo had ik me de gondel altijd herinnerd. Hij was groter dan die van zijn voorganger, de vroegere Franse bathyscaaf FRNS, maar in plaats van kogelrond meer ovaal. Deze gondel leek minder zwaar uitgevoerd, maar de bemanning kon zich er beter in bewegen en daar hij alleen ontworpen werd voor bergingswerkzaamheden tot op een diepte van ongeveer zevenhonderdzestig meter, was de minder zware uitvoering onbelangrijk. Er waren drie ramen. Een ervan was in de bodem aangebracht. Evenals de deur waren ze kegelvormig naar binnen ontworpen zodat alleen de druk van het water hen in hun zittingen hield. De ramen zagen er breekbaar uit, maar ik wist dat het speciaal gemaakte plexiglas van het grootste - en dat had een buitendiameter niet groter dan ongeveer dertig centimeter - zonder te barsten een druk kon weerstaan van tweehonderdvijftig ton. Een veel grotere druk dan het op de werkdiepte van deze bathyscaaf te verwerken zou krijgen. De gondel zelf was meesterlijk ontworpen. Een van de wanden - als ongeveer een zesde deel van het binnenoppervlak van een bol tenminste een wand genoemd kon worden - werd ingenomen door wijzerplaten, zekeringsdozen, schakelborden en de instrumenten voor wetenschappelijke doeleinden waarvan we nooit gebruik zouden maken. Op een apart instrumentenbord was de bedieningsapparatuur aangebracht voor de motoren, zoeklichten en de grijpers met afstandsbediening. Ook voor de sleepkabel die gedeeltelijk op de zeebedding uitgevierd de bathyscaaf van juist dat kleine percentage gewicht ontlastte om hem vlak boven de bodem in volmaakt evenwicht zwevend te kunnen houden. Dan zag ik ten slotte tevens de knoppen om de zuurstofregenerator in te stellen die de lucht in de gondel van het uitgeademd koolzuurgas moest zuiveren en tot vernieuwing van de zuurstof diende. Er bevond zich één apparaat in de gondel dat ik er nog nooit eerder had gezien en even zat ik erover te piekeren. Het was een rheostaat, een regelweerstand met voor- en achteruit posities en op een koperen plaat las ik 'Bovenkabel'. Eerst wist ik niet wat het betekende, maar na een paar minuten meende ik het wel geraden te hebben. Vyland - of liever Bryson volgens Vylands orders - moest achter op de bovenkant van de bathyscaaf een door een motor gedreven trommel bevestigd hebben met een kabel die, voordat de pijler was neergelaten, eraan vast gemaakt werd door een ring bij de voet. Dit was niet met de bedoeling gebeurd om met behulp van die kabel de bathyscaaf naar de boortoren terug te trekken als er iets mis gelopen zou zijn - er waren namelijk heel wat meer paardekrachten voor nodig dan de motoren van de bathyscaaf konden opbrengen om dat zware toestel over de zeebodem te slepen -, maar om de moeilijkheid van het vinden van de terugweg naar de pijler het hoofd te kunnen bieden. Ik deed een schijnwerper aan, richtte de lichtstraal en keek door het raam aan mijn voeten. De meer dan dertig centimeter diepe cirkelvormige afdruk in de zeebodem op de plaats waar de pijler oorspronkelijk was ingebed, bevond zich er nog steeds en met deze oriëntatie zou het niet lastig zijn om het schachtluik van de bathyscaaf weer in de cilinder in de pijler terug te brengen. Nu begreep ik tenminste waarom Vyland niet zo heel erg had geprotesteerd toen ik zei alleen in de bathyscaaf te willen gaan. Door de schacht vol te laten lopen en de bathyscaaf heen en weer te schommelen als ik de motoren aan de gang had kunnen krijgen, was ik gemakkelijk los van de rubberring gekomen en had ik met de bathyscaaf kunnen wegvaren naar de vrijheid en veiligheid. Maar met een kabel aan de X-13 vastgemaakt zou ik het niet ver gebracht hebben I Vyland mocht dan wat zijn kleren, maniertjes en spraak betrof een komedie opvoeren, het feit bleef dat hij een zeer handige knaap was. Behalve de instrumenten tegen die ene wand was de rest van de gondel vrijwel leeg. Er waren alleen drie stoeltjes van zeildoek en een rek met onderwaterfotoapparatuur. Lang bleef ik niet staan kijken. Wat allereerst mijn aandacht trok was de handmicrofoon. Vyland leek precies de man om te controleren of ik wel werkelijk aan het werk was. Ik achtte hem er best toe in staat om de draden te verwisselen zodat de microfoon, als hij op uitgeschakeld stond, juist ingesteld zou zijn. Vyland kon dan weten of ik wat uitvoerde, hoewel hij er natuurlijk maar naar moest raden wat het precies zou kunnen zijn. Ik bleek hem echter verkeerd beoordeeld of overschat te hebben, want met de draden was alles in orde. Gedurende de daarop volgende vijf minuten probeerde ik alle instrumenten in de gondel. Behalve de bedieningsapparatuur van de motoren. Als ik er namelijk in geslaagd was die te starten, zou iedereen op het vloertje in de pijler vast en zeker de trillingen gevoeld hebben. Daarna schroefde ik het deksel van een contactdoos los, trok bijna twintig gekleurde draden uit hun sokken en liet ze op chaotische wijze naar buiten bengelen. Ik bevestigde aan een van die draden een leiding uit de universeelmeter, opende nog een paar zekeringdozen, spreidde zowat al mijn gereedschappen op de kleine werkbank uit en vond dat de indruk van hard en eerlijk werk nu wel overtuigend genoeg zou zijn. De vloer van die stalen gondel was zó klein dat ik me niet in mijn volle lengte op het smalle rooster kon uitstrekken, maar daar gaf ik niet om. Ik had de vorige nacht niet geslapen, in de laatste twaalf uur heel wat meegemaakt en was doodmoe. Voordat ik in slaap viel, bemerkte ik dat de wind en de golven toenamen. Op een diepte van dertig meter of meer laat de golfbeweging zich zelden of nooit voelen, maar in het zachtjes schommelen van de bathyscaaf vergiste ik me niet. Het schommelde me in slaap. Toen ik wakker werd, wees mijn horloge half drie aan. Voor mij was dit iets ongewoons. Onder normale omstandigheden zag ik namelijk kans om als het ware een geestelijke wekker af te stellen en bijna precies op het voorgenomen tijdstip wakker te worden. Ditmaal was het me niet gelukt, maar verbazen deed het me niet. Ik voelde een bonzende pijn in mijn hoofd en de lucht in de kleine gondel was bedorven. Het was mijn eigen schuld. Ik was te zorgeloos geweest. Ik greep de knop van de zuurstofregenerator en draaide hem op vol. Na vijf minuten was het koolzuur geabsorbeerd, begon ik weer bij mijn positieven te komen, stelde de microfoon in en vroeg of iemand het luik van de pijler wilde openen. De man die Gibatti werd genoemd hielp me de bathyscaaf uit en drie minuten later bevond ik me opnieuw in de zelfde kleine stalen kamer. „Je bent laat, is het niet?" vroeg Vyland snauwend. Hij was in gezelschap van Royale - de helikopter moest de tweede reis dus veilig volbracht hebben - en behalve Cibatti die de schachtdeur achter me had gesloten, zag ik verder niemand. „Je wilt immers dat die motor gaat lopen?" zei ik geërgerd. „Ik doe niet voor de pret mee, Vyland." „Dat is zo." Als topfiguur in deze misdadige organisatie was hij niet van plan iemand onnodig tegen zich in het harnas te jagen. Hij keek me aandachtig aan. „Wat is er met je aan de hand?" „Urenlang aan één stuk werken in een nauwe gondel: dat is er met me aan de hand," antwoordde ik zuur. „Bovendien stond de luchtzuiveraar verkeerd ingesteld. Maar het gaat nu wel weer." „Opgeschoten?" „Weinig." De wenkbrauw werd opgetrokken, het gezicht verstrakte en ik hief mijn hand op. „Aan mij lag het niet. Ik heb elk contactje en elke schakelaar in de bathyscaaf onderzocht en pas de laatste twintig minuten begon ik te begrijpen wat er fout was." „En wat was er fout?" „Je overleden vriend de ingenieur was fout. Bryson." Ik keek hem onderzoekend aan. „Was je van plan Bryson mee te nemen bij het bergen van die rommel? Of wilde je het alleen doen?" „Samen met Royale. We dachten…" „Ik weet wat jullie dachten. Het had weinig zin om de man mee te nemen. Een dode kan nu eenmaal niet veel presteren. Er zijn twee mogelijkheden. Je het doorschemeren dat hij niet zou meegaan en hij vermoedde waarom, zodat hij zich zeker stelde van een kleine postume wraakneming of hij haatte jullie zo hevig dat hij besloot zich door jullie te laten vergezellen als hij dan toch moest verdwijnen. Naar een andere wereld, bedoel ik. Je vriend veroorloofde zich een aardig bedacht handigheidje, maar kon het niet op tijd afkrijgen omdat die caissonziekte hem te pakken kreeg. Daarom doen die motoren het nog steeds niet. Hij had het zó voor elkaar dat de bathyscaaf volkomen in orde leek, achter- en vooruit kon varen, dalen en stijgen, alles dat je maar wilde - tot je op een diepte van iets over de negentig meter was gekomen. Op dat moment zouden er bepaalde hydrostatische uitschakelaars zijn gaan werken. Die ingenieur van jou deed werkelijk prima werk." Veel gokken deed ik niet. Ik wist dat ze van deze zaken zo goed als niets afwisten. „En dan?" vroeg Vyland gespannen. „Dan niets. De bathyscaaf zou nooit meer in staat zijn geweest om hoger dan die diepte van negentig meter te komen. Als dan na een paar uur de accu's uitgeput zouden zijn of de zuurstofregenerator het niet meer had gedaan, wel… eh… dan waren jullie de verstikkingsdood gestorven." Ik keek hem vorsend aan. „Dat wil zeggen: nadat jullie krankzinnig geworden zouden zijn door het schreeuwen en brullen." Bij een vorige gelegenheid had ik gemeend het wat rode gezicht van Vyland iets bleker te zien worden, maar nu wist ik het zeker. Hij werd spierwit en om zijn verwarring te verbergen, frommelde hij een pakje sigaretten uit zijn broekzak en stak er met hevig trillende vingers, wat hij niet kon verbergen, een op. De op de tafel zittende Royale glimlachte vaag en bleef ongeïnteresseerd zijn voet heen en weer zwaaien. Dit maakte Royale niet moediger dan Vyland. Het bewees alleen dat hij over minder verbeeldingskracht beschikte. Het laatste dat een beroepsmoordenaar zich kon veroorloven, was verbeeldingskracht. Hij moest alleen met zichzelf en de geesten van zijn slachtoffers leven. Opnieuw keek ik naar Royale. Ik zwoer dat ik op een dag het masker en de afspiegeling van de angst op zijn gezicht zou zien, zoals Royale op andere gezichten en in de laatste seconden van besef en bewustheid dat masker van de angst en de afspiegeling van paniek had bespeurd voordat hij de trekker van zijn kleine, dodelijke revolver overhaalde. „Knap, is het niet?" vroeg Vyland schor. Iets van zijn zelfbeheersing kreeg hij weer terug. „Het was helemaal niet gek," gaf ik toe. „In ieder geval sympathiseer ik met zijn zienswijze en het plan dat hij in gedachten had." „Grappig, zeer grappig!" Soms vergat Vyland dat een welgemanierde zakenmagnaat nooit snauwde. Hij keek me aan en er lag een onderzoekende blik in zijn ogen. „Heb je ook van die plannen, Talbot? Wil je ons ook een loer draaien, zoals Bryson dat probeerde?" „Een aanlokkelijk denkbeeld," grinnikte ik. „maar je beledigt mijn intelligentie. Stel je voor dat ik werkelijk van die plannen had, dacht je dat ik dan een toespeling gemaakt zou hebben? Bovendien ben ik van plan de tocht met je mee te maken. Dat hoop ik tenminste." „Is het heus?" Vyland had zijn zelfvertrouwen weer terug. „Je bent op merkwaardige wijze plotseling tot medewerking bereid, Talbot. Het zou wantrouwen kunnen wekken, vind je ook niet?" „Maak het niet zo moeilijk," zuchtte ik. „Als ik had gezegd dat ik niet mee wilde, zou je veel wantrouwender geweest zijn. Wees wijzer Vyland. De zaken staan er anders voor dan een paar uur, geleden. Denk aan de redevoering van de generaal over mijn aanhoudende gezondheid. Hij meende het. Hij meende er elk woord van. Doe me de das om en hij doet het jou. Je bent te veel zakenman om het erop aan te laten komen. Royale zal niet het genoegen beleven me te vermoorden." „Iemand vermoorden geeft me geen genoegen," merkte Royale zachtjes op. Het was een simpele verklaring. Even van mijn stuk gebracht door de ongerijmdheid van die verklaring staarde ik hem aan. „Hoorde ik heus wat ik dacht te horen?" vroeg ik langzaam.„Heb je wel eens van een doodgraver gehoord, Talbot, die louter voor zijn genoegen grafkuilen graaft en weer dichtgooit?" „Ik geloof dat ik je begrijp." Lang keek ik hem aan. Hij was nog onmenselijker dan ik had gedacht. „In ieder geval, Vyland," ging ik dan verder, „heeft het feit dat ik in leven zal blijven me een andere kijk op de dingen gegeven. Hoe gauwer het karwei achter de rug is, hoe gauwer ik jou en je leuke vrienden vaarwel kan wuiven. Daarna zal ik de generaal eens voor een paar duizend dollar op de proef stellen. Ik kan me nauwelijks voorstellen dat hij het bekend zal willen hebben dat hij steun verleent aan misdadige plannen op grote schaal." „Bedoel je… eh… dat je chantage op iemand wilt plegen die je leven heeft gered?" Sommige dingen waren blijkbaar in staat om zelfs Vyland te verbazen. „Je bent waarachtig net zo erg als wij. Erger nog." „Ik heb nooit gezegd dat het niet zo was," zei ik onverschillig. „Het zijn moeilijke tijden, Vyland, en een mens moet leven. Bovendien heb ik haast. Daarom stelde ik voor om mee te gaan. Ik geef direct toe dat na het bestuderen van de aanwijzingen een kind de bathyscaaf zou kunnen besturen en doen dalen en stijgen, maar bergen is geen werk voor amateurs. Dat kan je gerust van me aannemen, Vyland. Jullie zijn amateurs. Ik ben een expert. Bergen is het enige waar ik werkelijk goed in ben. Zal ik dus maar meegaan?" Lang staarde Vyland me aan en dan zei hij zacht: „Ik zou er zelfs niet aan denken om zonder jou te gaan, Talbot." Hij draaide zich om, opende de deur en beduidde me dat ik voor moest gaan. Met Royale en Vyland achter me liep ik de gang door. We hoorden dat Cibatti de deur sloot, een zware grendel terugschoof en de sleutel in het slot omdraaide. Veiligheidsmaatregelen als op de Bank van Engeland, behalve dan dat op de Bank van Engeland een geklop in code niet automatisch de deur tot de kluizen kon openen. Hier werden er wel deuren door geopend. Ik herinnerde me die code nog heel goed en had ik hem vergeten dan zou ik hem nu toch weer geweten hebben, want op een deur vijftien meter verder maakte Vyland opnieuw van die code gebruik. De deur werd geopend door Cibatti's collega. Het vertrek was niet zo sober gemeubileerd als de stalen kamer, maar veel scheelde het niet. Geen behang, geen vloerkleed. Er was zelfs geen tafel, maar tegen een van de wanden stond een gecapitonneerde bank geschoven en op die bank zaten de generaal en Mary. In een hoek en rechtop in zijn stoel zag ik Kennedy zitten. Met zijn revolver in de hand en koortsachtig heen en weer flitsende ogen liep Larry de kamer op en neer en speelde de rol van waakhond. Met gefronste wenkbrauwen keek ik hen een voor een aan. Zoals altijd maakte de generaal een onverstoorbare, wat stijve indruk en liet hij niets van zijn gedachten en gevoelens blijken, maar onder zijn ogen lagen blauwe kringen en die waren er een paar dagen geleden niet geweest. Ook onder de ogen van zijn dochter zag ik schaduwen. Haar gezicht was bleek en ofschoon het niets verraadde, beschikte het meisje kennelijk toch niet over de ijzeren zelfdiscipline van haar vader. Haar iets naar voren gebogen schouders moesten voor iedereen zichtbaar zijn. Persoonlijk hield ik niet van vrouwen met een ijzeren zelfdiscipline. Ik had het liefst mijn arm maar om diezelfde schouders geslagen, maar het waren er de tijd en plaats niet voor en de reactie was niet te voorspellen geweest. Kennedy was Kennedy. Zijn knap en gebruind gezicht leek onbewogen. Wat hem betrof, was er geen wolkje aan de lucht. Ik zag dat zijn kastanjebruin uniform hem beter paste dan ooit. Niet een kleermaker was daar debet aan. Iemand had hem zijn revolver afgenomen en de snit van het pak werd nu niet meer bedorven door een uitstulpende bult. De deur viel achter ons dicht. Mary Ruthven stond op. Haar ogen fonkelden boos en misschien was ze toch meer van ijzer dan ik had gedacht. Zonder hem aan te kijken, wees ze op Larry. „Is dit werkelijk nodig, mijnheer Vyland?" vroeg ze koud. „Hebben we nu het stadium bereikt dat we behandeld worden als misdadigers? Als door een gewapende cipier bewaakte misdadigers?" „Trek u niets van dat knulletje aan," zei ik sussend met mijn hoofd op Larry duidend. „Die blaffer in zijn hand heeft geen snars te betekenen. Hij doet maar wat. Die sneeuwvinken zijn allemaal even beverig en zenuwachtig. Hij voelt zich groot met die revolver. Hij kijkt er graag naar. Zijn injectie is te laat, maar als hij hem gehad heeft, verandert hij in een boom van een kerel van drie meter lang." Larry deed twee snelle stappen naar voren en ramde zijn revolver in mijn maag. Hij ging niet bepaald zachtjes te werk. Zijn ogen waren glazig. Op zijn doodsbleek gezicht verschenen op de jukbeenderen twee rode plekken. Zijn adem kwam sissend over zijn lippen. „Ik heb je gewaarschuwd, Talbot," fluisterde hij. „Ik heb je gewaarschuwd me niet langer op stang te jagen. Dit is de laatste keer geweest." Ik keek over zijn schouder en glimlachte tegen hem. „Kijk achter je, stommerd," zei ik zacht. Nog steeds over zijn schouder glurend knikte ik. Hij was veel te veel uit zijn evenwicht om er niet in te lopen. Ik had daar zó vast op gerekend dat mijn rechterhand al naar zijn revolver greep voordat hij zich helemaal had omgedraaid. Mijn vingers klemden zich over die van hem en over het wapen dat nu zijwaarts naar omlaag wees en niemand kwaad kon doen als het zou afgaan hoewel ik natuurlijk niet wist wat er met die stalen vloer en wanden bij terugspringen zou gebeuren. Met een ruk keerde Larry zich weer om. Zijn gezicht was vertrokken van woede en haat. Zacht en gemeen vloekte hij achter elkaar door. Met zijn vrije hand probeerde hij de revolver uit mijn greep los te krijgen, maar Larry had nog nooit zwaarder werk verzet dan het indrukken van de zuiger van een injectiespuit en daarom verknoeide hij zijn tijd. Ik wrong de revolver uit zijn hand, deed een stapje achteruit, duwde de weer naderbij komende Larry met de muis van mijn handpalm tegen zijn gezicht met kracht terug, opende de revolver, haalde er de patroonhouder uit, smeet hem in een hoek en gooide de revolver in een andere hoek. Ik had Larry tegen de muur terecht doen komen. Hij lag half op zijn knieën. Het bloed drupte uit zijn neus. Over zijn wangen biggelden tranen van woede, haat en pijn. De aanblik die hij bood maakte me misselijk en koud. „Het is voor elkaar, Royale," zei ik zonder mijn hoofd om te draaien. „Doe je revolver maar weg. De voorstelling is afgelopen." Maar de voorstelling bleek nog niet afgelopen te zijn. „Pak die revolver, Talbot," zei een snijdende stem. „En ook de patroonhouder. Doe hem weer in de revolver en geef die aan Larry terug." Langzaam draaide ik me om. Vyland had een revolver in zijn hand en de witte knokkel van zijn om de trekker gehaakte vinger beviel me niets. Hij leek nog steeds even welgemanierd en beschaafd, maar zijn stijf om de kolf geklemde hand en iets te snelle ademhaling vérraadden hem. Het had geen zin. Mannen als Vyland veroorloofden zich niet om iets van hun gevoelens te laten blijken, om maar niet eens te spreken over een eventuele belangstelling voor een prul als Larry. „Waarom ga je niet naar boven," vroeg ik, „en spring je over de muur?" „Ik zal tot vijf tellen." „En dan?" „Dan zal ik schieten."„Je zou het niet durven," zei ik minachtend. „Je bent geen man om een trekker over te halen, Vyland. Daarom heb je mijnheer Royale in dienst genomen. Wie zou dan trouwens de bathyscaaf in orde moeten maken?" „Ik begin te tellen, Talbot." Wat mij betrof was de man stapelgek geworden. „Een… twee…" „Mooi," onderbrak ik hem. „Je kan dus tellen. Je bent een groot teller. Ik denk dat je vast wel tot tien kunt tellen, maar niet de miljoenen die je gaat verliezen omdat ik toevallig geen zin heb om een revolver op te rapen." „Ik kan andere mensen krijgen om die bathyscaaf in orde te maken." „Niet aan deze kant van de Atlantische Oceaan. Je hebt er bovendien geen tijd voor. Wie zegt dat de staatsrecherche naar aanleiding van Jablonsky's merkwaardig telegram nu al niet op weg is naar Marble Springs? Wie zegt dat ze er nu al niet zijn? Misschien kloppen ze net op de deur van het huis van de generaal. Waar is de generaal, vragen ze. De generaal is op de boortoren, heren, antwoordt de butler. En dan zeggen de rechercheurs weer: we moeten hem onmiddellijk spreken, want we hebben belangrijke dingen met hem te bepraten. Dan zullen ze op visite komen, Vyland, zodra de storm is gaan liggen." „Ik ben bang dat hij gelijk heeft, mijnheer Vyland." De onverwachte hulp kwam van Royale. „Zo erg veel tijd hebben we inderdaad niet." Lang bleef Vyland zwijgen. Dan liet hij zijn revolver zakken, draaide zich om en verliet het vertrek. Zoals gewoonlijk had Royale niets van spanning of gevoelens laten merken. „Mijnheer Vyland," glimlachte hij, „gaat naar de andere kant om te eten. Voor ons staat de lunch ook klaar." Hij ging een pasje opzij om ons voorbij te laten gaan. Het was een heel vreemd intermezzo geweest en ik kon er geen touw aan vastknopen. Terwijl Larry zijn revolver en de patroonhouder opraapte, probeerde ik er een verklaring voor te vinden, maar het lukte me niet. Er was geen enkele verklaring die met de feiten klopte. Bovendien realiseerde ik me plotseling dat ik trek had. Ik het de anderen voorgaan - behalve Royale. Niet uit grofheid, maar om er zeker van te zijn dat Larry me niet in de rug zou kunnen schieten. Onopvallend trachtte ik daarna Mary en Kennedy in te halen. Om de andere kant van de boortoren te bereiken moesten we het dertig meter brede kuildek oversteken waar ik heel vroeg die morgen met Joe Curran, de meesterknecht, had staan praten. Het werden de langste, natste en winderigste dertig meter die ik ooit had afgelegd. Er waren twee touwen over het dek gespannen, maar we hadden er wel twintig kunnen gebruiken. De kracht van de wind was enorm. Sinds we vier uur geleden op de boortoren waren aangekomen, scheen hij die kracht verdubbeld te hebben en ik wist dat we tot na de storm geen boot of helikopter konden verwachten. We waren volkomen van de buitenwereld afgesneden. Het was half drie in de middag, maar de schemer leek al gevallen te zijn. Uit de zwarte muur van wolken die ons aan alle zijden omringde, wierp de wind zich op de X-13 alsof hij hem van zijn derden pijlers wilde losrukken, omver smijten en in de diepte doen verdwijnen. In een waanzinnige woede brulde en huilde hij over het dek en zelfs op een afstand van zestig meter hoorden we duidelijk boven het lawaai van de storm uit de kakofonische begeleiding, de satanisch gillende muziek van het door de honderden stalen dwarsbalken van de eigenlijke boortoren fluitend en schreeuwend geweld. Om ons evenwicht te kunnen bewaren moesten we met een hoek van bijna vijfenveertig graden tegen de wind aanleunen waarbij we ons tegelijkertijd krampachtig en grimmig aan een van de touwen vasthielden. Als iemand viel en over het dek begon te rollen, zou de wind hem onherroepelijk over boord gesleurd hebben. De storm zoog de adem uit onze longen en werd vergezeld door slagregens die als scherpe hagelkorrels in de huid prikten waar deze niet bedekt was. Mary ging voorop en vlak achter haar kwam Kennedy. Hij hield één hand om het touw geklemd en zijn vrije arm had hij beschermend om het meisje heengeslagen. Onder andere omstandigheden zou ik misschien uitgeweid hebben over het geluk dat sommige mensen in de schoot scheen te vallen, maar nu had ik belangrijker en dringender zaken met hem af te handelen. Ik ging zo dicht mogelijk achter hem lopen, zodat ik hem bijna op de hielen trapte, bracht mijn hoofd vlak bij dat van hem en schreeuwde boven de storm uit: „Is er al nieuws?" De chauffeur wist goed zijn verstand te gebruiken, want hij bleef niet staan, draaide zich evenmin om, maar schudde alleen maar heel eventjes het hoofd. „Barst!" Ik meende het, want het zat fout. „Heb je gebeld?" Weer schudde hij het hoofd. Om zo te zien ongeduldig ditmaal en ik kon het hem niet kwalijk nemen. Hij had nogal veel kans gehad om iets te horen of te weten te komen met een vermoedelijk sinds zijn komst op de boortoren om hem heen dansende en met een revolver zwaaiende Larry. „Ik moet je spreken, Kennedy" schreeuwde ik. Ook ditmaal hoorde hij me. Hij knikte haast onmerkbaar, maar het ontging me niet. We bereikten de overzijde van het dek, gingen een zware deur door en kwamen in een andere wereld terecht. De verandering lag niet aan de plotselinge stilte, de warmte, het eensklaps ontbreken van wind en regen, hoewel dat natuurlijk ook zijn invloed deed gelden, maar vergeleken met de kant van de boortoren waar we vandaan kwamen, schenen we ons in een luxueus hotel te bevinden. In plaats van kale, stalen muren zag ik wanden met formica- panelen die in aangename pastelkleuren beschilderd waren. Op de vloer lag geluiddempend rubber en de voor ons liggende gang was bedekt met een loper. Geen fel licht van hier en daar een onafgeschermde peer, maar een warm indirect schijnsel uit ingebouwde muurlampen. Op de gang kwamen deuren uit. Sommige stonden open en ik ontwaarde ruime hutten die even keurig gemeubileerd waren als die van de hoofdofficieren van een oorlogsschip. Het boren naar olie mocht dan misschien een hard en ruw bestaan zijn, maar in hun vrije tijd schenen de heren er hun gemak van te nemen. Dit comfort, deze luxe bijna op een Marsiaanse constructie kilometers ver in zee had iets vreemds, onwerkelijks en ongerijmds, maar meer nog dan al deze bewijzen van comfort beviel me de aanwezigheid van op regelmatige afstand in de gang aangebrachte luidsprekers. Er kwam muziek uit, zachte muziek, maar voor mijn doel was het misschien net hard genoeg. Toen we allen in de gang stonden, draaide Kennedy zich om en wendde zich tot Royale. „Waar gaan we heen, mijnheer?" Tot het laatste ogenblik de volmaakte chauffeur. Iemand die Royale 'mijnheer' kon noemen, verdiende een onderscheiding. „Naar de hut van de generaal. Ga maar vooruit." „Gewoonlijk eet ik met de boorhelpers, mijnheer," merkte Kennedy stijfjes op. „Vandaag niet. Schiet op." Kennedy volgde het bevel op. Hij liep vooruit en spoedig had hij de anderen drie meter achter zich - behalve mij. Ik wist dat ik weinig tijd had. Met mijn hoofd gebogen en zonder hem aan te kijken fluisterde ik: „Kunnen we naar de wal telefoneren?" „Nee. Niet zonder geweld. In de centrale worden alle in- en uitgaande gesprekken door een van de mensen van Vyland nauwkeurig gecontroleerd." „Heb je de sheriff gesproken?" „Zijn plaatsvervanger. Hij kreeg de boodschap in zijn bezit." „Hoe komen we het te weten als ze succes hebben?" „Door een bericht aan de generaal dat je - of iemand die op je lijkt - naar het noorden trok en in Jacksonville werd gearresteerd." Ik had het liefst maar hardop gevloekt, maar stelde me tevreden met het binnensmonds te doen. Vermoedelijk hadden ze in die korte tijd niets beters kunnen bedenken, maar het plan had veel zwakke punten en bood grote kans te mislukken. Misschien zou de vaste telefonist inderdaad de boodschap aan de generaal hebben kunnen doorgeven en bestond de mogelijkheid dat ik op dat moment in de buurt was, maar het mannetje van Vyland zou heel goed beseffen dat het bericht niet met de feiten overeenstemde, het achterhouden of pas veel later vrij geven en dan bij wijze van grap. Best mogelijk dat ik het bericht nooit te weten zou komen. Zekerheid hiervan had ik niet. Alles kon mislukken en mensen zouden kunnen sterven als het bericht me niet bereikte. Het was zenuwslopend. Mijn teleurstelling en gevoel van wanhoop evenaarden in intensiteit de dringende noodzakelijkheid om die boodschap aan de generaal niet te missen. Plotseling zweeg de muziek uit de luidsprekers, maar gelukkig liepen we net een hoek om, waren even van de anderen afgesneden en waagde ik de kans. „Is de marconist steeds op zijn post?" Kennedy aarzelde. „Ik weet het niet. Ik geloof dat er een oproepsignaal is." Ik begreep wat hij bedoelde. Als een radiohut door verschillende oorzaken niet voortdurend bemand kan worden, is er meestal een toestelletje dat een alarmschei in werking stelt als er een oproep doorkomt. „Kan je met een kortegolfzender overweg?" mompelde ik. Kennedy schudde het hoofd. „Je moet me helpen," zei ik. „Het is heel noodzakelijk dat…" „Talbot!" Het was de stem van Royale. Hij had me gehoord. Ik wist zeker dat hij me gehoord had. De consequentie lag voor de hand. Als hij ook maar het minste wantrouwen koesterde, hadden Kennedy en ik onze laatste woorden gewisseld en was het met me gedaan. De periode van schuldig schrikken en plotseling blijven staan had ik echter achter de rug. In plaats daarvan begon ik geleidelijk aan wat langzamer te lopen en keek goedig en vragend achterom. Royale bevond zich ongeveer twee en een halve meter achter me en op zijn gezicht ontdekte ik geen enkel teken van wantrouwen of woede. Maar dergelijke tekenen had ik nog nooit op zijn gezicht gezien. Sinds jaren maakte Royale al geen gebruik meer van gelaatsuitdrukkingen. „Hier wachten," beval hij kortaf. Hij liep ons voorbij, opende een deur, keek naar binnen en wenkte me. „In orde. Naar binnen." We gingen naar binnen. Het was een ruim vertrek van meer dan zes meter lang en luxueus gemeubileerd. Een gespijkerd rood vloerkleed, vierkante door de regen gegeselde ramen met rode gordijnen, groen en rood overtrokken fauteuils, in een hoek een bar voorzien van krukken met roodleren zittingen, een tafel met formicablad voor minstens acht personen en in de hoek tegenover de bar een met een gordijn afgesloten alkoof. De eetkamer van de suite waar de generaal tijdens een verblijf op de boortoren zich allerlei ongemakken diende te getroosten Vyland wachtte op ons. Hij scheen zijn gelijkmoedigheid weer herkregen te hebben en ik moest toegeven dat hij met zijn beschaafd voorkomen, keurig geknipte snor en het gedistingeerde grijs bij de slapen precies in deze omgeving paste. „Sluit de deur," zei hij tegen Larry. Dan wendde hij zich tot mij en knikte in de richting van de alkoof. „Jij eet daar, Talbot." „Allicht," zei ik. „De knecht eet in de keuken." „Je bent in de gangen niemand tegengekomen, is het wel?Om dezelfde reden eet je achter dat gordijn. Denk je dat we de bemanning van de boortoren willen horen schreeuwen dat ze Talbot gezien hebben: de gezochte moordenaar? Vergeet niet dat er hier radio is en de helikopter elke dag kranten brengt. Zullen we de hofmeester maar laten komen, generaal?" Ik liep vlug naar de stoel en net tafeltje achter het gordijn en ging zitten. Ik voelde me wat beverig. Eigenlijk had ik opgelucht moeten zijn dat Royale geen wantrouwen leek te koesteren en alleen maar even had willen kijken of de kust veilig was voordat we de hut van de generaal binnengingen, maar ik had een fout gemaakt en dat zat me lelijk dwars. Ik was zó verdiept geweest in de problemen van het ogenblik dat ik helemaal mijn rol van moordenaar had vergeten. Was ik een echte en door de politie gezochte moordenaar dan zou ik mijn gezicht verborgen hebben gehouden en midden tussen het gezelschap zijn gaan lopen. Ongetwijfeld had ik ik dan ongerust om elke hoek gegluurd. Aan geen van die dingen had ik gedacht. Hoelang zou het duren voordat Royale zich ging afvragen waarom ik daar niet aan gedacht zou hebben? Er ging een deur open en er kwam iemand binnen. Ik veronderstelde dat het de hofmeester was. Opnieuw was de generaal de gastheer, de man die met Vyland als employé en gast de leiding had. Het vermogen van Ruthven om van rol te wisselen en zijn zelfdiscipline die hem in geen enkele omstandigheid in de steek het, maakten steeds meer indruk op me. Ergens begon ik te hopen dat het misschien wel verstandig zou kunnen zijn om de generaal van bepaalde dingen op de hoogte te brengen en zijn hulp ervoor in te roepen. Ik was ervan overtuigd dat hij, indien noodzakelijk, uitstekend de komedie der dubbelhartigheid kon spelen en in dit geval voor geen bedrog uit de weg zou gaan. Maar hoe moest ik contact met hem opnemen? Hij was als het ware duizenden kilometers van me verwijderd. Ik had geen hoop ooit met hem in verbinding te kunnen treden. De generaal had zijn orders voor de lunch gegeven, de deur sloot zich achter de verdwijnende hofmeester en misschien een minuut lang bleef het volkomen stil. Dan kwam er iemand overeind, liep de hut door en hoorde ik het gerinkel van flessen en glazen. Kleinigheden als moord, gewelddadige dwang en het bergen van miljoenen stonden de naleving van de gebruiken van de zuidelijke gastvrijheid niet in de weg. Ik had willen wedden dat het de generaal zelf was die als barkeeper fungeerde en ik kreeg gelijk. Ik had ook billen wedden dat hij Talbot, de moordenaar, zou overslaan, maar hierin kreeg ik ongelijk. Het gordijn van de alkoof werd teruggeschoven en generaal Ruthven zette een glas voor me neer. Een paar seconden bleef hij over het tafeltje gebogen staan en de blik die hij me toewierp was niet de blik waarmee je naar een berucht moordenaar kijkt die je dochter ontvoerde en haar met de dood bedreigde. Het was een lange, onderzoekende blik en dan ineens zag ik - het was even ongelofelijk als onmiskenbaar - hoe er een glimlachje om zijn mond speelde en hij me een knipoog gaf. Dan was hij weer verdwenen, viel het gordijn dicht en sloot het me van het gezelschap om de tafel af. Ik had het me niet verbeeld. Ik wist dat ik het me niet verbeeld kon hebben. De generaal was op mijn hand. In hoever kon ik zelfs niet gissen. Evenmin hoe hij ontdekt had wat hij meende te weten of althans vermoedde. In ieder geval wist hij het niet van zijn dochter. Ik had haar meer dan voldoende op het hart gedrukt dat ons gesprek streng geheim gehouden diende te worden. Uit de eetkamer klonken stemmen tot me door. Ik hoorde dat de generaal aan het woord was. „Het is beledigend en bijzonder belachelijk," zei hij met een stem die ik nog nooit eerder van hem had gehoord. Een droge, ijzige stem die me zeer geschikt leek om een weerspannige Raad van Commissarissen in bedwang te houden. „Ik kan het Talbot niet kwalijk nemen al is hij dan een moordenaar. Je moet ophouden met die bewaking en dat zwaaien met revolvers. Ik sta erop, Vyland. Het is volkomen onnodig en ik heb nooit kunnen denken dat een man als jij zich met dergelijk goedkoop en melodramatisch gedoe zou inlaten." De generaal raakte meer en meer in vuur, nam verwoed stelling tegen het feit dat hij met revolvers bedreigd werd en protesteerde heftig tegen een voortdurende bewaking. „Kijk naar het weer, man," vervolgde hij. „In de eerste twaalf uur kan geen mens van de boortoren af. We kunnen eenvoudig geen moeilijkheden maken en je weet best dat ik dat ook helemaal niet zou willen. Ik sta persoonlijk voor mijn dochter en Kennedy in." De generaal liet zich op dat moment meer gelden dan Vyland of Royale. Hij was wel een beetje laat met zijn verzet tegen bewaking, maar ik veronderstelde dat het hem om meer bewegingsvrijheid te doen was. Mogelijk voor hemzelf, maar waarschijnlijker voor zijn chauffeur. En hij kreeg het! Vyland stemde toe. Alleen maakte hij het voorbehoud dat Kennedy en Mary bij zijn mannen in de kamer boven de pijler zouden blijven als hij en Royale met de bathyscaaf weggevaren waren. Ik had er nog steeds geen idee van over hoeveel vertrouwde helpers Vyland op de boortoren kon beschikken. Behalve Larry, Cibatti en diens collega rekende ik op minstens nog drie anderen. Van hetzelfde hout gesneden als Cibatti nam ik aan. Toen er op de deur werd geklopt, brak het gesprek af. Een hofmeester bracht couverts en wilde opdienen, maar de generaal zei hem dat het niet nodig was. „Mary," vroeg hij nadat achter de hofmeester de deur weer in het slot was gevallen, „wil jij Talbot wat brengen?" Ik hoorde hoe er een stoel over het kleed verschoven werd en daarna de stem van Kennedy. „Ik zal dat wel even doen, generaal." „Dank je, Kennedy. Maak jij wat klaar, Mary?"Even later werd voor de tweede maal het gordijn opzij geschoven en zette Kennedy voorzichtig een bord voor me neer. Hij legde er een blauw boekje met leren kaft naast, richtte zich op, keek me onbewogen aan en ging weg. Hij was al verdwenen voordat ik me de grote betekenis van dat boekje realiseerde. Kennedy wist heel goed dat meer bewegingsvrijheid niet op mij zou slaan. Ik werd natuurlijk zestig seconden per minuut en zestig minuten per uur bewaakt en een kans om met elkaar te kunnen praten zou zich niet meer voordoen, maar dat blauwe boekje schonk ons wel een laatste kans om contact met elkaar op te nemen. Het hield het midden tussen een agenda en een kasboekje. In de holte van de rug zat een potloodje. Het was een agenda zoals die met Kerstmis door elke garagehouder en autohandelaar aan de vaste klanten werden uitgedeeld. Bijna iedere chauffeur had zo'n boekje in zijn zak, schreef er de uitgaven aan benzine, olie en reparaties in en ook het aantal afgelegde kilometers en het benzineverbruik. Wat mij echter alleen interesseerde waren de open ruimten op de agendabladzijden en het potloodje. Met één oog in het boekje, het ander op het gordijn gericht en met beide oren afgestemd op het stemmen- gemompel en de geluiden in de eetkamer schreef ik vijf minuten achter elkaar door. Met de vork in mijn linkerhand at ik en met mijn rechter trachtte ik zo vlug en beknopt mogelijk te formuleren wat ik Kennedy te vertellen had. Toen ik klaar was, voelde ik me vrij voldaan. Veel hing nog af van geluk of geen geluk, maar beter had ik het toch niet kunnen doen. Het geluk speelde nu eenmaal een grote rol in dit spel. Tien minuten later kwam Kennedy me een kop koffie brengen. Het boekje was nergens meer te zien, maar hij aarzelde niet. Zijn hand verdween onmiddellijk onder het servet, sloot zich om het boekje en liet het handig tussen zijn tuniek verdwijnen. Ik begon zo langzamerhand veel vertrouwen in Simon Kennedy te krijgen. Vijf minuten daarna brachten Vyland en Royale me weer naar de andere kant van de boortoren. Door de orkaanachtige windstoten was de tocht over het open kuildek niets gemakkelijker dan de vorige keer en in het afgelopen half uur was de schemer dermate toegenomen dat het wel nacht leek. Om tien minuten voor half vier klom ik opnieuw in de bathyscaaf en trok het luik boven me dicht.
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    Om half zeven verliet ik de bathyscaaf weer. Ik was er blij om. Als er niets te doen is - het werkje dat ik moest doen was in precies één minuut gedaan - biedt een bathyscaaf bijzonder weinig gelegenheid tot ontspanning en amusement. Ik liet het aan Cibatti over om het luik in de vloer van de pijler dicht te schroeven en klom de honderdtachtig treden op naar de stalen kamer. Daar trof ik Royale aan en hij was alleen. „Klaar?" vroeg hij. „Ik heb gedaan wat ik daar beneden kon doen. Ik heb nu papier, potlood en de aanwijzingen nodig en als ik me niet vergis, zal ik die motoren vanavond binnen vijf minuten aan de gang kunnen krijgen. Waar is Vyland?" „Die werd een paar minuten geleden door de generaal geroepen." Die beste, oude generaal was stipt op tijd geweest. „Ze gingen ergens heen, maar ik weet niet waar." „Geeft niet," bromde ik. „Meer dan een half uur zal ik zeker niet nodig hebben. Zeg hem maar dat we iets na zevenen kunnen vertrekken. En nu wil ik papier en een rustige omgeving om een paar berekeningen te kunnen maken. Waar kan ik dat doen?" „Is het hier niet goed?" vroeg Royale. „Ik zal Cibatti om wat papier sturen." „Je denkt toch zeker niet dat ik kan werken als al die tijd Cibatti met zijn koude schelvisogen naar me zit te kijken?" Een ogenblik dacht ik na. „Ik heb in de gang een soort kantoortje gezien. De deur was namelijk open. Een behoorlijk bureau, papier en linialen. Precies wat ik nodig heb." „Dat zal wel gaan, denk ik."Royale haalde de schouders op en ging een stapje opzij om me te laten passeren. Toen we de kamer verlieten, kwam net Cibatti uit de pijler. Voordat we drie meter in de gang waren, hoorde ik achter ons een zware grendel dichtschuiven en het knarsend omdraaien van een sleutel. Cibatti nam zijn taak als poortwachter blijkbaar heel ernstig op. Halverwege de gang voerde een deur naar een kleine, vrij comfortabel ingerichte ruimte. Over mijn schouder keek ik naar Royale. Hij knikte en ik ging naar binnen. Het vertrek leek op de tekenkamer van een architect. Voorbij een paar tekenborden op ezels liep ik naar een groot bureau met een zeer gemakkelijke bureaustoel. Royale keek de kamer rond zoals hij altijd een kamer rond zou kijken. Ik kon me niet voorstellen dat Royale ooit met zijn rug naar een deur of raam zou gaan zitten of met het licht in zijn ogen. Hij zou dat zelfs niet in een kinderkamer gedaan hebben. Ditmaal echter scheen hij de kamer vooral op zijn kwaliteiten als cel te toetsen en wat dit betrof moest het vertrek hem best bevallen zijn. Behalve door de deur kon het namelijk alleen maar verlaten worden door een raam van spiegelglas dat op de zee uitkeek. Hij nam een stoel, ging onder de plafondlamp zitten, stak een sigaret op en bleef rustig wachten. Het licht viel op zijn glad en donkerblond haar. Zijn onbewogen gezicht lag in de schaduw. Hij bevond zich niet meer dan twee meter van me vandaan en zijn handen waren leeg, maar hij zou zijn revolver getrokken en twee gaatjes in mijn voorhoofd geboord kunnen hebben voordat ik de afstand tot zijn stoel voor de helft had afgelegd. Er zat op dat moment trouwens nog geen geweld in de lucht - van mijn kant tenminste niet. Vijf minuten besteedde ik aan het krabbelen van cijfers op een vel papier en het spelen met een rekenliniaal, bestudeerde een schakelschema en kwam er niet uit. Ik liet goed blijken dat ik er niet uitkwam. Ik klakte ongeduldig met mijn tong, krabde met het potlood mijn hoofd, kneep mijn lippen op elkaar en staarde met groeiende ergernis naar de wanden, de deuren en het raam. Het meest geërgerd echter keek ik naar Royale. Eindelijk kreeg hij het in de gaten. Hij had wel een bijzonder harde huid moeten hebben om het niet in de gaten te krijgen. „Hindert mijn aanwezigheid je, Talbot?" „Wat? Nee, dat direct niet, maar het schijnt dat ik…" „Dat het moeilijker is dan je gedacht had, is het niet?" Zwijgend en geïrriteerd staarde ik hem aan. Als hij het zelf niet voorstelde, moest ik het doen, maar hij bespaarde me de moeite. „Misschien wil ik het wel allemaal net zo graag vlug achter de rug hebben als jij." zei hij, „en vermoedelijk ben je een van die mensen die er niet van houden afgeleid te worden. En ik schijn je inderdaad af te leiden." Hij kwam overeind, gluurde even naar het vel papier dat voor me lag, pakte zijn stoel en begaf zich naar de deur. „Ik zal buiten wachten." Ik zei niets en knikte alleen maar. Hij nam de sleutel uit het slot, ging de gang in, sloot de deur en draaide hem op slot. Ik stond op, liep op mijn tenen naar de deur en wachtte. Ik hoefde niet lang te wachten. Binnen een minuut hoorde ik snel naderende voetstappen in de gang, dan zei iemand met een duidelijk te herkennen Amerikaans accent 'Spijt me, maat' en bijna op hetzelfde ogenblik vingen mijn oren het holle, doffe geluid van een harde klap op en kromp ik even in elkaar alsof ik die slag zelf had moeten incasseren. Vlak daarop werd de sleutel weer in het slot omgedraaid, ging de deur open en hielp ik een zware vracht naar binnen slepen. Die zware vracht was Royale - volkomen uitgeteld. Ik trok hem verder de kamer in, terwijl een in oliegoed geklede gestalte vlug de deur op slot deed. Daarna begon de gestalte zich onmiddellijk van oliejas, beenpijpen en zuidwester te ontdoen en het kastanjebruine uniform dat nu zichtbaar werd, leek even onberispelijk als altijd.„Niet gek," mompelde ik. „Klap en Amerikaans accent waren prima. Ik zou er ingelopen kunnen zijn." „In ieder geval liep Royale erin." Kennedy bukte zich en keek naar de purper wordende plek bij Royale's slaap. „Misschien heb ik hem te hard geraakt." Hij maakte zich er niet meer ongerust over dan ik me ongerust gemaakt zou hebben als ik per abuis op een voorbij waggelen de giftige spin was gaan staan. „Hij haalt het wel." „Hij haalt het wel," beaamde ik. „Voor jou was het waarschijnlijk een pretje dat je lang hebt moeten uitstellen." Ik trok mijn jas uit en worstelde me zo snel mogelijk in het oliegoed. „Is alles voor elkaar?" „Ik had drie volle uren, mijnheer Talbot," zei hij verwijtend. „Mooi. En als onze vriend gaat bijkomen?" „Dan," antwoordde Kennedy dromerig, „leun ik bij wijze van spreken wel even tegen hem aan." Ik grinnikte en verliet de kamer. Ik had er geen flauw benul van welk smoesje de generaal verzonnen had om Vyland uit de buurt te krijgen en hoe lang hij hem bezig zou kunnen houden. Ik veronderstelde niet dat het erg lang zou zijn, want Vyland begon zich bezorgd te maken over de factor tijd. Misschien was het niet verstandig van me geweest om hem erop te wijzen dat de Federale Recherche alleen maar op het verbeteren van het weer zou kunnen wachten om een visite bij de generaal af te leggen en hem een paar vragen te stellen, maar met Vylands revolver op me gericht en zijn vinger om de trekker had ik de dikste strohalm moeten grijpen die ik kon vinden. De wind op het open kuildek gilde en gierde harder dan ooit, maar was van richting veranderd zodat ik me er recht tegenin moest worstelen. Hij blies nu uit het noorden. Ik begreep dat het centrum van de orkaan ons tevens ergens in het noorden gepasseerd moest zijn en zich nu naar de kant van Tampa bewoog. Het zag ernaar uit of wind en golven binnen enkele uren in kracht zouden gaan afnemen. Voorlopig echter was het geweld van de storm nog hevig genoeg en ik moest mijn hoofd en schouders zó diep voorover buigen om de wind de baas te kunnen blijven dat ik het dek achter me kon zien. Ik verbeeldde me in het bijna donker een gestalte te onderscheiden die zich langs het touw voorttrok, maar besteedde er geen aandacht aan. Naar alle waarschijnlijkheid zou er de hele dag van dat touw gebruik gemaakt worden. De tijd voor omzichtigheid en het verkennen van elk mogelijk gevaar was voorbij. Het was nu alles of niets. Aan de andere zijde van de boortoren liep ik de gang door waar ik in de middag een fluisterend gesprek met Kennedy had gevoerd, sloeg aan het einde rechtsaf inplaats van links, bleef staan om me even te oriënteren en begaf me dan naar een brede trap die zoals Mary had verteld naar het werkdek van de eigenlijke boortoren voerde. Ik kwam nogal wat mensen in die gang tegen. Door een open deur zag ik een soort kantine. Het was er blauw van de rook en alle tafeltjes waren bezet. Blijkbaar werd er totaal niet gewerkt. De boorhelpers maakten zich er niet in het minst bezorgd om. Ze zaten den dagen achter elkaar op de boortoren en werden betaald van het moment dat ze van wal gingen tot ze er weer terugkwamen. Zelf vond ik deze werkpauze ook heel gunstig, want mijn doel was het werkdek en als ik er niemand aantrof zou het mijn taak des te gemakkelijker maken. Ik liep een hoek om en botste bijna tegen twee in heftig gesprek gewikkelde mannen - Vyland en de generaal. Vyland was aan het woord. Toen ik haastig een verontschuldiging mompelde, zweeg hij en staarde me aan. Vlug liep ik verder. Ik wist vrijwel zeker dat hij me niet herkend kon hebben. Ik had mijn zuidwester diep over mijn ogen getrokken, de kraag van de oliejas hoog opgeslagen en wat nog wel de beste vermomming was: mank lopen deed ik niet meer. Toch verdween het onaangename gevoel in mijn maag pas toen ik opnieuw een hoek omsloeg en uit zicht raakte. Ik was er niet van overtuigd of de kennelijke ruzie tussen de generaal en Vyland een voordeel betekende of niet. Als de generaal het had kunnen klaarspelen Vyland een kwestie op te dringen die voor hen beiden van persoonlijk en onmiddellijk belang was, dan zat de zaak goed. Was Vyland echter aan het protesteren tegen een volgens hem nodeloze vertraging, dan kon het verkeerd lopen. Als hij namelijk eerder dan ik weer aan de andere kant van de boortoren was, moest ik er maar liever niet aan denken wat de consequenties zouden zijn. Daarom dacht ik er dus maar niet aan. In plaats daarvan zette ik het op een lopen en bekommerde me niet om de verbaasde blikken van een paar voorbijgaande mannen die helemaal niet begrepen waarom iemand op een goed betaalde vakantiedag zo'n verschrikkelijke haast moest maken. Ik bereikte de trap en klom met twee treden tegelijk naar boven. Daar, bij een gesloten deur, wachtte Mary. Ze droeg een plastic regenjas en had de capuchon opgezet. Toen ik plotseling voor haar stond, week ze terug en slaakte een onderdrukte kreet zodat ik gauw de kraag van mijn oliejas naar beneden deed en ze me kon herkennen. „U?" Ze staarde me aan. „Maar… maar dat manke been van u… wat…" „Ik heb nooit een mank been gehad. Het diende alleen voor de couleure locale. Zelfs de meest wantrouwende mensen liepen erin. Heeft Kennedy je gezegd waarom ik je nodig heb?" „Om… om op de uitkijk te staan." „Precies. Ik wil in die radiohut geen kogel of mes in mijn rug hebben. Het spijt me dat jij het moest zijn, maar ik had niemand anders. Waar is die radiohut?" „We moeten deze deur door," zei ze, „en dan is het vlakbij." „Vooruit." Ik pakte de knop, draaide hem veel te onvoorzichtig om en als ik me niet stevig had vastgehouden was ik de trap afgesmakt. Met de kracht van een mokerslag smeet de krijsende wind mij en de deur tegen de wand en het gebeurde met zo'n geweld dat de adem uit mijn longen werd geperst. Ik zou onherroepelijk van de kaart gegaan zijn als mijn hoofd niet door de zuidwester beschermd was toen het met een harde klap tegen het staal terecht kwam. Even bleef ik aan die deurknop hangen. Voor mijn ogen zag ik een caleidoscopische warreling van links en rechts uitschietende sterren. Ik boog me dubbel tegen de tomeloze aanval van de orkaanachtige wind, trachtte kreunend de oplawaai te boven te komen en de zuigende kracht van de storm te weerstaan, wist weer wat lucht in mijn longen te krijgen, richtte me op en worstelde me, Mary met me meesleurend, door de deuropening. Tweemaal probeerde ik de deur dicht te krijgen, maar ik slaagde er niet eens voor de helft in. De wind was sterker dan ik en ten slotte gaf ik het op. Ze moesten maar een peloton sturen om die deur te sluiten wat ze ongetwijfeld heel gauw zouden doen, want zelf had ik belangrijker dingen in het vooruitzicht. De avond leek op een nachtmerrie. Een donkere, huilende nachtmerrie. Ik sloot mijn ogen tot nauwe spleetjes om ze tegen de venijnig in mijn gezicht slaande regen te beschermen en staarde omhoog naar de zwarte hemel. Zestig meter boven me kon ik nog net de wisselende waarschuwingslichten van de boortoren onderscheiden. Op een avond als deze waren ze eigenlijk volkomen overbodig, tenzij er ergens een krankzinnig geworden piloot rondvloog. Ook wat de verlichting van liet dek betrof, bleken ze van geen enkel nut te zijn. Het vrijwel totaal ontbreken van licht betekende een gemengde zegen, maar over het geheel genomen was het toch wel een voordeel. Ik zou tegen allerlei obstakels kunnen aanlopen en me lelijk bezeren omdat er geen hand voor ogen was te onderscheiden, maar aan de andere kant kon ik evenmin door iemand gezien en ontdekt worden. Als twee dronken lieden waggelden en slingerden Mary en ik arm in arm het dek over in de richting van een vaag schijnsel dat uit een of ander raam viel. We bereikten aan de zuidkant een in de beschutting van een hoek liggende deur en ik was net van plan om te bukken en door het sleutelgat te kijken toen Mary de knop greep, de deur openduwde en een smalle, onverlichte gang inliep. Met het gevoel een wat dwaas figuur geslagen te hebben, richtte ik me op en volgde haar. Zachtjes deed ze de deur dicht. „De radiohut," fluisterde ze, „is helemaal rechts achteraan." Ze sloeg beide armen om mijn hals om haar mond vlakbij mijn oor te kunnen houden. Ik hoorde haar stem geen dertig centimeter van me vandaan. „Ik geloof dat er iemand is." Ik bewoog me niet en luisterde. Haar armen hield ze nog steeds om mijn hals. Was het een gunstiger ogenblik geweest dan zou ik de hele nacht wel zo hebben willen blijven staan, maar het ogenblik was niet gunstig. „Misschien heten ze het licht aan," zei ik, „om de marconist de weg naar de hut te laten vinden in geval van een oproepsignaal." „Ik meende een beweging te horen," fluisterde ze. „We moeten het wagen. Ik zit in tijdnood. Blijf in de gang en wees niet bang." Ik trok haar armen van mijn hals, drukte even geruststellend haar handen, bedacht wat bitter dat het met het geluk van Talbot nu eenmaal niet anders gesteld was, sloop op mijn tenen de gang door, opende de deur en ging de radiohut binnen. Een ogenblik stond ik tegen het felle licht te knipperen, maar dat verhinderde me niet om een forse man achter de radiotafel te zien zitten. Toen hij de deur hoorde opengaan, draaide hij zich met een ruk om. Zelfs al had ik hem door dat ooggeknipper niet meteen kunnen zien, dan zou ik hem een seconde later toch gehoord hebben, want hij smeet zijn stoel achteruit en sprong vlug overeind - merkwaardig vlug voor zo'n grote man. Hij was zelfs heel groot. Hij was langer dan ik, veel breder, zwaarder en jonger. Hij had de blauwig geschoren kin, zwarte ogen, zwarte haren en het harde gezicht die soms kenmerkend kunnen zijn voor de eerste of tweede generatie Italiaanse Amerikanen en als hij een echte marconist was, moest ik de koningin van Sheba zijn. „Waarom maak je zo'n drukte?" vroeg ik kortaf. Ik trachtte zo goed mogelijk met een Amerikaans accent te spreken, maar het klonk erbarmelijk. „De baas heeft een bericht voor je." „Welke baas?" vroeg hij zacht. De bouw en het uiterlijk van een kampioen zwaargewicht bokser gaan niet altijd samen met het verstand van een zwakzinnige en deze knaap was zeker geen zwakzinnige. „Laat me je tronie eens zien, maat." „Wat heb je eigenlijk?" snauwde ik, terwijl ik de kraag van mijn oliejas terugsloeg. „Is het zo goed?" „Weg die zuidwester!" zei hij rustig. Ik trok de zuidwester van mijn hoofd en precies op het moment dat hij er het woord 'Talbot!' uitspuwde, wierp ik de zuidwester in zijn gezicht. Nog onder het gooien nam ik een duik en trof hem met de punt van mijn linkerschouder keihard en midden in de maag. Het was of ik een boom raakte, maar hij bleek minder stevig geworteld dan een boom en viel achterover. Hij kwam met hoofd en schouders met zo'n daverende slag tegen de wand terecht dat de radiohut schudde op zijn metalen grondvesten. Het had genoeg moeten zijn, maar het was het niet. Ik zou gezworen hebben dat die knaap niet eens met zijn ogen knipperde. Hij produceerde een venijnige, opwaartse kniestoot die een droevig vaarwel voor me had betekend als hij op de juiste plaats beland zou zijn. Dat gebeurde niet. Hij trof me tegen de borst en bovenarm, maar de kracht was voldoende om me van de been te smijten en vlak daarop rolden we stompend, schoppend, klauwend en graaiend over de vloer. De markies van Queens- berry zou het geen prettig gezicht gevonden hebben. Ik zag me tegenover twee grote nadelen gesteld. De zware oliejas belemmerde me in mijn bewegingen en ofschoon hij me wel iets beschermde tegen de te incasseren slagen, zat hij zó gespannen om mij heen dat hij mijn eigen slagen van hun grootste kracht beroofde. Bovendien scheen de man hard van plan te zijn om de hele radiohut aan stukken en brokken te smijten en dat was nu juist wat ik niet moest hebben. Letterlijk alles hing namelijk af van een goed functionerende radio. Daarom moest ik hem intact zien te houden en beviel het me helemaal niet dat we samen tegen de tafel smakten. Ik lag onder, zodat ik maar al te goed kon zien hoe een van de poten begon te versplinteren en onder het gewicht van onze lichamen lelijk ging doorbuigen. Erg best voelde ik me op dat moment niet. Alleen mijn ogen toonden me dat de man zoals elk ander mens met gewone vuisten en armen was uitgerust en niet met twee zeer handelbare voorhamers, want die indruk kreeg ik sterk en op die manier voelden ze aan. De steeds meer wankel wordende tafel schonk me de kracht der wanhoop. Een gemene slag tussen mijn ribben maakte het gemakkelijk voor me om even te kreunen van pijn en slap op de vloer terug te vallen en terwijl de marconist van deze medewerking gretig gebruik maakte, hief hij zijn rechtervoorhamer op om me door de vloer heen te beuken, maar ik bracht mijn knie omhoog en sloeg hem tegelijkertijd met de zij kant van mij n rechterhand en met al het geweld dat de oliejas me toestond op zijn niet gedekte nek. Volgens de regelen der kunst had hij nu uitgeteld moeten zijn, maar hij scheen nog nooit een van die regelen gelezen te hebben. Toch had ik hem lelijk geraakt, want zijn gekreun van pijn leek even echt als dat van mij vals was geweest en even was hij versuft - lang genoeg om me gelegenheid te geven onder hem weg te kronkelen en bliksemsnel naar de half openstaande deur te rollen. Natuurlijk had ik nu met hem af kunnen rekenen, maar dat had dan weer bij die radiotafel moeten gebeuren en ik nam niet het risico dat tijdens het gevecht de poot het helemaal zou begeven en de zender op de stalen vloer aan stukken zou vallen. De man was taai. Toen ik overeind was gekrabbeld, had hij dit ook gedaan, al ging het wat beverig. Een ogenblik dacht ik dat hij geen zin meer had in het lijf aan lijf werk, want hij hief een zware stoel op en smeet hem met een fluitend geluid naar mijn hoofd. Toen ik echter bukte en de stoel tegen de deurpost achter me aan splinters hoorde kraken, bleek dat het alleen maar zijn vérdragend geschut was geweest en de stormtroepen later kwamen. Later - dat betekende in dit geval bijna onmiddellijk, maar ik slaagde erin de aanval van de stier te ontwijken en draaide me vliegensvlug om voor de volgende. Die kwam niet. Hij zat gehurkt, staarde me met ogen als spleetjes in het donker Latijns gezicht aan, hield zich gereed om zich met zijn handen van de muur af te zetten en dan ineens zag ik achter hem in de deuropening een slanke pols verschijnen. Aan het einde van die pols bevond zich een witgehandschoende hand met een stuk gebroken stoelpoot. Mary Ruthven raakte hem zoals ik gewed zou hebben dat ze hem zou raken - een aarzelend en experimenteel klapje op zijn hoofd dat nog geen kakkerlak buiten westen had gebracht -, maar het bleek het effect van een elektrische schok te hebben. Hij draaide met een ruk zijn hoofd naar de bron van deze nieuwe bedreiging en terwijl hij daar nog mee bezig was, deed ik twee vlugge stappen naar voren en ramde hem met alle beschikbare kracht juist onder het oor in de holte aan de achterkant van zijn linkerkaakbeen. In de bokssport was dit een van de meest gevaarlijke slagen. Hij kon een kaak ontwrichten of een nek breken en bij een normaal mens was dat misschien ook wel gebeurd. Maar deze man was buitengewoon taai. Hij tuimelde tegen de stalen wand, begon met glazige ogen langzaam op de vloer te glijden, maar ondernam toch nog een wanhopige poging om een duik te nemen en zijn armen om mijn benen te slaan. Van timing en coördinatie was echter geen sprake meer. Ik kreeg tijd genoeg om een stapje achteruit te doen. Zijn gezicht kwam vlak bij mijn rechtervoet en ik zag geen reden waarom ik gezicht en voet niet met elkaar in contact zou brengen. Daarom deed ik het. Met gespreide armen en benen lag hij stil en zwijgend voorover op de grond. Zelf was ik helemaal niet stil. Mijn adem kwam hijgend en fluitend over mijn lippen alsof ik aan de duizend meter had meegedaan en ik had in jaren zelfs de honderd meter niet gelopen. Armen, handen en gezicht waren nat van het zweet. Ik pakte mijn zakdoek en veegde over mijn gezicht. Geen bloed. Ik voelde ook geen kneuzing of wond. Het betekende een geluk, want het zou heel lastig geweest zijn om een blauw oog of bloedneus te verklaren als ik Vyland weer sprak. Ik stopte de zakdoek weg en keek naar het meisje in de deuropening. De hand met de stoelpoot beefde licht. Haar ogen waren wijd geopend, haar lippen bleek. Wat ik aan uitdrukking op haar gezicht ontwaarde, kon zeker niet uitgelegd worden als vererende bewondering. „Moest… u die schoen gebruiken?" vroeg ze zacht. „Wat had ik dan moeten gebruiken?" zei ik boos. „Mijn hand om hem over zijn koortsachtig voorhoofd te strijken? Wees wijzer, dame! Die vent heeft nog nooit van de Kleine Lord gehoord en als hij ook maar even de kans had gekregen, zou hij me in mootjes gehakt en als voedsel voor de kannibaal- vissen hebben gegooid. Blijf vooral met die knuppel in de buurt en als hij even met een ooglid trekt, geef hem er dan eentje, maar ditmaal wat harder alsjeblieft. Denk echter niet," voegde ik er haastig aan toe om niet onheus te lijken, „dat ik al niet bijzonder dankbaar ben voor wat je tot dusver hebt gedaan." lk draaide me om - sinds mijn komst in de hut was er al een kostbare minuut verloren gegaan - en vond meteen wat ik zocht. Over in de wanden geslagen houten pinnen hingen rollen draad en snoer. Antennemateriaal bij eventuele radioreparaties. Ik pakte een rol van het buigzaamste snoer en binnen een minuut was de zogenaamde marconist gekneveld als een opgebonden en panklare braadkip. Ik sloeg ook nog een eind snoer met een schuifknoop om zijn hals en maakte dit vast aan een handvat van een kast. Hij kon namelijk nog altijd een poging ondernemen om een knop, een drukbel of telefoon te bereiken, maar als de man merkte dat hij dan alle kans liep zich eigenhandig te wurgen, zou hij het wel heel gauw laten. Aan een mondprop dacht ik alleen maar heel vluchtig. Misschien zijn er mensen die precies het midden weten te vinden tussen de verstikkingsdood en een mondprop net los genoeg in te duwen om het slachtoffer te laten ademen zonder hem daarbij de gelegenheid te schenken zich tot op honderd meter ver te doen horen, maar ik behoorde niet tot die categorie. Bovendien had de man zich bij deze gierende orkaan een strottenhoofdontsteking kunnen blèren en zou benedendeks niemand het ooit gehoord hebben. Op de nog overgebleven stoel ging ik voor de radiotafel zitten. Het was een gewoon zendapparaat zoals het in vliegtuigen werd gebruikt en ik wist hoe ik ermee moest omgaan. Ik schakelde liet apparaat in, stemde af op de golflengte die de sheriff me via Kennedy had meegedeeld en schoof de koptelefoons over mijn oren. Ik hoefde niet lang te wachten, want dag en nacht zat de politie bij zijn kortegolfontvangers klaar. Drie seconden na mijn oproep hoorde ik al gekraak in de koptelefoons. „Politie. Sheriff Prendergast Gaat uw gang." Ik schakelde over op de microfoon.„Politiewagen 19." Eigenlijk was deze code niet nodig geweest, want alle politieauto's hadden opdracht gekregen uit de ether te blijven en de sheriff wist dus dat alleen ik het kon zijn. Gezien echter het groot aantal geestdriftige radioamateurs wemelde het van de luistervinken en bovendien achtte ik de organisatie van Vyland er best toe in staat een permanente luisterpost op de golflengten van de politie beschikbaar te hebben. „Aan signalement beantwoordend persoon," vervolgde ik, „gevat bij Venturakruispunt. Meenemen?" „Negatief," kraakte de stem. Even bleef het stil. „We hebben hem al," klonk het daarna. „Laat die persoon maar gaan." Ik kreeg het gevoel dat iemand me een miljoen dollar had geschonken en haast zonder het me te realiseren, leunde ik met een zucht van verlichting achterover in de stoel. De spanning van die afgelopen achtenveertig uur was groter geweest dan ik had beseft. Een dergelijke opluchting en voldoening had ik nog niet eerder in mijn leven gevoeld en meegemaakt. „Politiewagen 19," herhaalde ik. Mijn stem klonk me niet helemaal vast in de oren. „Wilt u dat nog eens zeggen?" „Laat die persoon maar gaan," zei Prendergast langzaam en heel duidelijk. „We hebben onze man. Ik herhaal: we hebben…" Dan ineens sprong de zender ongeveer vijf centimeter naar achter en ontstond er een groot gekarteld gat in het midden van de golflengteband. Zo oorverdovend was het lawaai dat de radiohut scheen te exploderen en toch ging het hier alleen maar om de stilte verscheurende knal van een zware revolver die in de nauwe ruimte werd afgeschoten. Meer dan een halve meter wipte ik niet omhoog. Daarna kwam ik voorzichtig en langzaam op de normale wijze overeind. Ik wilde niet dat iemand al te zenuwachtig zou gaan worden en wie dan ook zo stom was geweest om volkomen onnodig die zender onklaar te maken zodat de politie natuurlijk moest veronderstellen dat er iets mis was gelopen, in ieder geval leek de persoon in kwestie vrij nerveus te zijn. Bijna net zo nerveus als ik toen ik me omdraaide en mijn visite herkende. Het was Larry. Zover zijn trillende hand het toeliet, hield hij zijn rokende Colt op een plek ergens tussen mijn ogen gericht. De revolver scheen zo groot als een houwitser te zijn. Larry's sluik donker haar lag vochtig over zijn voorhoofd en het koolzwarte oog achter die licht heen en weer zwaaiende loop brandde en gloeide als dat van een volslagen krankzinnige. Eén oog! Het ander kon ik niet zien. Ik zag slechts de helft van zijn gezicht. Zijn hand met de revolver en linkeronderarm had hij om de hals van Mary Ruthven geslagen. Verwijtend keek ik haar aan. „Een mooie waakhond ben je," zei ik sarcastisch. „Klep dicht!" snauwde Larry. „Een smeris! Een stille! Een vuile, smerige verklikker!" Met een van haat en venijn sissende stem schold hij me uit. „Er is een dame in het gezelschap, jongen," mompelde ik. „Dame? Een… fijne dame!" Hij klemde zijn arm vaster om haar hals alsof het hem plezier deed en ik veronderstelde dat hij op een keer geprobeerd had met haar aan te pappen, maar lelijk en overtuigend de kous op de kop kreeg. „Je dacht handig te zijn, is het niet, Talbot? Je dacht ons er allemaal in te kunnen laten lopen, is het niet, mijnheer de smeris? Maar mij niet, Talbot. Ik heb je in de gaten gehouden. Ik heb je sinds we op de boortoren kwamen elke seconde gevolgd." Hij was abnormaal opgewonden, beefde en schokte als een lijder aan de St. Vitusdans en in zijn stem lag de wraakzuchtige triomf van de consequent genegeerde en belachelijk gemaakte nul die ten slotte toch gelijk blijkt te hebben en al de anderen die hem verachtten en minachtten ongelijk. Het was Larry's avond om zijn partijtje mee te blazen en hij i lacht er niet aan ook maar één noot over te slaan. Ik had in mijn leven wel eens op aangenamer wijze horen blazen. „Je had er geen flauw benul van," ging hij verder, „dat ik wist dat je met Kennedy onder één hoedje speelde, is het wel, smeris? En ook met deze griet. Ik zag je den minuten geleden uit de bathyscaaf komen. Ik zag die mooiprater van een chauffeur Royale neerslaan en…" „Hoe wist je dat het Kennedy was?" onderbrak ik hem. „Hij was in dat oliegoed niet te herkennen." „Ik luisterde aan de deur, sufferd. Ik had op dat moment met je kunnen afrekenen, maar wilde zien wat je van plan was. Dacht je dat het me iets kon schelen dat Royale die tik kreeg?" Hij zweeg abrupt en begon te vloeken toen het meisje plotseling slap tegen hem aanleunde. Hij trachtte haar overeind te houden, maar heroïne is geen vervangingsmiddel voor proteïne als het gaat om een aankweken van spierkracht en zelfs het lichte gewicht van het meisje was te veel voor hem. Hij had haar voorzichtig kunnen laten zakken, maar deed het niet. Hij stapte vlug achteruit en het haar op de vloer vallen. Ik kwam iets naar voren, balde mijn vuisten tot het pijn deed:n werd overmeesterd door moordgedachten. Larry grijnsde als een wolf. „Kom maar op, smeris," fluisterde hij. Ik keek van hem naar de vloer en dan weer terug. Mijn handen ontspanden zich. „Je bent bang, is het niet, mijnheer de smeris? Bang en laf. Je bent gek op haar. Net als Kennedy." Hij giechelde en het was het hoge gegiechel van een waanzinnige. „Ik ben bang dat Kennedy een ongelukje zal overkomen als ik weer aan de andere kant zal zijn. Ik… eh… schoot hem neer toen ik hem Royale die klap zag geven. Wie zal het me kwalijk nemen?" „Mij best," zei ik moe. „Je bent een held en een groot detective. We zullen naar Vyland gaan en er een eind aan maken." Larry knikte. „We zullen er een eind aan maken," zei hij. Zijn stem klonk eensklaps erg rustig en zacht en dat beviel me nog veel minder. „Maar jij zal niet met Vyland praten, smeris. Je zal met niemand meer praten, want ik ga je neerschieten, Talbot. Nu meteen." Mijn mond werd droog - droog alsof iemand er met een sterk absorberende vloeirol overheen was gegaan. Ik voelde mijn hart tegen mijn ribben bonzen en het zweet in de palmen van mijn handen komen. Elk woord dat hij zei, was gemeend. Hij was van plan de trekker van die zware Colt over te halen en al werd hij honderd jaar: een groter genoegen zou hij nooit meer leren kennen. Afgelopen! Ik slaagde er echter in mijn stem in bedwang te houden. „Dus je gaat me neerschieten," zei ik langzaam. „Waarom?" „Omdat ik je haat als de pest, Talbot." Zijn fluisterende stem beefde en het was een afschuwelijk geluid. „Omdat je me hebt zitten sarren. Omdat je me uitlachte. Direct al van het begin af. Afdankertje heb je me genoemd. En altijd begon je weer over dat spuitje. Omdat je gek op die griet bent en als ik haar niet kan hebben, krijgt niemand haar. En omdat ik alle smerissen haat." Uit alles bleek dat hij me niet mocht. Zelfs als hij even zweeg, vertrok zijn trillende mond als die van een epilepticus. Hij had me iets gezegd dat hij nooit aan een ander zou vertellen en ik wist waarom. De doden spreken niet. En dood zou ik binnen een seconde zijn. Dood als Herman Jablonsky. Jablonsky een halve meter diep in de aarde, Talbot veertig meter diep in zee. Niet dat het enig verschil maakte waar je kwam te rusten als alles achter de rug was. En het maakte de zaak er ook niet beter op om erover te piekeren dat het einde in handen lag van een bevende, als menselijk wezen vermomde en vol heroïne gespoten neuroticus. „Je bent van plan het nu meteen te doen?" Ik wendde mijn ogen geen moment van zijn vinger om de trekker af.„Zo is het," giechelde hij opnieuw. „Ik schiet je in je buik, zodat ik je nog wat kan zien rondspringen. Je zal schreeuwen en schreeuwen en nog eens schreeuwen, maar geen mens zal je horen. Wat zeg je daarvan, mijnheer de smeris?" „Afdanker!" zei ik zacht. Ik had toch niets te verliezen. „Wat?" Zijn gezicht was een masker van ongeloof. Hij boog in elkaar boven zijn revolver en onder andere omstandigheden zou het mijn lachlust opgewekt hebben, maar nu kostte het me helemaal geen inspanning om niet te lachen. „Wat zei je, smeris?" „Afdanker!" herhaalde ik duidelijk. „Je zit zo vol heroïne dat je niet eens meer weet wat je doet. Wat ben je eigenlijk van plan met mijn lichaam te doen?" Het was voor het eerst in mijn leven dat ik aan mezelf als lijk dacht en leuk vond ik het niet. „Zelfs twee van die knulletjes als jij kunnen me niet uit deze hut dragen en als ze me hier doodgeschoten vinden, zullen ze meteen weten dat jij het deed en ben je nog niet jarig. Ze hebben mijn diensten namelijk meer dan ooit nodig. Nee, je zal geen populaire persoonlijkheid zijn, Larry." Hij knikte sluw alsof hij net helemaal alleen op dit idee was gekomen. „Dat klopt, smeris," mompelde hij. „Ik kan je niet in deze hut neerschieten, is het wel? Dan gaan we naar buiten, smeris. We gaan naar de rand van de boortoren. Daar geef ik je die kogel en daarna schuif ik je in zee." „Zo moet het," was ik het met hem eens. Het regelen van mijn eigen verdwijning was macaber, maar ik was niet zo krankzinnig als Larry en gokte op een laatste kans. Die gok was overigens al krankzinnig genoeg. „Ja," zei Larry dromerig, „en dan zullen ze heen en weer draven om je te zoeken. Ik draaf mee en zoek ook naar je, maar al die tijd zal ik barsten van het lachen en aan jou en de kannibaalvissen tussen het zeewier denken en heel goed weten dat ik veel handiger ben dan al de anderen bij elkaar." Je bent een lief mannetje," zei ik. „Nietwaar?" Weer hoorde ik dat hoge gegiechel en de haartjes in mijn nek prikten. Hij stootte Mary met zijn voet aan, maar het meisje bewoog zich niet. „Die griet blijft hier wel liggen tot ik weer terug ben," zei hij. „Lang zal het niet duren, denk je wel, mijnheer de smeris? Vooruit. Jij eerst. En vergeet vooral niet dat ik een lantaarn en een revolver heb." „Dat zal ik inderdaad niet vergeten, dunkt me." Mary noch de marconist had tijdens dit gesprek ook maar het topje van een vinger bewogen. Ik was er vrijwel zeker van dat de marconist dit geruime tijd ook niet zou doen - mijn vuist en voet deden nog steeds pijn -, maar van Mary wist ik het nog zo net niet. Ik was er zelfs niet van overtuigd dat ze geen komedie speelde. Haar ademhaling leek veel te vlug en onregelmatig voor een bewusteloos iemand. „Vooruit!" beval Larry ongeduldig. Venijnig duwde hij de loop van zijn revolver in mijn rug. „De hut uit!"Ik deed de deur open, liep de gang in en begaf me naar de buitendeur die naar het door wind en regen gegeselde dek voerde. Die deur ging open naar de beschutte kant van de radiohut, maar er zou een ogenblik komen dat we blootgesteld werden aan het geweld van de wind en dat ogenblik moest ik benutten. Een andere mogelijkheid was er niet. Vlak daarop gebeurde het. Gedwongen door de revolver in mijn rug liep ik de hoek van de radiohut om, bukte diep en terwijl de wind me hard in het gezicht sloeg, sprong ik naar voren. Larry was er minder op voorbereid geweest. Niet alleen was hij veel lichter, maar bovendien liep hij rechtop en de plotseling aan mijn voeten wild heen en weer bewegende lichtstraal van zijn lantaarn vormde bewijs genoeg dat de storm hem uit zijn evenwicht bracht en hem zelfs misschien wel een meter achteruit had doen struikelen. Ik boog me nog meer voorover tot ik zo ongeveer de houding had van een honderdmeter- loper in de eerste twee stappen na zijn start en dook in de wind. Bijna onmiddellijk besefte ik dat ik de kracht van de wind verkeerd had berekend. Mijn duik in die orkaan leek op een duik in een vat met stroop. Ik had trouwens ook vergeten dat een wind met een snelheid van honderdtien kilometer per uur een voor een menselijk wezen bijna onoverkomelijke weerstand oplevert, maar betrekkelijk geen voor een zware loden kogel uit een Colt met een vaart van haast duizend kilometer per uur. Ik was nog geen tien meter verder of de lichtstraal van de lamp had me al opgespoord en na nog twee meter schoot Larry zijn revolver af. Gangsters staan bekend als de slechtste schutters van de wereld. Het is hun gewoonte om tot op een paar meter afstand te naderen en dan pas te schieten of door middel van een hagel van kogels de wet van het gemiddelde voor hen te laten werken. Ik had wel honderd maal horen vertellen dat deze knapen op tien pas afstand nog niet eens een schuurdeur konden raken. Misschien had Larry dit nog nooit op de viool horen spelen, misschien gold het alleen voor schuurdeuren. Vergeleken bij een kogel uit een Colt is de trap van een paard niet de moeite waard. Hij trof me hoog aan de linkerschouder, deed me om mijn as draaien en pas daarna viel ik. Dat vallen redde mijn leven, want terwijl ik viel, voelde ik een tweede kogel aan de kraag van mijn oliejas rukken. Larry loste geen waarschuwingsschoten. Hij schoot om te doden. En dood zou ik inderdaad geweest zijn als ik ook maar twee seconden langer op dat dek gebleven was. Weer hoorde ik de gedempte knal van de Colt - zelfs op tien meter afstand was het geluid boven het gegier van de wind nauwelijks te onderscheiden - en een paar centimeter van mijn gezicht vandaan zag ik vonken op het dek en hoorde het gefluit van de van het ijzer in het donker terugspringende kogel. Die vonken echter gaven me hoop. Ze bewezen namelijk dat Larry kogels met een metalen huls gebruikte, zoals de politie die had om door autocarrosserieën en gesloten deuren te schieten, en dergelijke projectielen maakten een minder gevaarlijke wond dan platslaande kogels met een zachte neus. Misschien was de kogel wel dwars door mijn schouder gegaan en er niet in blijven steken. Ik krabbelde overeind en begon te hollen. Welke kant op wist ik niet en het kon me ook niet schelen. Het belangrijkste was dat ik van die revolver wegholde. Een verblindende muur van regen schoof striemend over het dek en ik moest er mijn beide ogen voor sluiten. Ik vond het prachtig, want als ik mijn ogen moest sluiten, zou Larry het ook moeten doen. Nog steeds met mijn ogen gesloten botste ik tegen een ijzeren ladder op. Ik greep me eraan vast en voordat ik goed besefte wat ik deed, bevond ik me al drie meter boven het dek en begon verder omhoog te klimmen. Misschien kwam het door het eeuwenoud instinct van de mens om door omhoog klimmen aan een dreigend gevaar te ontkomen, maar in ieder geval klom ik verder omdat ik me realiseerde dat die ladder naar een of ander platform moest voeren waar ik me tegen Larry zou kunnen verweren.Het werd een duivelse, uitputtende klim. Onder normale omstandigheden zou hij me zelfs bij die felle wind niet veel moeilijkheden berokkend hebben, maar nu moest ik met één hand klimmen. Ik had nog te weinig gevoel in mijn linkerschouder om pijn te hebben - die zou later wel komen -, maar de hele arm scheen als verlamd te zijn en elke keer dat ik met mijn rechterhand een sport losliet om de volgende te grijpen, rukte de storm mij van de ladder weg zodat ik iedere hogere sport met de hand van een volledig gestrekte arm moest omklemmen. Daarna trok ik me dan weer naar de ladder toe en herhaalde het wrede spelletje zich. Na veertig sporten leken mijn rechterarm en schouder in brand te staan. Ik blies even uit, haakte mijn onderarm om een sport en keek naar beneden. Eén blik was genoeg. Ik vergat alle pijn en vermoeidheid en klom vlugger dan ooit door. Aan de voet van de ladder had ik Larry zien staan. De lichtstraal van zijn lantaarn gleed naar alle richtingen en weer terug en zelfs met Larry's vogelverstand zou het een kwestie van seconden zijn om op het denkbeeld te komen de lantaarn ook eens naar boven te richten. Het was de langste ladder die ik ooit beklommen had. Er scheen geen einde aan te komen. Ik begreep nu dat het een ladder van de boortoren moest zijn en wist vrijwel zeker dat hij naar het smalle platform voerde waar de opgehesen secties van de boor in ontvangst werden genomen om ze in de daarvoor bestemde rekken te leggen. Het enige dat ik me van een dergelijk platform herinnerde was het weinig opwekkend feit dat net geen leuningen had, omdat deze bij het werk in de weg gestaan zouden hebben. Een schel vibrerend geratel alsof iemand met een moker op de ijzeren ladder had geslagen was Larry's aankondiging dat hij me ontdekt had. De kogel trof de sport waarop mijn voet zich bevond en heel even vreesde ik dat hij er doorheen was gegaan. Toen dit niet zo bleek te zijn, gluurde ik opnieuw naar beneden. Larry volgde me. Ik kon hem zelf niet zien, maar wel de grillige bewegingen van zijn lantaarn en hij klom minstens driemaal zo vlug omhoog als ik. Ergens klopte er iets niet. Larry was namelijk geen man om een overmaat aan moed te demonstreren. Er bleven twee mogelijkheden over. Hij was razend van woede of werd gedreven door de angst dat ik zou ontsnappen en Vyland te weten kwam dat hij geprobeerd had me te vermoorden. Bovendien was er ook de derde mogelijkheid dat Larry nog maar een of twee kogels overhad en hij zich niet kon veroorloven deze te verspillen. Geleidelijk aan werd ik me bewust van een lichtschijnsel boven en om me heen. Eerst dacht ik dat het afkomstig was van de waarschuwingslichten bovenaan de boortoren, maar even later begreep ik dat ik het mis had, want de top van de toren lag nog wel dertig meter hoger. Weer blies ik even uit, sloot voor de regen mijn ogen tot nauwe spleetjes en staarde in het weinig aanlokkende donker omhoog. Nog geen drie meter boven mijn hoofd ontwaarde ik het platform. Het lichtschijnsel kwam van rechts. Veel was het niet, maar voldoende om me iets van de dwarsbalken van de toren te kunnen laten onderscheiden, een donkere schaduw vlak boven me en rechts op het platform een opbouw die op een kleine keet leek. Dan ineens richtte Larry de lichtstraal van zijn lamp verticaal omhoog en zag ik iets dat me een gevoel van onpasselijkheid gaf: het platform boven me had geen dichte vloer, maar een rooster waardoor al mijn bewegingen zichtbaar moesten zijn. Verdwenen was mijn hoop om te wachten tot Larry's hoofd boven de rand zou verschijnen en het dan van zijn romp te schoppen!Ik tuurde omlaag. Larry bevond zich niet meer dan drie meter beneden me en hield zowel de lantaarn als de revolver op me gericht. Ik zag de loop dof in het lichtschijnsel glanzen en het donkere gat in het midden waarin de dood zich verborg. Een klein rukje aan de trekker en dat donkere gat zou veranderen in een in het duister uitschietende vlammentong. Dan zou voor Talbot het gordijn vallen. Even was ik benieuwd of mijn ogen tijd genoeg zouden krijgen om die vlam te registreren voordat de kogel en de hem vergezellende vergetelheid die ogen voor altijd gingen sluiten. Dan echter realiseerde ik me heel langzaam dat Larry heus niet zou schieten al had hij het nog zo graag gewild - nog niet tenminste. Mijn honderdvijfentachtig pond wegend vallend lichaam zou hem als een vlieg van die ladder wegvagen en geen mens zou ons op het dek terecht horen komen. Ik klom verder en bereikte het einde van de ladder. Was het een platform met een dichte vloer geweest dan zou ik er vermoedelijk niet in geslaagd zijn om me er gehinderd door die wind aan op te trekken. Mijn ene goede hand zou op het gladde ijzer geen houvast hebben gekregen tot de uitputting me ten slotte van de ladder had doen vallen. Nu echter haakten mijn vingers zich in het rooster en hees ik me op het platform. Larry was vlak achter me. Hij gebaarde met zijn lantaarn en ik begreep zijn bedoeling. Ik schuifelde naar rechts en voorbij de kleine keet in de hoek waar op een plank in een soort nis een storm- lamp stond die een vaag licht verspreidde dat niet lager kwam dan mijn middel. Daarna wachtte ik. Langzaam en voorzichtig terwijl hij zijn ogen geen moment van mijn gezicht afwendde, klom ook Larry op het platform en krabbelde overeind. Achteruit lopend, met mijn gezicht naar Larry gekeerd, bewoog ik me verder van hem vandaan. Rechts ontwaarde ik de rekken voor de boorsecties, links de rand van het platform - geen leuningen, alleen maar een val van dertig meter in een donkere afgrond. Ik bleef staan. Het platform liep om de hele boortoren heen en Larry had me natuurlijk het liefst maar aan de noordkant gehad waar een flinke duw of een kogel me vijfenveertig meter lager in zee terecht zou doen komen. Larry naderde me. Hij had zijn lantaarn uitgedaan. Het schijnsel van de lamp in de nis van de keet kwam weliswaar niet lager dan een meter van de grond, maar voor hem was het voldoende en hij nam zelfs niet het minste risico dat iemand het licht van zijn lantaarn zou zien en zich ging afvragen welke gek er met een dergelijke orkaan en tijdens een werkpauze op het platform geklommen zou zijn. Op ongeveer een meter afstand bleef Larry staan. Hij hijgde zwaar en weer grijnsde hij als een wolf. „Loop door, Talbot!" schreeuwde hij. Ik schudde het hoofd. „Geen stap meer!" riep ik. Werkelijk gehoord had ik hem niet en mijn antwoord was zuiver mechanisch geweest. Ik had namelijk iets gezien dat me veel kouder maakte dan de striemende regen ooit had kunnen doen. In die radiohut had ik al gedacht dat Mary Ruthven zich bewusteloos hield en ik bleek gelijk gehad te hebben. Ze moest volkomen bij kennis geweest zijn en was ons gevolgd. Ik vergiste me niet in dat glanzende, donkerblonde en in vlechten gelegde haar dat nu aan de top van de ladder zichtbaar werd en zich naar het licht bewoog. Idioot, dacht ik woedend, stomme idioot! Geen moment dacht ik aan de moed die nodig was geweest om die ladder te beklimmen, aan de uitputtende nachtmerrie die ze moest hebben meegemaakt, zelfs niet aan de hoop die haar komst me schonk. Ik voelde alleen maar bittere woede en wanhoop met op de achtergrond de groeiende overtuiging dat Mary Ruthven voor deze wereld verloren zou zijn. „Loop door!" schreeuwde Larry opnieuw. „Zodat je me in zee kan gooien? Ik denk er niet aan." „Draai je om!" „Zodat je me een mep met die revolver kan geven en ze me plat op dek vinden zonder vuiligheid te vermoeden?" Mary was hoogstens nog twee meter van hem vandaan. „Gaat niet, jochie. Richt die lantaarn eens op mijn schouder. De linker." Het licht flitste aan en weer hoorde ik dat waanzinnig gegiechel. „Dus ik kreeg je te pakken, Talbot?" „Je kreeg me te pakken." Ze stond nu vlak achter hem. De felle wind overstemde elk onvoorzichtig geluid. Ik had haar uit de hoeken van mijn ogen in de gaten gehouden, maar keek haar nu plotseling over de schouder van Larry en met wijd opengesperde ogen vol hoop recht in het gezicht. „Probeer het maar niet voor de tweede keer, smeris," giechelde Larry, „want ditmaal trap ik er niet in."Je armen om zijn nek of benen, bad ik. Of gooi je jas over zijn hoofd, maar grijp in geen geval zijn hand met de revolver. En ze greep zijn hand met de revolver! Ze reikte rechts langs hem heen en ik hoorde duidelijk een klets toen haar rechterhand zich om zijn rechterpols sloeg. Heel even bleef Larry roerloos staan. Had hij zich omgedraaid of een andere beweging gemaakt, dan zou ik als een sneltrein op hem afgestormd zijn, maar het kwam er niet van. De onverwachte aanval scheen hem tijdelijk te doen verstenen - zijn hand met de Colt eveneens en het wapen bleef op mijn hart gericht. Ook toen hij met zijn linkerhand de rechterpols van Mary pakte. Die linkerhand schoot omhoog, de rechter naar beneden en dan had hij weer volkomen de beschikking over zijn revolver. Hij bewoog zich iets naar links, trok Mary naar voren, drukte haar tegen de rekken en begon haar pols van zich weg te draaien. Hij wist nu met wie hij te doen had en grijnsde zijn wolfsgrijns. De koolzwarte ogen en de revolver weken geen moment van me af. Vijf, misschien tien seconden duurde het. Angst en wanhoop gaven het meisje een kracht die ze vroeger vermoedelijk nooit gekend had, maar ook Larry was wanhopig en bovendien sterker. Ik hoorde een half ingehouden snik van pijn, dan lag ze op haar knieën voor hem, daarna op haar zij en nog steeds hield Larry haar pols omklemd. Ik kon haar niet meer zien, alleen de vage glans van het donkerblonde haar, want ze bevond zich nu onder het schijnsel van de lamp van de keet. Ik zag alleen de waanzin op het gezicht van de man tegenover me. Ik tilde de hak van mijn rechterschoen iets van de grond en trachtte met behulp van mijn linker de rechtervoet uit de schoen te wringen. Een kans kon het niet eens genoemd worden. „Kom hier, smeris," zei Larry met een stem koud als ijs. „Kom hier, anders zal ik de pols van je meisje nog wat verder omdraaien en een heel klein rukje geven en kan je haar vaarwel wuiven." Hij meende het. Maar wat gaf het nu eigenlijk nog? Larry wist dat hij haar in ieder geval zou moeten doden. Ze wist te veel. Ik kwam twee stappen naderbij. Mijn hiel was uit de rechterschoen. Hij ramde de loop van de Colt hard tegen mijn mond. Ik voelde een tand breken en proefde het bloed van mijn aan de binnenkant gewonde bovenlip. Ik draaide mijn hoofd om en spoog het bloed uit. Larry duwde de revolver tegen mijn keel. „Bang, smeris?" vroeg hij zacht. Zijn stem was niet meer dan een gefluister, maar ik hoorde hem boven het lawaai van de storm uit. Misschien was het waar dat de zintuigen van mensen die moeten sterven abnormaal gevoelig zijn. En sterven moest ik. Bang was ik inderdaad. Ik was nog nooit in mijn leven zo bang geweest. Mijn schouder begon te kloppen en ik had willen overgeven. Dat kwam door die tegen mijn keel drukkende revolver. Zo ver als ik kon zonder mijn evenwicht te verhezen, bracht ik mijn rechtervoet naar achter. Mijn tenen persten zich tegen de tong van de schoen. „Je kan dit niet doen, Larry," kraste ik. De druk op mijn strottenhoofd deed meer en meer pijn en het vizier van de Colt sneed wreed in de onderkant van mijn kin. „Als je me doodt, komen ze nooit in het bezit van die schat." „Ik moet er hard om lachen." Hij lachte inderdaad, maar her werd niet meer dan een afschuwelijk gekakel. „Kijk goed naar me, smeris, en kijk hoe ik me rot lach. Ik had er toch nooit iets van gekregen. Larry krijgt nooit iets. Sneeuw! Dat is het enige dat mijn oude heer zijn liefhebbende zoon wil geven." „Vyland?" Ik had het al uren geweten. „Mijn vader. Hij mag barsten." De revolver verplaatste zich en wees nu op mijn buik. „Tot ziens, smeris." Mijn rechtervoet zwaaide in het donkeren onzichtbaar voor Larry naar voren. „Ik zal hem de groeten van je doen," zei ik. Nog terwijl ik sprak, kletterde de schoen tegen het gegolfd ijzer van de kleine keet. Vlug keek Larry over zijn schouder in de richting van het geluid - dat een nieuwe dreiging voor hem kon betekenen - en gedurende de fractie van een seconde lag de achterkant van zijn linkerkaakbeen open en bloot voor me zoals het pas enkele minuten geleden ook met de marconist het geval was geweest. Ik raakte hem. Ik raakte hem of hij een satelliet was en ik hem een baan om de maan wilde doen beschrijven. Ik raakte hem of de levens van de laatste man en vrouw op aarde ervan afhingen. Ik raakte hem zoals ik nog nooit eerder iemand had geraakt en het, naar ik meteen zeker wist, ook nooit meer zou kunnen. Ik hoorde een knappend geluid. De Colt gleed uit zijn handen op het rooster en vlak voor mijn voeten. Twee of drie seconden bleef Larry rechtop staan en dan, langzaam en onherroepelijk als een omvallende fabrieksschoorsteen, viel hij in de diepte. Geen schreeuw van ontzetting, geen wild gezwaai van armen, geen trekken van benen toen hij in de richting van het dertig meter lager liggende dek verdween. Larry was al dood geweest, had zijn nek al gebroken voordat zijn val begon.
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    Acht minuten na de dood van Larry en precies twintig nadat ik Kennedy en Royale in die hut had achtergelaten, was ik er weer terug en gaf de afgesproken klopjes op de deur. Vlug ging ik naar binnen. Terwijl Kennedy de deur op slot deed, keek ik naar de met gespreide armen en benen bewusteloos op de vloer liggende Royale. „Hoe is het met de patiënt gegaan?" vroeg ik. „Onrustig," grinnikte Kennedy. „Ik heb hem een tweede kalmerend middeltje moeten geven." Ik hijgde zwaar. De krachtsinspanningen van de laatste twintig minuten en het feit dat ik de terugweg hollend had afgelegd waren niet bevorderlijk voor mijn ademhaling geweest. Ik zag dat Kennedy me opeens strak aankeek. Zijn ogen dwaalden naar het bloed dat langs mijn kin liep en dan naar het gat in de schouder van mijn oliejas. „Je bent gewond! Moeilijkheden gehad?" Zijn glimlach was verdwenen. „Jawel," zei ik, „maar het is voor elkaar." Zo vlug mogelijk begon ik me uit het oliegoed te worstelen en een aangename gewaarwording was het niet. „Ik kreeg radioverbinding. Alles marcheert. Tot dusver tenminste." „Dat is prachtig."Hij zei het automatisch. Het goede nieuws beviel hem natuurlijk best, maar mijn aanblik veel en veel minder. Voorzichtig hielp hij me met het oliegoed en ik hoorde dat hij de adem inhield. Nadat we de ladder van de boortoren waren afgedaald, had Mary me vlug even en volkomen onvoorbereid in de radiohut verbonden - het was een kwestie van hoogstens een minuut geweest - en waar ik mijn hemdsmouw had afgerukt werden de op beide wonden gedrukte en van bloed doortrokken stukken gaas zichtbaar: inderdaad was de kogel dwars door mijn schouder gegaan. Hij had niet het been geraakt, maar wel zo ongeveer half de deltaspier weggescheurd. „Dat zal pijn doen!" „Het gaat wel," bromde ik. Het ging helemaal niet. Aan elke kant van mijn schouder zat een klein op stukloon werkend mannetje en beiden waren met een trekzaag bezig alsof hun levens ervan afhingen. Met mijn mond was het niet veel beter gesteld. De gebroken tand had een zenuw blootgelegd en elke seconde trok er een felle scheut pijn door mijn hoofd en gezicht. Onder normale omstandigheden was ik met mijn kop tegen de muur gelopen, maar die dag was geen normale dag. „Zo kan je niet verder," drong Kennedy aan. „Je verliest massa's bloed en…" „Kan iemand zien dat ik op mijn mond werd geslagen?" vroeg ik abrupt. Hij begaf zich naar de wastafel, maakte een zakdoek nat en veegde het bloed van mijn gezicht. „Ik geloof het niet," antwoordde hij. „Morgen zal je bovenlip tweemaal zo dik zijn, maar het proces is nu nog niet begonnen." Hij glimlachte, hoewel het niet van harte ging. „En… eh… zolang die wond aan je schouder je niet hard aan het lachen maakt, zal geen mens merken dat een van je tanden is gebroken." „Mooi. Meer heb ik niet nodig. Ik moet nu eenmaal verder." Ik stapte uit de beenpijpen en duwde de revolver tussen mijn riem. Kennedy die de pijpen van me had overgenomen en ze begon aan te trekken, zag het. „Is dat de revolver van Larry?" Ik knikte. „Heeft hij je zo toegetakeld?" Opnieuw knikte ik. „En Larry?" „Waar hij op het ogenblik is, zal hij geen heroïne meer nodig hebben," antwoordde ik, terwijl ik met pijnlijke bewegingen in mijn jas schoot en blij was dat ik hem niet had aangehouden. „Ik brak zijn nek." Met een nadenkende blik keek Kennedy me aan. „Je gaat hardhandig te werk, is het niet, Talbot?" „Niet half zo hardhandig," zei ik grimmig, „als jij het gedaan zou hebben. Hij had Mary op haar knieën op een platform van de boortoren, ongeveer dertig meter boven het dek en was van plan haar zonder behulp van de ladder naar beneden te laten gaan." Hij hield op met het dichtknopen van de oliejas, was met twee snelle stappen bij me, greep me bij de schouders en liet ze haastig weer los toen hij mijn uitroep van pijn hoorde. „Het spijt me, Talbot! Stom van me!" Zijn gezicht leek minder bruin dan gewoonlijk. Om zijn mond en ogen lagen plotseling groeven. „Is… is alles met haar in orde?" „Prima," zei ik moe. „Over tien minuten zal je haar wel zien en kan je je overtuigen. Nu kan je beter maar weggaan, Kennedy, want ze kunnen elk ogenblik terugkomen." „Inderdaad," mompelde hij. „Een half uur, zei de generaal, en dat is bijna voorbij. Weet je zeker dat Mary… eh… prima is?" „Natuurlijk," zei ik geïrriteerd. Ik had er meteen al spijt van, want daarvoor mocht ik deze man te graag. „Ik heb nog nooit een chauffeur gezien," grinnikte ik, „die zich zó bezorgd om zijn werkgeefster schijnt te maken." „Ik neem de benen," zei Kennedy. Hij pakte een kleine, leren portefeuille die op het bureau lag en stak hem in zijn binnenzak. „Laat ik die niet vergeten. Doe de deur open en kijk of alles veilig is."Ik opende de deur, overtuigde me ervan dat nergens gevaar dreigde en knikte. Kennedy nam Royale onder de oksels, sleepte hem over de drempel en kwakte hem zonder verdere plichtplegingen naast de omver geworpen stoel in de gang neer. Royale bewoog zich en kreunde. Elk moment kon hij bijkomen. Kennedy staarde me even aan alsof hij iets wilde zeggen, deed dan een stapje naai; voren en gaf me een voorzichtig tikje op mijn goede schouder. „Succes, Talbot," zei hij zacht. „Ik wilde dat ik met je mee kon." „Ik ook," zei ik eerlijk. „Maak je geen zorgen, want het is zo goed als achter de rug." Maar ik maakte mezelf niets wijs en Kennedy wist het. Ik knikte hem nog even toe, ging naar binnen en sloot de deur. Kennedy draaide aan de gangkant de sleutel om en liet hem in het slot zitten. Ik luisterde, maar hoorde zelfs zijn voetstappen niet wegsterven. Voor zo'n zware man was hij even opvallend geruisloos als snel. Nu ik alleen was en niets had te doen, sloeg de pijn met verdubbeld geweld toe. Golven pijn en misselijkheid wisselden elkaar af. Ik voelde de duizeligheid komen en weer wegtrekken en had me het liefst maar willen laten gaan. Het kon niet. Nu zeker niet. Het was te laat. Ik had alles willen geven voor een injectie tegen die afmattende pijn en voor een middeltje dat me door het volgend uur zou kunnen heen helpen en voelde me bijna opgelucht toen ik minder dan twee minuten na Kennedy's vertrek naderende voetstappen in de gang onderscheidde. We hadden het goed uitgemikt. Er klonk een uitroep, de voetstappen begonnen te hollen en met een potlood in de hand ging ik achter het bureau zitten. Ik had het plafondlicht uitgedaan en trok een schaarlamp tot vlak boven mijn hoofd zodat mijn gezicht in de schaduw bleef. Misschien was het inderdaad niet te zien dat ik aan mijn mond gewond werd, zoals Kennedy me verzekerde, maar ik wilde geen risico nemen. De sleutel knarste wild in het slot, de deur werd open geschopt, sloeg met daverend geweld tegen de wand en een vent die ik nog nooit eerder had gezien maar in bouw en uiterlijk op Cibatti leek rende naar binnen. Hollywood had hem precies bijgebracht hoe in dergelijke situaties deuren geopend moesten worden. Als er hengsels of posten beschadigd werden of de kalk van de muren viel, gaf dat niets en was het voor rekening van de onfortuinlijke eigenaar. Daar in dit geval de deur uit staal bestond, beschadigde de man alleen maar zijn teen en er was geen studie van de menselijke natuur voor nodig om te weten dat hij het liefst maar de automatische revolver had afgeschoten waarmee hij nu al verwoed aan het zwaaien was. Hij zag echter alleen mij - met mijn potlood in de hand achter dat bureau en een vriendelijk vragende uitdrukking op mijn gezicht Hij keek me bijzonder dreigend aan, draaide zich om en knikte tegen iemand in de gang. Half gedragen door Vyland en de generaal kwam de nu weer bijgekomen Royale op. Hij liet zich zwaar in een stoel vallen en ik vond het een genot om hem eens goed te bekijken. Kennedy deze avond en ik twee avonden geleden hadden prima werk geleverd. Het beloofde de grootste kneuzing te worden die ik ooit op een gezicht had gezien. Op dit ogenblik al muntte hij uit door uitzonderlijk fraaie kleuren. Met een soort onverschillige belangstelling was ik er nieuwsgierig naar of die kneuzing er ook nog zou zijn als Royale naar de elektrische stoel werd gebracht. Waarschijnlijk wel, durfde ik aan te nemen. „Ben je uit deze hut geweest, Talbot?" vroeg Vyland. Hij leek erg zenuwachtig en had de beschaafde stem van de grote zakenman even vergeten. „Zeker. Ik loste mezelf op en vloeide door het sleutelgat." Met interesse gluurde ik naar Royale. „Wat is er met je vriendje gebeurd, als ik vragen mag? Kreeg hij de boortoren op zich?"„Het was Talbot niet!" Royale duwde Vylands ondersteunende hand weg, greep in zijn jasje en trok zijn revolver. Het was altijd die kleine, dodelijke revolver waar Royale het eerst aan dacht. Hij wilde hem weer wegsteken, maar kwam plotseling op een idee en opende de patroonhouder. Alle kogeltjes van een legering van nikkel en koper waren er nog. Hij schoof de patroonhouder weer terug, liet de revolver in de schouderholster verdwijnen en tastte in zijn binnenzak. Met zeer veel verbeeldingskracht zouden de twee vonkjes in zijn ene goede oog wellicht uitgelegd kunnen zijn als uitingen van eerst woede en dan opluchting en tegelijkertijd zei hij tegen Vyland: „Mijn portefeuille is verdwenen!" „Je portefeuille?" Hoe Vyland zich voelde, was heel duidelijk - alleen maar opgelucht namelijk. „Een doodgewone dief dus!" „Je portefeuille! Op mijn boortoren? Dat noem ik wel een bijzonder groot schandaal!" De snor van de generaal wipte op en neer. „Ik kom waarachtig niet voor jouw belangen op, Royale, maar stel je voor dat zoiets op mijn boortoren gebeurt! Ik zal onmiddellijk iedereen laten fouilleren en de bandiet…" „Bespaar u de moeite, generaal," onderbrak ik hem droogjes. „De bandiet heeft het geld al in zijn broekzak en de portefeuille ligt op de bodem van de zee. Wie trouwens geld van Royale steelt, heeft recht op een onderscheiding." „Je praat te veel, Talbot," zei Vyland koud. Hij keek me nadenkend aan en het beviel me niets. „Misschien was het wel een afleidingsmanoeuvre. Misschien werd Royale om een andere reden neergeslagen. Misschien weet jij meer van die reden af, vriend." Ik werd ijskoud. Vyland was geen dwaas en ik had dit niet voorzien. Als ze wantrouwen koesterden en me fouilleerden, zouden ze zowel Larry's revolver als de wond aan mijn schouder ontdekken en betekende het definitief het laatste optreden van John Talbot. Een seconde later werd ik nog kouder. „Misschien," mompelde Royale, „was het inderdaad doorgestoken kaart." Wankelend kwam hij overeind, begaf zich naar mijn bureau en bestudeerde de papieren die voor me lagen. Dat was het! Ik herinnerde me hoe Royale voordat hij de hut verliet ook al aandachtig naar die papieren had gekeken. Ik had toen ongeveer een half vel volgekrabbeld met letters en cijfers en er sindsdien geen lettertje of cijfertje meer aan toegevoegd. Meer bewijs had Royale niet nodig. Ik bleef naar zijn gezicht kijken - naar het vel papier durfde ik het niet - en vroeg me af hoeveel kogels hij in me kon schieten voordat ik kans had gezien de Colt van Larry tussen mijn riem uit te trekken. Dan hoorde ik Royale iets zeggen en kon mijn oren niet geloven. „Nee, we hebben het mis. Talbot gaat vrij uit. Hij heeft zitten werken, mijnheer Vyland. Achter elkaar door, zou ik zeggen." Ik gluurde op de papieren voor me. Het halve vel met gekrabbelde letters en cijfers bleek aangegroeid te zijn tot twee en een half vel. Ze waren beschreven met hetzelfde potlood en Royale had wel heel goed moeten kijken om gezien te kunnen hebben dat het niet met dezelfde hand was gebeurd - bovendien zag hij het schrift ondersteboven. De neergekrabbelde nonsens was even nietszeggend als mijn eigen produktie, maar het was voldoende, meer dan voldoende. Het betekende een paspoort voor het leven mij uitgereikt door Kennedy wiens vooruitziende blik in dit geval die van mij ver had overtroffen. Ik had Kennedy graag een paar maanden geleden ontmoet willen hebben.„Dan was er dus iemand kort bij kas." Vyland was voldaan en dacht verder niet meer aan dit intermezzo. „Opgeschoten, Talbot? We komen wat krap in de tijd te zitten." „Maakt u zich maar niet ongerust," zei ik. „Ik heb het allemaal berekend en als ik vijf minuten in die bathyscaaf ben, heb ik het prima voor elkaar." „Prachtig." Vyland maakte een vergenoegde indruk, maar dat kwam alleen omdat hij niet wist wat ik wist. Hij wendde zich tot de vent die de deur had open geschopt. „Haal de dochter van de generaal en zijn chauffeur Kennedy. Ze zijn in de suite. Ze moeten onmiddellijk komen. Ben je klaar, Talbot?" „Ik ben klaar." Ik stond op. Het gebeurde wat beverig, maar vergeleken met Royale moest ik kerngezond lijken en niemand had dan ook iets in de gaten. „Voor ik het vergeet, Vyland, het was een zware dag en ik zou wel een borrel lusten voordat we omlaag gaan." „Het zou me verbazen als Cibatti en zijn vriend niet ergens een fles achter de hand hadden." Vyland kreeg zo langzamerhand het einde in zicht en bevond zich in een beste stemming. „Ga maar mee." Door de gang liepen we naar de kamer met de stalen wanden en het schachtluik van de pijler, werden na het bekende geklop in code binnen gelaten en tot mijn genoegen bleek Vyland gelijk gehad te hebben: Cibatti en zijn vriend hielden inderdaad een fles achter de hand en nog wel meer dan een, naar ik veronderstelde. Drie vingers Schotse whisky kregen tot gevolg dat de twee op mijn schouder zittende kleine mannetjes met de trekzaag het werken op stukloon opgaven en op uurloon verder gingen. Tevens had ik niet meer het gevoel dat ik steeds weer met mijn hoofd tegen een muur sloeg. Hier vloeide logisch beschouwd uit voort dat de verbetering zou aanhouden als ik nog een dosis pijnstillend middel nam en ik had dit net gedaan toen de deur openging en Mary en Kennedy naar binnen werden geduwd. Er was die avond veel van mijn hart gevergd, overwerk zelfs waaraan het niet gewend was, maar er was maar één blik op Mary voor nodig om het uitbundig te doen kloppen. Bij het zien van haar gezicht werd mijn stemming echter helemaal niet uitbundig en kiende ik bij voorbaat al met groot genoegen uit hoe ik met Vyland en Royale zou kunnen afrekenen. Er lagen brede, donkere kringen onder haar ogen. Ze was bleek en gespannen en leek werkelijk aan haar laatste krachten toe te zijn. Ik twijfelde er geen moment aan dat ze het afgelopen half uur in doodsangst had gezeten. Meer dan ooit in haar leven. Ik trouwens ook. Vyland en Royale schenen echter niet te merken dat er iets niet met haar in orde was. Geen wonder. Als mensen die gedwongen waren met hen samen te werken niet in doodsangst zaten, zou het een uitzondering op de regel betekend hebben. Kennedy maakte niet de indruk in doodsangst te verkeren. Hij maakte alleen maar de indruk van een volmaakt chauffeur. Evenmin als ik liet Royale zich daardoor van de wijs brengen. Hij wendde zich tot Cibatti en diens maat en zei: „Fouilleer deze knaap en let er goed op dat hij niet iets bij zich heeft dat hij niet bij zich mag hebben." Vyland keek hem vragend aan. „Misschien is hij even ongevaarlijk als hij er uitziet," verklaarde Royale, „maar ik betwijfel het. Hij heeft de hele middag vrij op de boortoren rondgelopen. Best mogelijk dat hij ergens een revolver opgescharreld heeft en kans ziet om Cibatti en de anderen onder schot te nemen als ze toevallig even niet kijken." Met zijn hoofd duidde Royale op het schachtluik van de pijler. „Ik voel er niets voor om dertig meter een ladder op te klimmen met bovenaan Kennedy's revolver op me gericht." Ze fouilleerden Kennedy en vonden niets. Royale was handig en zag weinig over het hoofd, maar ditmaal was hij toch niet handig genoeg geweest. Hij had mij moeten laten fouilleren. „We willen je niet haasten, Talbot," zei Vyland met doorwrocht sarcasme.„Ik ben zo klaar," zei ik. Ik slikte de laatste dosis pijnstillend middel in, keek fronsend en wat schaapachtig naar mijn aantekeningen, vouwde ze op en stak ze in mijn zak en begaf me naar de ingang van de pijler. Zorgvuldig vermeed ik Mary, de generaal of Kennedy aan te kijken. Vyland raakte even mijn gewonde schouder aan en dank zij het pijnstillend middel ging ik niet van de kaart. Ik sprong slechts een paar centimeter omhoog en de twee houthakkertjes op mijn schouder zaagden ijveriger dan ooit. „Een beetje zenuwachtig, is het niet?" grinnikte Vyland. Hij wees op een op de tafel liggende gewone elektromagneetschakelaar die ik uit de bathyscaaf mee naar boven had gebracht. „Vergeet je niet iets?" „Dat hebben we niet meer nodig." „Mooi. Vooruit dan. Jij eerst. Je houdt hier alles wel goed in de gaten, Cibatti!" „Dat komt in orde," stelde Cibatti hem gerust. Ik was er niet bang voor. Mocht iemand zelfs ook maar iets te diep ademhalen dan zou hij meteen Cibatti's revolver al op zich gericht weten. Als Vyland en Royale met mij in de bathyscaaf en diep onder water waren, kregen Kennedy en de generaal geen kans om hen een loer te draaien, maar werden ze streng bewaakt tot we weer terug zouden zijn. Ik wist overigens haast wel zeker dat Vyland als extra veiligheidsmaatregel het liefst ook de generaal had meegenomen. Behalve echter dat de gondel slechts plaats bood voor drie personen en Vyland zelfs het geringste gevaar niet zonder lijfwacht Royale tegemoet trad, zou alleen al het zien van die honderdtachtig sporten te veel voor de oude generaal geweest zijn. Voor mij bleek het bijna ook te veel te zijn. Voordat we de helft van de sporten achter ons hadden, voelden mijn schouder, arm en nek aan alsof ze in een bak met gesmolten lood gedompeld waren geweest. Golven van afschuwelijke pijn schoten omhoog naar mijn hoofd, daar veranderden de vlammen in een ondoordringbaar donker en dan trok de pijn terug naar mijn borst en maag en vervloeide tot onpasselijkheid. Soms werd ik nagenoeg door de pijn, het donker en de onpasselijkheid verzwolgen. Ik moest me met mijn ene hand en de kracht der wanhoop vastklemmen tot de golven verdwenen en ik weer geheel bij mijn positieven was. Na elke sport duurden de perioden van alles zwart zien langer en die van het besef korter. De laatste dertig of veertig sporten moet ik volkomen automatisch afgelegd hebben en slechts gedreven door instinct, geheugen en een vreemd soort onderbewuste wilskracht. Het enige punt in mijn voordeel was dat ze me beleefd als altijd hadden laten voorgaan om me niet in de verleiding te brengen iets zwaars op hun hoofden te smijten en daardoor zagen ze niet hoe moeilijk ik het had. Toen ik eindelijk de vloer in de pijler had bereikt en de laatste van het gezelschap - Cibatti's maat die het luik zou sluiten - naast me stond, kon ik me nog maar net zonder zwaaien overeind houden. Ik neem aan dat mijn gezicht de kleur van grauw papier had en ik baadde in het zweet, maar dank zij het slechts heel vage schijnsel van een op de bodem van de graftombe staande lantaarn bestond er weinig gevaar dat Vyland of Royale iets ongewoons zou bespeuren. Ik veronderstelde dat Royale zich na deze afdaling ook niet prima moest voelen. Iemand die voor een half uur bewusteloos wordt geslagen, bevindt zich een kwartier na zijn bijkomen bepaald niet in zijn beste conditie. Wat Vyland betrof had ik een flauw vermoeden dat hij bang was en op dat moment zijn belangstelling alleen concentreerde op zichzelf en de tocht die voor ons lag. Het luik werd geopend en via de schacht klommen we naar de stalen gondel onder de bathyscaaf. De laatste bocht die bijna een rechte hoek vormde, nam ik om mijn gewonde schouder te sparen met uiterste voorzichtigheid, maar ook dit tochtje werd een ervaring van louter pijn en ellende. Ik deed het licht aan en begaf me naar de contactdoos, terwijl ik het aan Vyland overliet om het luik van de schacht te sluiten. Een halve minuut later wrong hij zich ook in de gondel en trok de wigvormige deur achter zich dicht. Hij en Royale leken naar behoren geïmponeerd door de grote hoeveelheid in chaotische wanorde uit de contactdoos bengelende draden en als ze ook niet onder de indruk kwamen van de vakkundige snelheid waarmee ik die draden, nauwelijks mijn aantekeningen raadplegend, weer op hun plaatsen bracht, dan zou me dat zeer verwonderd hebben. Gelukkig bevond de contactdoos zich op de hoogte van mijn middel, want ik kon van mijn linkerarm alleen het stuk onder de elleboog nog gebruiken. Ik schroefde het deksel van de contactdoos vast en begon de instrumenten en knoppen en schakelaars op de schakelborden te controleren. Vyland sloeg me met ongeduld gade. Royale volgde al mijn bewegingen en met een gezicht dat door zijn onbewogenheid en gehavendheid dat van de grote Sphinx van Giza evenaarde. Van Vylands kennelijke haast trok ik me overigens niets aan. Wel beschouwd moest ik ook met die bathyscaaf mee en ik dacht er niet aan om risico's te nemen. Ik schakelde de beide elektromotoren in en wees Vyland op de twee flikkerende wijzerplaten. „De motoren!" zei ik. „Je kan ze hier nauwelijks horen, maar ze lopen prima. Klaar om te varen?" „Ja." Hij streek met zijn tong langs zijn lippen. „Klaar om te varen." Ik knikte, draaide de klep van de schacht open zodat het water er kon instromen, duidde op de tussen mij en Royale hangende microfoon en schakelde hem in. „Geef ze boven een seintje," zei ik, „dat ze die rubberring leeg laten lopen." Het gebeurde. Ik schakelde de microfoon weer uit en wachtte. De bathyscaaf had overlangs nauwelijks merkbaar liggen slingeren, maar plotseling hield dat op. Ik keek op de dieptemeter. De rode wijzer registreerde onregelmatig - we lagen dicht genoeg bij de oppervlakte om de invloed van de geweldige golven en dalen boven ons nog te ondergaan maar er viel niet aan te twijfelen dat de gemiddelde diepte begon toe te nemen. „We zijn los van de pijler," zei ik tegen Vyland. Ik deed de verticale schijnwerper aan en wees door het raam van plexiglas aan onze voeten naar de zanderige bodem die nu nog maar hoogstens twee meter onder ons lag. „Welke richting? Vlug! Ik wil niet in dat zand terecht komen." „Rechtaan! Precies zoals we liggen." Ik schakelde beide motoren op halve kracht vooruit en gaf roer voor de maximum voorwaartse stijging. Meer dan twee graden was het niet. Anders dan bij het richtingsroer namelijk was de invloed van de horizontale roeren van de bathyscaaf op het voor het duiken en stijgen van ondergeschikt belang zijnde manoeuvreren vrijwel tot een minimum beperkt. Langzaam verhoogde ik de snelheid tot op volle kracht vooruit. „Bijna pal zuidoost." Vyland bestudeerde een stukje papier dat hij uit zijn zak had gehaald. „Koers 222." „Zuiver?" „Wat bedoel je met zuiver?" snauwde hij boos. Nu al zijn wensen waren vervuld en de bathyscaaf een in vol bedrijf zijnde onderneming was geworden, begon hij zich in de gondel minder behaaglijk te voelen. Vermoedelijk had hij last van engtevrees. „Is het de zuivere koers?" vroeg ik geduldig. „Of geldt hij voor dit kompas?" „Voor dit kompas." „Is het op afwijkingen gecontroleerd?" Opnieuw raadpleegde Vyland het papiertje.„Jawel," antwoordde hij dan. „Volgens Bryson zullen we als we precies deze koers houden geen invloed ondervinden van het ijzer in de boortorenpijlers." Ik zei niets. Bryson, de ingenieur die aan de caissonziekte was gestorven - waar zou hij zijn? Nog geen zestig meter van ons vandaan wist ik zo goed als zeker. Voor een boorput van misschien wel vier kilometer diep zouden op zijn minst zesduizend zakken cement nodig zijn. Twee emmers vol waren genoeg om de heren de zekerheid te geven dat Bryson tot lang nadat hij een niet meer te identificeren skelet was geworden op de bodem van de oceaan zou blijven. En twee emmers minder zouden niet gemist worden. „Vijfhonderdtwintig meter," zei Vyland. „Van de pijler naar het vliegtuig." Het eerste woord over een vliegtuig. „Ik bedoel de horizontale afstand. Naar de bodem van de trog mee zal het ongeveer zeshonderdtwintig meter worden." „Waar begint die trog?" „Van hieruit op zoiets als tweederde van de afstand. De diepte is daar tweeënveertig meter. Bijna even diep als de plek waar de boortoren ingebed is. De helling van de trog zal een kleine dertig graden bedragen. De diepte tot op de bodem is honderdzesenveertig meter." Ik knikte zwijgend. Ik had altijd horen vertellen dat een mens nooit twee bronnen van pijn tegelijk kon hebben, maar wist nu dat het op een vergissing moest berusten. Het kon wel degelijk. Mijn arm, schouder en rug vormden een oceaan van pijn waarbij zich ook nog de felle scheuten pijn in mijn bovenkaak voegden. Ik voelde niets voor een gesprek. Ik voelde nergens iets voor en probeerde de pijn te vergeten door me volkomen op mijn taak te concentreren. De kabel die ons met de pijler verbonden hield, zat om een door een elektromotor gedreven trommel gewonden en kon op de terugreis mechanisch ingehaald worden. Zonder behulp van die motor werd hij nu gevierd en door het midden van die kabel liep de geïsoleerde draad van de microfoon. Het aantal omwentelingen van de trommel werd geregistreerd door een teller in de gondel en op die manier konden we vrij nauwkeurig berekenen welke afstand we hadden afgelegd. Het gaf ons ook een idee van de snelheid. De maximumsnelheid van de bathyscaaf bedroeg twee knopen, maar door de weerstand van de kabel achter ons haalden we niet meer dan één knoop. Het was echter snel genoeg, want ver behoefden we niet te varen. Vyland leek voldaan te zijn dat hij de bathyscaaf aan mij kon overlaten. De meeste tijd zat hij kennelijk wat ongerust uit een van de zijramen te kijken. Royale wendde zijn goede en nimmer knipperende oog geen moment van me af. Hij volgde al mijn bewegingen en handelingen, maar deed het alleen uit gewoonte. Vermoedelijk wist hij niets van een bathyscaaf en het bedienen van de instrumenten af. Het kon haast niet anders, want zelfs toen ik de zuurstofregenerator op zijn minimum draaide, scheen het niets voor hem te betekenen. Langzaam en ongeveer drie meter boven de zeebodem dreven we voort. Door de druk van de kabel achter ons kwam de neus iets omhoog. De sleepkabel onder de gondel streek langs stukken rots en koralen en soms over een sponzenbank. Het water was donker, vrijwel inktzwart, maar door de twee schijnwerpers en het licht dat door de ramen van plexiglas stroomde, konden we genoeg zien. Twee grote platvissen zwommen lui en verstrooid voorbij de ramen en waren vast van plan zich niet met andermans zaken te bemoeien. Een slangachtige, grijze kannibaalvis kronkelde zijn slank lijf naar ons toe, duwde zijn boosaardige kop tegen een zijraam en staarde ons bijna een minuut lang aan. Een school makrelen hield ons enige tijd gezelschap en verdween plotseling in een warreling van flitsende bewegingen toen op koninklijke wijze een stompneuzige haai naderde en met nauwelijks zichtbare slagen van zijn krachtige staart weer weggleed. Verder leek de zeebodem verlaten te zijn. Precies tien minuten nadat we de pijler verlaten hadden, viel de zeebodem onder ons eensklaps weg in wat in het onverwacht en voor de schijnwerper ondoordringbaar gapend donker op een bijna verticale rotswand leek. Ik wist dat het verbeelding was. Vyland moest de oceaanbodem minstens wel tienmaal nauwkeurig nagegaan hebben en als hij het over een hellingshoek van slechts dertig graden had, zou dat ook wel zo zijn. Desondanks kregen we de indruk van een plotseling opdoemende, bodemloze afgrond en werden we er even door overweldigd. „Dit is het," zei Vyland zacht. Op zijn glad gezicht zag ik wat zweet glinsteren. „Naar beneden, Talbot!" Ik schudde mijn hoofd. „Nog niet. Als we het nu doen, trekt die kabel achter ons het achterschip omhoog. Onze zoeklichten kunnen niet naar voren schijnen, maar alleen verticaal naar beneden. Wil je dat we met de neus op een voor ons onzichtbaar uitstekend stuk rots stoten? Wil je dat de voorste benzinetank opengescheurd wordt? Vergeet vooral niet dat die tank uit alleen maar een dun laagje metaal bestaat. Eén opengescheurde tank is al voldoende om ons van ons drijfvermogen te beroven en dat ontneemt ons de kans om ooit nog aan de oppervlakte te komen. Dat begrijp je toch, is het niet, Vyland?" Zijn gezicht glom van het zweet en opnieuw streek hij met zijn tong langs de lippen. „Dan maar op jouw manier, Talbot." En ik deed het op mijn manier. Ik hield de koers op 222 tot de kabel zeshonderd meter was uitgevierd en stopte de motoren zodat de bathyscaaf heel langzaam begon te zakken. Zó tergend langzaam zelfs dat de dieptemeter nauwelijks scheen te bewegen. Het gewicht van de kabel achter ons had de neiging het achterschip omhoog te trekken en om de twintig meter dalen, op een diepte tussen zestig en honderddertig meter, moest ik op de motoren zachtjesaan vooruit en meer kabel vieren. Op precies zesenzeventig vadem, ongeveer honderddrieënveertig meter, gleed het licht van de schijnwerper over de zeebodem. Hier geen rotsen, koralen of sponzenbanken, maar kleine strepen grijsachtig zand tussen grote plekken zwarte modder. Op bijna halve kracht vooruit en met getrimde roeren kroop de bathyscaaf verder. Meer dan vijf meter hadden we niet nodig. De berekening van Bryson was vrijwel juist geweest, want toen de teller van de kabel zeshonderdvijfentwintig meter aanwees, zag ik uit de zeebodem en links naar voren vrijwel onzichtbaar iets omhoog steken. Het was het staartstuk van een vliegtuig. We waren aan de rechterkant het doel voorbij gevaren en de neus van het toestel wees in de richting waar we vandaan kwamen. Ik liet de motoren achteruit draaien, haalde met de trommel de kabel achter ons in, voer ongeveer twintig meter terug en bereikte dan weer vooruit varend en bakboord aanhoudend de plaats waar ik zijn moest. Even sloegen de motoren achteruit, dan zwegen ze. Langzaam begon de bathyscaaf te dalen. De sleepkabel raakte de bodem, maar dit verminderen van gewicht had niet de uitwerking die het eigenlijk moest hebben en met een plof zakte de gondel in de zwarte modder van de zeebedding. Slechts vijftien minuten waren verlopen sinds ik de zuurstofregenerator op zijn minimum had gesteld, maar de lucht in de gondel begon al bedorven te raken. Vyland noch Royale scheen het te merken. Misschien dachten ze dat een dergelijke atmosfeer normaal was onder de omstandigheden, maar eerder nam ik aan dat het hun inderdaad niet was opgevallen. Beiden gingen namelijk geheel op in wat ze door een van de ramen en fel bijgelicht door het voorste zoeklicht in de modder zagen liggen. Alleen God wist dat ik er zelf ook in opging. Wel honderdmaal had ik me afgevraagd hoe ik me zou voelen, hoe ik zou reageren bij het eindelijk ontdekken van wat daar half in de modder begraven lag. Woede, had ik verwacht, woede, razernij en afschuw, misschien ook angst. Geen van deze gevoelens werd ik me echter bewust - niet meer. Ik voelde alleen maar medelijden en het meest onpeilbare verdriet dat ik ooit in mijn leven had gekend. Misschien reageerde ik anders dan ik verwacht had omdat ik door de warrelende mist van pijn als beneveld werd, maar ik wist dat het toch ergens anders aan lag en het maakte de zaak er niet beter op. Ik wist namelijk dat het medelijden en verdriet niet langer anderen golden, maar mezelf. Verdriet om de herinneringen die nog mijn enig bezit vormden, het medelijden van de man die medelijden met zichzelf had en onherstelbaar verloren ging in zijn eenzaamheid. Het vliegtuig was meer dan een meter in de modder weggezonken. De rechtervleugel was verdwenen. Waarschijnlijk brak hij af bij het neerstorten in het water. Ook de top van de linkervleugel zag ik niet meer, maar het staartstuk en de romp bleken nog vrijwel onbeschadigd te zijn met uitzondering van de doorzeefde neus en de gebarsten en gebroken voorruit die bewijs genoeg waren voor de manier waarop de DC zijn einde had gevonden. We lagen dicht bij de romp. De boeg van de bathyscaaf hing over de cockpit van het vliegtuig en de gondel bevond zich minder dan twee meter verwijderd en bijna op gelijke hoogte van de versplinterde ramen. Achter de verbrijzelde voorruit van de cockpit ontwaarde ik twee skeletten. Dat in de stoel van de gezagvoerder zat nog steeds rechtop, leunde tegen een gebroken zijraam en werd tegengehouden door de veiligheidsgordel. Het skelet op de plaats van de tweede piloot hing voorover en was nauwelijks zichtbaar. „Geweldig! Wat jij, Talbot?" De engtevrees van Vyland scheen voorlopig nog maar latent aanwezig te zijn en hij wreef zich in de handen. „Ik moet zeggen dat het een tijd geduurd heeft, maar het blijkt de moeite waard geweest te zijn. En nagenoeg onbeschadigd! Ik was bang dat de stukken en brokken over de zeebodem verspreid zouden liggen, maar voor 'een deskundige op het gebied van bergingen moet dit een peulenschil zijn, is het niet, Talbot?" Hij wachtte niet op mijn antwoord, maar wendde zich onmiddellijk weer af om door het raam te kijken en zich verder te verkneukelen. „Geweldig," herhaalde hij. „Werkelijk geweldig!" „Geweldig!" was ik het met hem eens. Ik verbaasde me over de vastheid van mijn stem en de onverschilligheid die erin doorklonk. „Met uitzondering van het Engelse fregat De Braak, dat in 1798 tijdens een storm voor de kust van Delaware zonk, is dit waarschijnlijk wel de grootste schat die ooit op het westelijk halfrond onder water gevonden werd. Om precies te zijn: tienmiljoentweehonderdvijftigduizend dollar aan goud, smaragd en ruwe diamant." „Zo is het, mijnheertje!" Vyland vergat dat hij een beschaafde, welgemanierde zakenman van allure was en begon opnieuw in zijn handen te wrijven. „Tienmiljoentweehonderd…" zijn stem stierf langzaam weg en ging over in een gehakkel. „Hoe… hoe weet jij dat, Talbot?" fluisterde hij. „Ik wist het voordat jij er ooit van had gehoord, Vyland," zei ik rustig. Beiden hadden zich van het raam afgewend en staarden me aan. Vyland niet begrijpend, wantrouwend en met een begin van angst. Royale met zijn ene goede oog koud als een knikker en wijder opengesperd dan ik het ooit had gezien. „Ik ben bang, Vyland, dat je niet zo handig bent als de generaal. Ik trouwens ook niet. Vanmorgen had hij me in de gaten, Vyland. Ik weet waarom. Weet jij het, Vyland? Wil je het weten?" „Waar heb je het over?" vroeg hij schor.„Ja, de generaal is heel handig," ging ik verder alsof ik hem niet gehoord had. „Toen we vanmorgen op de boortoren landden, zag hij dat ik alleen maar mijn gezicht verborgen hield tot ik er zeker van was dat zich geen bepaald persoon bij het ontvangstcomité bevond. Hij zag ook dat het me daarna niet meer interesseerde. Zorgeloos van me, dat moet ik toegeven. Het bracht hem op het denkbeeld dat ik geen moordenaar was, want was ik het wel geweest dan zou ik voor iedereen mijn gezicht verborgen hebben gehouden. Tevens bracht het hem op het denkbeeld dat ik de boortoren eerder bezocht had en bang was door die bepaalde persoon herkend te worden. In beide gevallen had de generaal gelijk. Ik was geen moordenaar en had inderdaad eerder de boortoren bezocht. Vanmorgen heel vroeg." Vyland had niets te zeggen. De verpletterende uitwerking van mijn woorden en de inktzwarte mogelijkheden die er door geopend werden, hadden hem volkomen uit zijn evenwicht gebracht en hij was te verward om zijn met elkaar in botsing komende gedachten tot uitdrukking te brengen. „De generaal merkte nog iets anders," vervolgde ik. „Ik zal je vertellen wat hij merkte, Vyland. Toen je me over dat bergingskarweitje inlichtte, heb ik je niet de vraag gesteld die het meest van alles voor de hand lag - welke schat er geborgen moest worden, in wat voor schip of vliegtuig die schat lag als het tenminste om een schip of vliegtuig ging. Ik heb je dat nooit gevraagd, is het wel, Vyland? Opnieuw zeer zorgeloos van me. Het viel jou echter niet op, maar wel de generaal en hij wist dat er maar één verklaring voor bestond - dat ik al lang op de hoogte was!" Even bleef het stil. „Wie ben je Talbot?" fluisterde Vyland dan. „Geen vriend van je, Vyland." In zover mijn pijnlijke bovenkaak het toeliet, glimlachte ik tegen hem. „Je gaat sterven, Vyland. Je gaat sterven in doodsangst en je laatste adem zal je gebruiken om mijn naam te vervloeken en de dag dat je me ontmoette." Weer werd het stil. Stiller nog dan de eerste keer. Ik had graag willen roken, maar:n die gondel was het onmogelijk. De lucht was toch al bedorven genoeg. We ademden al veel sneller en het zweet begon langs onze gezichten te stromen. „Ik zal je een verhaaltje vertellen,'' zei ik. „Het is geen sprookje, maar het begint toch met: er was eens. Er was eens een land met een heel kleine vloot - twee torpedoboten, een fregat en een kanonneerboot. Een vloot van niets, Vyland. De regering van het land besloot die vloot dus te verdubbelen. Ze voerden nogal wat olie en koffie uit en meenden het zich wel te kunnen veroorloven. Ze hadden het geld natuurlijk honderdmaal nuttiger kunnen uitgeven, maar het was een land met veel revoluties en de macht van elke aan het bewind zijnde regering hing voornamelijk af van de sterkte van leger en vloot. We verdubbelen de vloot, zeiden ze. Wie zeiden dat, Vyland?" Hij probeerde te spreken, bevochtigde zijn lippen en zei eindelijk: „Columbia." „Hoe weet je dat, vraag ik me af. Ja, het was Columbia. Ze kregen het voor elkaar om van Engeland twee gebruikte torpedoboten te kopen en van Amerika een paar fregatten, mijnenvegers en kanonneerboten. Daar die schepen nog zo goed als nieuw waren, kwamen ze er eigenlijk voor een koopje aan: tienmiljoentweehonderdvijftigduizend dollar. Maar toen kwam er een kink in de kabel. Columbia werd bedreigd door revolutie, burgeroorlog en anarchie en in het buitenland begon de waarde van de peso te kelderen. Engeland en Amerika weigerden te leveren tegen betaling in peso's. De internationale banken moesten voorlopig niets van Columbia hebben en daarom werd er besloten dat de betaling in natura zou plaatsvinden. Een vorige regering had voor industriële doeleinden voor tweemiljoen dollar Braziliaanse ruwe diamant ingevoerd en deze waren nooit gebruikt. Daar kwam bij ongeveer twee en een half miljoen dollar aan Columbiaans goud in staven. Het grootste gedeelte van het bedrag werd echter betaald in geslepen smaragd. Ik hoefje er vermoedelijk niet aan te herinneren, Vyland, dat de Muzomijnen in de Andes de meest vermaarde en belangrijkste smaragdleveranciers ter wereld zijn."Vyland zei niets. Hij trok een zakdoek uit zijn borstzak en veegde zijn gezicht af. Hij zag eruit als een doodziek man. „Dan was er natuurlijk de kwestie van het transport," vertelde ik verder. „Het zou per vliegtuig gaan. De eerste etappe, naar Tampa, zou gevlogen worden met een Avianca of Lansa, maar juist in die dagen, begin mei 1958, moesten in verband met nieuwe verkiezingen alle binnenlandse maatschappijen hun toestellen tijdelijk op de grond houden. Een paar hoge ambtenaren waren bang dat de kostbaarheden en het goud in verkeerde handen zouden vallen, wilden de vracht daarom zo gauw mogelijk versturen en zochten een niet-Columbiaanse luchtvrachtdienst die alleen op het buitenland vloog. Ze kozen de Trans-Caraïbische Luchtvracht- dienst. Lloyd's verklaarde zich bereid de verzekering onder te brengen. Het vliegtuig van de Trans-Caraïbische diende een gefingeerd vliegplan in en vloog van Barranquilla via Straat Yucatan in de richting van Tampa. Er waren maar vier mensen in dat vliegtuig, Vyland. De gezagvoerder was de tweelingbroer van de eigenaar van het maatschappijtje. De tweede piloot fungeerde tevens als navigator. Verder bevonden zich een vrouw en een klein jongetje aan boord. Het leek namelijk verstandiger om hen maar niet in Columbia achter te laten in geval de verkiezingen verkeerd zouden aflopen en bekend werd welke rol de Trans-Caraïbische bij dit transport gespeeld had. Ze dienden dus een gefingeerd vliegplan in, Vyland, maar het gaf niet veel, want een van die edele ambtenaren die zo graag de schuld aan Engeland en Amerika had willen betalen, bleek niet te deugen en een werktuig van jou te zijn. Hij was op de hoogte van het echte vliegplan en lichtte je in. Je was destijds in Havana en had alles voor elkaar, is het niet, Vyland?" „Hoe weet je dit allemaal?" kraste hij. „Omdat ik de eigenaar was van de Trans-Caraïbische Luchtvrachtdienst," antwoordde ik. Onbeschrijfelijk moe voelde ik me. Ik wist niet of het van pijn kwam of van de bedorven lucht, dan wel door een overweldigend gevoel van leegte. „Ik moest bij Belize, in Brits Honduras, op een onderdeel voor mijn vliegtuig wachten, maar slaagde erin radioverbinding met hen te krijgen - nadat ze hun eigen radio hersteld hadden. Ze vertelden me dat iemand geprobeerd had het vliegtuig op te blazen. Ik weet nu dat het niet helemaal juist was. Iemand probeerde de radio onklaar te maken zodat de DC van de buitenwereld zou zijn afgesneden. En bijna lukte het, maar niet helemaal. Je hebt nooit geweten, Vyland, dat iemand radiocontact met het vliegtuig had voordat het werd afgeschoten. En die iemand was ik. Twee minuten maar." Peinzend en heel lang keek ik hem aan. „Die twee minuutjes betekenen jouw dood." Met een blik van ziekelijke angst in de ogen staarde Vyland me aan. Hij wist wat er zou gebeuren, meende het althans te weten. Hij wist nu wie ik was. Hij wist nu dat hij tegenover een man stond die alles had verloren en voor wie medelijden zelfs geen woord meer betekende. Langzaam, alsof het hem veel pijn en moeite kostte, draaide hij zijn hoofd naar Royale en voor het eerst vond hij daar geen veiligheid, want eindelijk had het ongelofelijke plaatsgevonden - Royale was bang. Ik wees naar de versplinterde cockpit van de DC.„Kijk goed, Vyland," zei ik zacht. „Kijk goed naar wat je gedaan hebt en wees trots op jezelf. Zie je dat skelet in de stoel van de gezagvoerder? Dat was vroeger Peter Talbot, mijn tweelingbroer. Dat andere skelet is Elizabeth Talbot. Ze was mijn vrouw, Vyland. Achter in het vliegtuig zullen de resten te vinden zijn van een klein jongetje. John Talbot, mijn zoon. Hij was drie en een half jaar. Duizendmaal heb ik erover nagedacht hoe mijn zoontje stierf, Vyland. De kogels die mijn vrouw en broer doodden, hebben hem waarschijnlijk niet gedood. Toen het vliegtuig het water raakte, zal hij nog geleefd hebben. Twee of drie minuten lang zat hij in een vallend vliegtuig, Vyland, snikkend en schreeuwend en huilend en toen hij zijn moeder riep, kwam ze niet. Hij zal haar telkens weer opnieuw geroepen hebben, maar ze kon niet komen, is het wel, Vyland? Ze lag dood in haar stoel. Dan smakte het vliegtuig in het water en misschien leefde Johnny toen ook nog wel. Misschien is het vliegtuig heel langzaam gezonken. Dat gebeurt vaak, Vyland. Misschien stroomde er lucht in toen het zonk. Ik vraag me af hoelang het geduurd heeft voordat het water zich boven de jongen sloot. Kan je het je niet voorstellen, Vyland? Een jongetje van drie jaar dat gilt en vecht en sterft en door niemand gehoord wordt? En toen hielden het gillen en vechten op en verdronk hij." Weer staarde ik lang, of wat althans lang leek, naar de half verzonken cockpit van het vliegtuig en toen ik me omdraaide, pakte Vyland me bij de rechterarm. Ruw duwde ik hem weg. Hij viel op de stalen vloer en keek me door een paniek aangegrepen met grote ogen aan. Zijn mond stond open. Hij haalde hijgend en moeilijk adem en beefde over zijn hele lichaam. Royale zag nog net kans zich te beheersen, maar dan ook zeker niet meer. Hij hield zijn gebalde vuisten met de ivoorwitte knokkels op zijn knieën en zijn ogen flitsten naar links en rechts en weer terug door de gondel - als van een opgejaagd dier dat een uitweg zoekt. „Ik heb hier lang op gewacht, Vyland," vervolgde ik. „Ik heb twee jaar en vier maanden gewacht en geloof niet dat ik al die tijd vijf minuten ergens anders aan gedacht heb. Ik bezit niets meer om voor te leven, Vyland. Dat zal je kunnen begrijpen. En ik had genoeg. Misschien klinkt het macaber, maar ik zou hier wel bij hen willen blijven. Ik maak mezelf niet meer wijs dat het voor mij nog zin heeft om verder te leven. Daarom kan ik net zo goed hier blijven. Wat me op de been hield, was de belofte op de derde mei van het jaar 1958: de belofte die ik mezelf deed om niet te rusten voordat ik de man gevonden en vernietigd had die alles voor mij vernietigde. Ik ben die belofte nagekomen en nu is het voorbij. De gedachte dat jullie hier ook zullen blijven, zou het voor me kunnen bederven, maar aan de andere kant zit er een bepaalde logica in - moordenaars en slachtoffers ten langen leste bij elkaar." „Je bent gek," fluisterde Vyland. „Je bent volkomen gek. Wat… wat bedoel je precies?" „Het volgende. Herinner je je nog dat we een schakelaar op de tafel lieten liggen? Je vroeg me ernaar en ik antwoordde dat we hem niet meer nodig zouden hebben. Dat klopt. We hebben hem echt niet meer nodig. Het was de hoofdschakelaar van het apparaat voor het loslaten van de ballast. Zonder die schakelaar kunnen we de ballast niet lossen en als we daar niet toe in staat zijn, is er van stijgen geen sprake. En dus, Vyland, blijven we hier. Voor altijd."
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    Het zweet stroomde langs onze gezichten. De temperatuur was gerezen tot bijna achtenveertig graden. De lucht was vochtig en bedorven. We vochten om zuurstof en in die kleine, stalen kogel honderd vijfenveertig meter diep op de bodem van de Golf van Mexico was alleen onze hijgende ademhaling hoorbaar. „Je saboteerde?" De stem van Vyland kwam niet uit boven een ongelovig gefluister. In zijn ogen lag een haast waanzinnige angst. „We… we zitten hier vast? In deze…" Zijn stem stierf weg. Met de paniek van een gevangen en tot sterven gedoemde rat begon hij om zich heen te kijken en meer dan zo'n rat was hij ook niet. „Je kan er niet uit, Vyland," verzekerde ik hem grimmig. „Alleen door het luik. Probeer het maar te openen - aan de buitenkant staat een druk van om en nabij vijftig ton. En mocht je het kunnen open krijgen, dan wordt je als een pannenkoek tegen de wand er tegenover geplakt. Je hebt nog wat in petto, Vyland. De laatste paar minuten zullen erger zijn dan je je ooit hebt kunnen voorstellen. Enkele seconden voordat je longen gaan scheuren zal je je handen en gezicht blauw en purper zien worden. Spoedig daarna zal je…" „Stop!" schreeuwde Vyland. „Houd in godsnaam je mond. Haal ons hier uit, Talbot. Je kan van me krijgen wat je wilt. Een miljoen, twee miljoen, vijf miljoen. Alles, Talbot, alles!" Zijn mond en gezicht vertrokken als die van een waanzinnige. Zijn ogen puilden uit zijn hoofd. „Je maakt me onpasselijk," zei ik koud. „Ik haal je hier niet uit, Vyland, zelfs al zou ik er toe in staat zijn. Misschien had ik toch in de verleiding kunnen komen en daarom liet ik die schakelaar op de boortoren achter. We hebben nog vijftien, twintig minuten te leven, als schreeuwen en doodsangst tenminste leven genoemd mogen worden." Ik rukte de middelste knoop van mijn jas en stak hem in mijn mond. „Ik zal het niet meemaken, Vyland, want ik heb me hier al maanden en maanden op voorbereid. Dit is geen knoop, maar een capsule met geconcentreerde cyanide. Even bijten en ik ben dood voordat ik het weet." Het was de genadeslag. Kwijlend en onsamenhangend brabbelend vloog hij op me af en wat hij eigenlijk van plan was, weet ik niet. Hij wist niet meer wat hij deed. Ik had zijn aanval echter verwacht. Er lag een zware schroefsleutel voor het grijpen en voordat Vyland me kon aanraken, had ik hem al neergeslagen. Hij struikelde achteruit, sloeg met zijn hoofd tegen de wand en plofte zwaar op de vloer. Ik keek naar Royale. In elkaar gebogen zat hij op het stoeltje van zeildoek. Van zijn sfinxachtige onbewogenheid was niets meer over. Hij begreep dat hij nog maar minuten te leven had en zijn gezicht deed overwerk om de gelaatsuitdrukkingen in te halen waarvan hij sinds jaren geen gebruik meer had gemaakt. Wat hij al die tijd zijn slachtoffers had toebedeeld, begon hem nu zelf te besluipen en de angst vrat diep in hem in. Hij verkeerde nog niet in paniek, hij had nog niet zoals Vyland al zijn zelfbeheersing verloren, maar tot redelijk denken was hij niet meer in staat. Hij kon alleen nog maar aan datgene denken waaraan hij in kritieke ogenblikken altijd dacht - de dodelijke, kleine revolver. Hij hield hem nu in zijn hand en richtte tussen mijn ogen, maar ik wist dat het niets te betekenen had. Het was louter een reflexbeweging en Royale zou die revolver niet gebruiken. Voor het eerst in zijn leven zag hij zich tegenover een probleem gesteld dat niet door het overhalen van een trekker opgelost kon worden. „Je bent bang, Royale," zei ik zacht. Het kostte veel inspanning om te kunnen spreken. Mijn ademhaling ging meer dan driemaal zo snel als normaal en het viel me moeilijk om tijd te vinden er een woord uit te stoten. Royale zei niets. Hij keek me alleen maar aan en in zijn donker geworden ogen ontwaarde ik alle duivels van de hel. Ondanks de vochtigheid en de stinkend bedorven lucht had ik kunnen zweren voor de tweede maal in achtenveertig uur de geur te ruiken van pas omgespitte, natte aarde. De geur van een open graf. „De sluipschutter!" fluisterde ik schor. „Royale, de moordende lijfwacht en uit de weg ruimer. Denk eens aan de mensen die gewoon waren te beven als ze ook maar even je naam hoorden. Stel je voor dat ze je nu konden zien, Royale. Dat ze je konden zien beven. Want je beeft inderdaad, Royale. Je bent bang als je het nog nooit in je leven eerder bent geweest. Is het niet, Royale?" Hij bleef zwijgen. Ik zag nog steeds die duivels in zijn ogen. Hun aandacht was nu echter niet meer op mij gericht, maar op Royale zelf. Ze wroetten en boorden in zijn geest en uit de wisselende uitdrukkingen op zijn vertrokken gezicht bleek duidelijk genoeg dat ze hem naar alle kanten trokken en sleurden en rukten, maar uiteindelijk toch naar de donkere afgrond van de totale instorting, van de overweldigende angst die tot de waanzin moest voeren. „Vind je het prettig, Royale," zei ik hees. „Beginnen je keel en longen al pijn te doen? Die van mij wel. Ik zie trouwens je gezicht al blauw worden. Nee, niet erg. Het begint onder de ogen. Het eerst zie je het aan de ogen en de neus."Ik trok een spiegeltje uit mijn borstzak. „Kijk hier maar eens in, Royale. Wil je niet zien hoe…" „Verrek in de hel, Talbot!" Hij sloeg het spiegeltje uit mijn handen en zijn stem hield het midden tussen een schreeuw en een snik. „Ik wil niet dood! Ik wil niet dood" „Maar je slachtoffers wel, is het niet?" Ik kon nauwelijks nog verstaanbaar spreken en voor die ene zin had ik viermaal, vijfmaal moeten ademen. „Ze waren allemaal van plan zelfmoord te plegen en je was zo vriendelijk hen te helpen. Was het zo niet, Royale?" „Je gaat eraan, Talbot." Zijn stem was een waanzinnig gekras. De revolver in zijn trillende hand richtte zich op mijn hart. „Je gaat eraan en nu meteen." „Ik moet er hard om lachen. Ben je vergeten dat ik een tablet cyanide tussen mijn tanden houd?" Mijn borst deed me pijn. De gondel draaide voor mijn ogen en ik wist dat ik het niet lang meer zou kunnen volhouden. „Vooruit," hijgde ik, „haal die trekker maar over." Met glazige, starende ogen die nagenoeg geen contact met de werkelijkheid meer hadden, keek hij me aan. Dan stak hij de kleine revolver terug in zijn holster. De geïncasseerde aframmeling begon zijn tol te eisen en hij was er nog erger aan toe dan ik. Hij begon op zijn stoel heen en weer te zwaaien, viel plotseling voorover, kwam op handen en knieën terecht en schudde langzaam zijn hoofd alsof hij een mist wilde verdrijven. Nauwelijks nog bij mijn bewustzijn leunde ik over hem heen, klemde mijn vingers om de knop van de zuurstofregenerator en draaide hem van minimum op maximum. Het zou twee, misschien drie minuten duren voordat er van een merkbare verbetering sprake zou zijn en meer dan vijf minuten eer er weer van een normale atmosfeer in de gondel gesproken kon worden maar dan maakte het geen verschil meer. Ik boog me naar Royale.„Je gaat dood, Royale," hijgde ik. „Vertel me hoe het is om dood te gaan. Wat voor een gevoel is het om begraven te worden in een graftombe honderdvijftig meter onder zee? Wat voor een gevoel is het om heel zeker te weten dat je nooit meer de frisse lucht van de wereld boven je zal inademen en nooit de zon meer zal zien?" Ik boog me dichter naar hem toe. „Hoe zou je het vinden, Royale, om te kunnen blijven leven?" Hij was al te ver weg en bevatte het niet. „Royale!" Ik moest de woorden bijna schreeuwen. „Hoe zou je het vinden om te kunnen blijven leven?" „Ik wil leven!" Hij kreunde van pijn. Met zijn gebalde rechtervuist sloeg hij op de stalen vloer van de gondel. „Ik wil leven!" „Misschien kan ik ervoor zorgen. Heel misschien. Je ligt nu op je knieën, is het niet, Royale? Je smeekt om je leven, Royale. Ik heb gezworen dat er een dag zou aanbreken dat je op je knieën om je leven zou smeken en nu doe je dat. Nietwaar, Royale?" „Haal me hier uit!" Zijn stem was een schreeuw van wanhoop. Op handen en knieën zwaaide hij van links naar rechts. Zijn hoofd bewoog traag heen en weer. Zijn ogen waren gesloten. Bij de vloer moest de lucht nog meer bedorven zijn dan ergens anders in de gondel en vrijwel zonder zuurstof. Inderdaad begon zijn gezicht blauw te worden. Hij ademde met de snelheid van een hijgende hond en elke inademing betekende een golf van pijn. „Haal me hier in godsnaam uit!" „Je bent nog niet dood, Royale," zei ik in zijn oor. „Misschien zie je de zon nog wel, misschien niet. Ik vertelde Vyland een leugen. De hoofdschakelaar voor het loslaten van de ballast zit nog steeds op zijn plaats. Ik veranderde alleen maar een paar draden, maar het zou je uren kosten om te ontdekken welke. In dertig seconden kan ik het weer in orde hebben, Royale." Hij hield zijn hoofd stil en keek op. Zijn blauw wordend gezicht glom van het zweet, zijn angstige ogen waren met bloed belopen, maar heel diep in die ogen glinsterde hoop. „Haal me hier uit, Talbot," fluisterde hij. Hij wist niet of er heus nog hoop bestond of dat het een verfijning van de marteling betekende. „Het zou kunnen, Royale. Zie je deze schroevendraaier?" Ik glimlachte zonder enig medelijden te tonen. „Maar ik heb ook nog dat tablet cyanide tussen mijn tanden." Ik liet hem zowel de schroevendraaier in mijn hand als de knoop tussen mijn tanden zien. „Niet doen, niet bijten!" riep hij schor. „Je bent gek, Talbot. Je hebt niets menselijks meer." Uit de mond van Royale klonk dat werkelijk heel mooi. „Wie vermoordde Jablonsky?" vroeg ik rustig. Het werd iets gemakkelijker om adem te halen, maar nog niet waar Royale zich bevond. „Ik," kreunde hij. „Ik vermoordde hem." „Hoe?" „Ik schoot hem door zijn hoofd. Hij sliep." „En toen?" „We begroeven hem in de moestuin." Royale kreunde en zwaaide nog steeds heen en weer, maar verzamelde zo goed mogelijk zijn gedachten om zich duidelijk te kunnen uitdrukken. Zijn aplomb, koelbloedigheid en brutaliteit waren verdwenen. Hij praatte voor zijn leven. „Wie heeft Vyland achter zich?" vroeg ik verder. „Niemand." „Wie heeft Vyland achter zich?" herhaalde ik onverzoenlijk. „Niemand!" in zijn wanhoop om me te kunnen overtuigen schreeuwde hij het woord er bijna uit. „Er waren er twee. Een Cubaanse minister en Houras, een Columbiaans ambtenaar." „En?" „Die zijn er nu niet meer." „Wat is er met hen gebeurd?" „Ze… ze werden uit de weg geruimd," zei Royale moe. „Door mij." „Wie ruimde je nog meer uit de weg sinds je voor Vyland werkt?"„Niemand." Ik liet hem de knoop tussen mijn tanden zien en hij huiverde. „De piloot. De piloot van het vliegtuig dat de DC afschoot. Hij wist te veel." „Dus daarom konden we die piloot niet vinden." Ik knikte. „Jullie zijn een fraai stel bij elkaar. Toch maakte je een vergissing, is het niet, Royale? Je ruimde hem te gauw uit de weg. Voordat hij jullie precies had verteld waar de DC neerstortte. Kreeg je al je orders van Vyland?" Hij knikte zwijgend. „Hoorde je niet wat ik vroeg?" snauwde ik. „Ik kreeg al mijn orders van Vyland." Een ogenblik bleef het stil. Ik keek uit het raam. Een op een haai lijkend monster zwom in zicht, staarde onverschillig naar de bathyscaaf en het vliegtuig en verdween met een luie slag van zijn staart weer in het inktzwart donker. Ik draaide me om en tikte Royale op de schouder. „Probeer Vyland bij te brengen," beval ik. Terwijl Royale zich over zijn werkgever boog, greep ik naar de knop van de zuurstofregenerator. Ik wilde niet dat de lucht al te gauw weer zuiver zou gaan worden. Na ongeveer een minuut slaagde Royale erin om Vyland bij te krijgen. Met Vylands ademhaling was het slecht gesteld, maar hij scheen toch nog iets over te hebben. Toen hij namelijk zijn ogen opende, keek hij wild om zich heen, zag mij met de knoop tussen mijn tanden staan en begon te gillen - een afschuwelijk, zenuwslopend geluid in de nauwe ruimte van de stalen gondel. Ik deed een stapje naar voren om hem in zijn gezicht te slaan en hem van de hysterie te verlossen, maar Royale was me voor. Royale voelde ergens weer een sprankje hoop en scheen niet van plan zich dat sprankje hoop te laten ontnemen. Hij hief zijn hand op en behandelde Vyland niet al te zachtzinnig. „Schei daar mee uit!" Ruw schudde Royale hem door elkaar. „Schei daar mee uit, zeg ik! Talbot zegt dat hij het in orde kan krijgen. Hoor je?Hij kan het weer in orde maken." Langzaam stierf het gegil weg. Vyland staarde Royale aan en in zijn ogen begonnen angst en waanzin plaats te maken voor een eerste teken van begrip. „Wat zei je?" fluisterde hij schor. „Wat was dat, Royale?" „Talbot kan het weer in orde maken," herhaalde Royale. „Hij zegt dat hij tegen ons gelogen heeft. Die schakelaar is niet belangrijk! Hij kan het in orde krijgen." „Kan… kan je het in orde maken, Talbot?" Vylands ogen verwijdden zich tot ik overal om de pupillen een ring van wit zag. Zijn trillende stem was een gebed, zijn hele lichaam één grote smeekbede. Hopen durfde hij nog niet. Zijn geest bevond zich nog te diep in de schaduwen van de vallei van de dood om daarboven licht te kunnen ontwaren. Misschien durfde hij zelfs niet eens te kijken omdat hij bang was er inderdaad geen licht te zien. „Kan je ons hieruit krijgen? Zelfs nu je…" „Misschien doe ik het, misschien niet." Ondanks alle schorheid wist ik toch net genoeg onverschilligheid in mijn stem te leggen. „Ik heb gezegd dat ik net zo goed hier kon blijven en meende het. Het hangt er helemaal vanaf, Vyland. Kom hier!" Bevend krabbelde hij overeind. Zijn benen en lichaam trilden zó hevig dat hij zich nauwelijks staande kon houden. Ik pakte hem met mijn goede hand bij de revers en trok hem naar me toe. „We hebben nog voor misschien vijf minuten lucht, Vyland. Vermoedelijk minder. Vertel me precies welke rol je in deze zaak speelde en tot de dag waarop je de generaal ontmoette. Vlug!"„Haal ons hier uit,' kreunde hij. „Er… er is geen lucht meer. Mijn longen gaan kapot - ik kan niet meer ademen." Hij overdreef nauwelijks. De bedorven lucht kraste in en uit zijn keel en met de snelheid van een normale hartslag. „Ik… ik kan niet spreken." „Spreek, verdomme!" Royale pakte hem bij de keel en schudde hem heen en weer tot Vylands hoofd als dat van een gebroken pop naar voren en achteren sloeg. „Spreek! Wil je dood, Vyland? Denk je soms dat ik om jou dood wil?" Vyland sprak. Hijgend, kuchend en hevig slikkend vertelde hij me in minder dan drie minuten wat ik weten wilde. Hoe hij zich van de medewerking van een Cubaans minister wist te verzekeren, wekenlang een vliegtuig gereed hield en een Cubaans radarofficier omkocht. Hoe de DC werd opgevangen en afgeschoten en Royale de mensen uit de weg had geruimd die op een bepaald moment niet langer van nut meer waren. Hij begon over de generaal, maar ik hief mijn hand op. „Genoeg, Vyland. Terug naar je stoel." Ik draaide aan de knop van de zuurstofregenerator. „Wat doe je?" fluisterde Vyland. „Voor een beetje frisse lucht zorgen. Het is hier benauwd, vind je ook niet?" Ze staarden elkaar aan en keken dan naar mij. Ze zwegen. Ik had uitbarstingen van woede verwacht, maar daar bleek niets van. De angst overheerste nog steeds en ze wisten dat ze volkomen aan mijn genade waren overgeleverd. „Wie en wat ben je precies, Talbot?" kraste Vyland. „Je zou me een detective kunnen noemen." Ik ging zitten. Ik wilde de bathyscaaf niet naar de oppervlakte brengen voordat de lucht geheel zuiver zou zijn en ik weer helder kon denken. „Ik was een duiker en werkte samen met mijn broer. De man - of wat er van hem over is - in de stoel van de gezagvoerder, Vyland. We hadden geluk, borgen goud bij de kust van Tunesië en gebruikten ons kapitaal om een luchtvaartmaatschappijtje te beginnen. Alletwee hadden we in de oorlog namelijk op een bommenwerper gevlogen en we waren in het bezit van de noodzakelijke brevetten. Het ging ons goed, Vyland, tot we met jou in aanraking kwamen." Over mijn schouder wees ik met mijn duim in de richting van het met wier en mossels bedekte vliegtuig. „Nadat je dit gepresteerd had, ging ik terug naar Londen. Ik werd gearresteerd, want ze dachten dat ik er iets mee te maken had. Het kostte me niet veel moeite een en ander op te helderen en Lloyd's, die voor de verzekering opdraaide, nam me in dienst om de zaak uit te zoeken. Om zelfs ook maar één procent van hun geld terug te kunnen krijgen, waren ze bereid een ongelimiteerd bedrag uit te geven. Bovendien kreeg ik alle steun van de Engelse en Amerikaanse regering omdat het om staatsgelden ging. De Amerikanen stonden me een van hun beste politiemensen af. Dat was Jablonsky." Ik zag dat ze schrokken. Ze hadden de doodsangst nu achter zich en waren weer genoegzaam tot de wereld van de werkelijkheid teruggekeerd om te beseffen wat ik zei en wat het betekende. Ze keken eerst elkaar aan, dan mij en ik had me geen aandachtiger gehoor kunnen wensen. „Het was een fout, heren," vervolgde ik, „om Jablonsky neer te schieten. Dat kost jullie beiden de elektrische stoel. De rechter houdt niet van helden die politiemensen vermoorden. Misschien niet helemaal rechtvaardig, maar het is zo. Bij een gewone moord kan je nog wel eens door de mazen van het net kruipen, maar bij de moord op een politieman niet. Niet dat het er iets toe doet. Ik weet genoeg om jullie vijfmaal naar de elektrische stoel te sturen." Ik vertelde hun hoe Jablonsky en ik meer dan een jaar bezig waren geweest, en hoofdzakelijk op Cuba, om de diamanten, smaragden en het goud op te sporen en ten slotte tot de conclusie kwamen dat de schat nog steeds niet geborgen was. Nergens op de wereld was namelijk ook maar een van die geslepen smaragden aangeboden. Interpol zou dat meteen geweten hebben. „We wisten zo goed als zeker," ging ik verder, „waarom de schat niet was geborgen. Er kon maar één reden voor zijn. Omdat de schat ergens op de bodem van de zee lag en iemand een tikje te haastig was geweest om de man uit de weg te ruimen die precies de plaats wist - de piloot van het vliegtuig. Het onderzoek voerde ons ten slotte naar de westkust van Florida. Iemand zocht daar naar gezonken kostbaarheden. Daar hadden ze een schip voor nodig en het jacht van de generaal, de Temptress, voldeed aan de eisen. Wat je echter ook nodig had, Vyland, was een bijzonder gevoelige diepterecorder en daar beging je een fatale vergissing. We hadden alle leveranciers van scheepsuitrusting in Europa en Noord- Amerika gevraagd om ons onmiddellijk in te lichten als er van andere zijde dan die van de marine, koopvaardij of visserij vraag was naar enig speciaal apparaat of toestel voor het registreren van diepten. Jullie kunnen me toch volgen, is het niet?" Of ze me konden volgen! Ze waren voor driekwart weer normaal en ik zag moordlust in hun ogen. „In de desbetreffende vier maanden waren er voor privé- doeleinden zes van die uiterst gevoelige diepterecorders verkocht. Allemaal aan de eigenaars van grote jachten. Twee waren er op een wereldreis. Een lag in Rio, een bij Long Island, een aan de kust van de Stille Oceaan en het zesde kruiste voor de westkust van Florida. Dat was de Temptress, het jacht van generaal Blair Ruthven. Het was briljant, dat moet ik toegeven. Een betere dekking om zonder wantrouwen op te wekken elke vierkante meter van de zee af te zoeken, had moeilijk gevonden kunnen worden. Terwijl de geologen van de generaal zich bezig hielden met het neerlaten van hun kleine bommen en een seismologische kaart van de rotslagen van de zeebodem maakten, karteerden jullie met de diepterecorder zelfs de kleinste oneffenheid van de oceaanbedding. Omdat jullie te ver naar het noorden begonnen, deden jullie er bijna zes weken over. We hielden jullie al bewegingen in de gaten en hadden speciaal een boot voor 's nachts uitgerust - een sponzenvisser. Daarmee ben ik vanmorgen heel vroeg naar de boortoren gevaren. Jullie vonden het vliegtuig. Drie nachten achter elkaar werkten jullie met dreggen, maar het enige dat jullie naar boven haalden, was een stuk van de linkervleugeltop." Ik wees uit het raam. „Kijk maar eens hoe betrekkelijk nieuw de breuk is." „Hoe kan je dit alles weten?" fluisterde Vyland. „Omdat ik als tweede machinist op de Temptress zat." Ik negeerde Vylands verschrikte vloek en het onwillekeurig ballen van zijn vuisten. „Jij en de generaal dachten me aan boord van dat bergingsvaartuig uit Havana gezien te hebben, maar dat was niet zo hoewel ik inderdaad voor die firma heb gewerkt. Vijf weken was ik op de Temptress. Daarna verfde ik mijn haar in deze fraaie tint, het me door een plastisch chirurg het litteken aanmeten en wendde een mank been voor. Toch had je wat beter moeten opletten, Vyland. Je had eigenlijk een beetje met me moeten aanpappen. Je wist dus waar de schat was, maar kon hem niet aan de oppervlakte krijgen. Iedereen die met duikerklokken en de verdere ingewikkelde uitrusting voor een dergelijke berging aan het werk zou gaan, stak natuurlijk zelf zijn hoofd in de strop. Toen kwam er weer iemand op een schitterend denkbeeld. Ik verwed er alles om dat het ditmaal je overleden vriend Bryson was, de ingenieur. Hij had gelezen over in West-Indië ondernomen proeven met een bathyscaaf en bedacht dat hij er met behulp van de boortoren wel gebruik van zou kunnen maken." De lucht in de gondel leek nu bijna weer geheel zuiver, hoewel het er toch nog veel te benauwd en warm was om je behaaglijk te voelen. Zuurstof was er echter genoeg en ademen vormde geen probleem meer. Elke seconde kregen Royale en Vyland meer hun moed terug. „Iedereen had dus prachtige denkbeelden," vervolgde ik, „maar dat van Jablonsky spande de kroon en deed jullie de das om. Het leek Jablonsky namelijk bijzonder vriendelijk en hulpvaardig als we jullie aan de bathyscaaf voor het karwei konden helpen." Vyland vloekte zacht en gemeen, keek even naar Royale en dan naar mij. „Je bedoelt…," begon hij. „Het was allemaal versierd," zei ik moe. Ik beleefde aan dit alles geen vreugde meer. „Oorspronkelijk namen de Franse en Engelse marine die proeven in de Golf du Lion, maar men verklaarde zich bereid ze hier voort te zetten. We zorgden voor zoveel mogelijk publiciteit waarbij steeds weer de voordelen van de bathyscaaf naar voren werden gebracht zodat ten slotte zelfs de grootste stommerd zou begrijpen hoe uitstekend geschikt zo'n duiktoestel was voor het heimelijk bergen van een schat onder water. We vermoedden dat het verschijnen van de Temptress slechts een kwestie van tijd was en kregen gelijk. We meerden de bathyscaaf op een eenzaam plekje. Eerst echter had ik hem zó onklaar gemaakt dat alleen de ingenieur die hem monteerde en ik hem weer in orde zouden kunnen krijgen. Je moest dus iemand zien te vinden, Vyland, die de bathyscaaf kon repareren en was het geen gelukkig toeval dat ik net op tijd kwam opdagen? Ik vraag me tussen twee haakjes af wat de boormeester zal zeggen als hij ontdekt dat hij bijna drie maanden lang drie kilometer van de door de geologen opgegeven plaats heeft geboord. Ik neem aan dat jij en Bryson de gekarteerde punten op de kaart netjes veranderd hebben om kilometers van de olielagen vandaan zo dicht mogelijk bij de schat te liggen. Zoals de zaak op het ogenblik is, kunnen ze boren tot ze in de Indische Oceaan uitkomen zonder een druppel olie te vinden." „Je komt hier niet mee weg," zei Vyland woedend. „Je zal…" „Schei maar uit," onderbrak ik hem minachtend. „Mond houden of ik zal ergens een of andere knop omdraaien en laat jullie op handen en knieën over de vloer kruipen en om jullie levens smeken zoals jullie dat nog geen vijf minuten terug ook deden." Ze hadden me op staande voet kunnen doden. Ze hadden me met de tranen van plezier over hun eigen wangen rollend schreeuwend en gillend van ellende kunnen zien sterven. Niemand had nog ooit op deze manier tegen hen gesproken. Toch wisten ze niet wat ze moesten zeggen of doen, want hun levens lagen nog steeds in mijn handen. Lang bleef het stil. Dan leunde Vyland terug in zijn stoel en glimlachte. Zijn hersens werkten weer. „Ik veronderstel, Talbot, dat je van plan bent ons aan de autoriteiten over te leveren. Is het niet zo?" Hij wachtte op een antwoord, maar kreeg het niet. „Mocht het inderdaad zo zijn," vervolgde hij, „dan zou ik dat plan maar gauw uit mijn hoofd zetten. Voor zo'n knap detective als jij, Talbot, heb je één ding toch lelijk verkeerd bekeken. Ik weet zeker dat je niet verantwoordelijk wilt zijn voor de dood van twee onschuldige mensen. Of wel, Talbot?" „Waar heb je het over?" vroeg ik langzaam. „Ik heb het over de generaal." Vlug keek hij even naar Royale. Ditmaal lag er geen angst meer in zijn blik, maar wel triomf. „Generaal Blair Ruthven. De generaal, zijn vrouw en zijn jongste dochter. Weet je nu waar ik het over heb?" „Wat heeft de vrouw van de generaal te maken met…" „Lieve God! Ik heb nota bene nog even gedacht dat je ons te pakken had!" Zijn opluchting was haast voelbaar. „Dom, Talbot, dom! Heb je er nooit aan gedacht hoe we de generaal tot samenwerking konden bewegen, waarom een man als hij ons het gebruik liet van zijn jacht, zijn boortoren en alles dat we maar wensten?" „Wel… eh… ik dacht…" „En jij maar denken," grinnikte Vyland. „Grote stommerd die je bent! Generaal Ruthven moest ons wel helpen - of hij wilde of niet! Hij hielp ons omdat hij wist dat de levens van zijn vrouw en jongste dochter ervan afhingen." „Zijn vrouw en jongste dochter? Maar… maar de generaal en zijn vrouw waren toch gescheiden? Ik heb dat met mijn eigen ogen gelezen en…" „Natuurlijk heb je dat met je eigen ogen gelezen." Vyland was zijn vroegere angst helemaal vergeten en zijn stem klonk bijna joviaal. „Een paar honderdmiljoen anderen lazen het ook. Daar zorgde de generaal wel voor. Het zou erg jammer voor hem geweest zijn als het verhaaltje niet verspreid was geworden. Zijn vrouw en dochter zijn gijzelaarsters, Talbot. We hebben ze op een veilige plaats en daar blijven ze tot we hier klaar zijn. Of ergens anders." „Heb… heb je ze ontvoerd?" „Eindelijk gaat hem een licht op," glimlachte Vyland. „Natuurlijk hebben we ze ontvoerd." „Jij en Royale?" „Ik en Royale." „En dat geef je toe? Je geeft openlijk een van de ernstigste misdrijven toe waarvan in dit land sprake is?" „Waarom zouden we dat niet toegeven?" vroeg Vyland pochend. Toch leek hij zich plotseling iets minder op zijn gemak te voelen. „Zet het plan om ons aan de politie over te leveren dus maar uit je hoofd. En als ik vragen mag: hoe dacht je uit de pijler en van de boortoren te komen zonder in mootjes gehakt te worden? Je moet toch heus niet goed snik zijn, Talbot." „De vrouw en dochter van de generaal," zei ik peinzend alsof ik hem niet gehoord had. „Geen gek idee. Je had ze op den duur natuurlijk moeten loslaten, want anders zou het een tweede Lindberghzaak geworden zijn en misschien nog wel tienmaal erger. Aan de andere kant wist je heel goed dat de generaal niets zou beginnen als alles achter de rug was. Het werd dan zijn woord tegenover dat van jou en bovendien had je altijd een troefkaart achter de hand - Royale! Zolang Royale nog ergens in Amerika rondwandelde, zou de generaal zijn mond wel houden. Ik neem aan dat deze hele geschiedenis hem minstens een miljoen kost, maar vergeleken bij de levens van zijn vrouw en kinderen is dat een kleinigheid voor de generaal. Goed georganiseerd, Vyland." „Precies. Ik heb de troeven, Talbot." „Zo is het," zei ik afwezig. „En elke dag om twaalf uur stuurde je een in de code van de generaal gesteld telegram naar de heren die een oogje op mevrouw Ruthven en Jean houden. Je ziet, Vyland, dat ik zelfs de naam van de dochter ken. Als het codetelegram langer dan vierentwintig uur wegbleef, moesten beide dames naar een andere en veiliger plaats gebracht worden. Ik ben bang dat Atlanta niet zo heel erg veilig was.". Het gezicht van Vyland was asgrauw en opnieuw begonnen zijn handen te beven. „Wat zeg je?" fluisterde hij moeilijk. „Precies vierentwintig uur geleden begon ik het te begrijpen," antwoordde ik. „Inderdaad waren we stom geweest. Wekenlang controleerden we in Marble Springs alle uitgaande telegrammen naar het buitenland, maar we vergaten de telegrammen die voor het binnenland bestemd waren. Toen het tot me doordrong, stuurde ik via Kennedy - tijdens onze worsteling stopte ik het briefje tussen zijn tuniek - een boodschap aan rechter Mollison. Het gevolg was de grootste en meest meedogenloze mensenjacht van de laatste jaren. Door de moord op Jablonsky rekende ik erop dat de Federale Recherche geen genade zou kennen. Klaarblijkelijk kenden ze dat ook niet en lieten ze zich door niets tegenhouden. Mevrouw Ruthven en Jean zijn in veiligheid. Je vriendjes, Vyland, zitten achter slot en grendel en kletsen hun ondervragers de oren van het hoofd om zoveel mogelijk nog hun huid te redden."Dat laatste was een kwestie van gissen, maar ik had zo'n vaag idee dat ik er niet ver naast kon zijn. „Allemaal verzonnen," zei Vyland schor. De angst lag weer op zijn gezicht en hij zocht wanhopig naar een strohalm. „De hele dag werd je bewaakt en…" „Je zou dit niet zeggen," onderbrak ik hem, „als je eens een kijkje in de radiohut kon nemen. Je zou dan het toegetakeld mannetje van je zien liggen, Vyland, die probeerde te verhinderen dat ik de sheriff opriep. Het was Kennedy die Royale dat pijnlijke hoofd bezorgde. Het was Kennedy die hem dat kantoortje insleepte en de vellen papier op het bureau vol cijfers en letters krabbelde terwijl ik naar boven ging om me met andere dingen bezig te houden. Je begrijpt natuurlijk dat mijn handen min of meer gebonden waren zolang mevrouw Ruthven en Jean gevangen zaten. Maar nu zijn ze vrij." Ik keek naar het grauwe, vertrokken gezicht van deze in het nauw gebrachte man en wendde dan mijn blikken weer af. Hij bood geen prettige aanblik. Het werd tijd om de bodem van de zee te verlaten. Ik wist alles dat ik had willen weten en meer bewijzen waren niet nodig. Ik opende een contactdoos, verwisselde vier draden, sloot de doos en schakelde de eerste van de vier elektromagneten uit die de ijzerballast vasthielden. Vlak daarop zag ik door de zijramen twee grijze bollen in de zwarte modder van de zeebedding verdwijnen. Dit verminderen van gewicht bleek echter totaal geen uitwerking te hebben - de bathyscaaf bewoog zich niet. Ik schakelde de tweede elektromagneet uit. De bathyscaaf kwam niet in beweging. Ik realiseerde me dat we een flink stuk in de modder gezakt moesten zijn, maar bij geen enkele proefvaart had ik dit ooit meegemaakt. Ik ging zitten om nog eens goed na te gaan of ik misschien iets over het hoofd gezien kon hebben, maar nu de spanning voorbij was, kwam de pijn in mijn schouder en mond weer terug en was ik niet langer in staat om helder te denken. Ik nam de knoop tussen mijn tanden vandaan en stopte hem verstrooid in mijn zak. „Was… was dat cyanide?" Vylands gezicht was asgrauw. „Doe niet zo dwaas. Hoorn - de beste kwaliteit!" Ik stond weer op en schakelde gelijktijdig de twee overgebleven elektromagneten uit. Opnieuw zakte er ballast in de modder, maar op de bathyscaaf had het geen enkel effect. Ik keek naar Vyland en Royale en ontwaarde op hun gezichten de weerspiegeling van het begin van mijn eigen angst. Het zou een wel zeer ironische speling van het lot betekenen als we, na alles wat ik gezegd en gedaan had, hier inderdaad zouden moeten omkomen. Het had geen zin om het beslissend ogenblik uit te stellen. Ik startte beide motoren, gaf de roeren de stand voor de maximum opwaartse helling, startte tevens de motor van de kabeltrommel en drukte op hetzelfde moment de knop in die de twee grote op de buitenwanden van de bathyscaaf aangebrachte batterijen moest afwerpen. Gelijktijdig raakten ze los. De bathyscaaf schudde en lag weer stil. Een zwarte modderwolk verhief zich traag van de bodem. Gedurende een eeuwigheid gebeurde er niets. Al het kruit was verschoten, de laatste hoop verdwenen, maar dan ineens, in de tijd van niet meer dan een seconde, begon de bathyscaaf te trillen, won hij het van de zuiging van de modder en steeg. Ik hoorde Vyland een snikkende zucht van verlichting slaken en schakelde de motoren weer uit. Langzaam en volkomen in evenwicht stegen we verder. Af en toe, als er een bocht in de bovenkabel kwam, moest ik even de kabeltrommelmotor inschakelen. Na dertig meter nam plotseling Royale het woord. „Het ging dus allemaal volgens een vast plan, Talbot. Het was helemaal niet je bedoeling ons hier beneden te houden." Zijn stem was een boosaardig gefluister. De goede kant van zijn gezicht had de normale onbewogenheid weer terug. „Klopt dat?"„Precies," gaf ik toe. „Waarom, Talbot?" „Om te ontdekken waar de schat lag. Toch kwam dat echter op de tweede plaats. Ik wist dat hij vlak in de buurt moest zijn en een marinevaartuig zou hem in een dag gevonden kunnen hebben." „Waarom, Talbot?" herhaalde hij op dezelfde monotone toon. „Omdat ik bewijzen nodig had. Bewijzen om jullie beiden naar de elektrische stoel te kunnen sturen. Tot dusver hadden we geen enkel bewijs. Jullie spoor was verdeeld in een aantal waterdichte afdelingen met gesloten deuren. Door iedereen te vermoorden die had kunnen doorslaan, wist Royale die deuren op slot te krijgen. Het klinkt ongelofelijk, maar we beschikten over geen enkel op zichzelf staand feit dat jullie de das kon omdoen. Iedereen die jullie had kunnen verraden, was dood. Dat waren dus de gesloten deuren. Vandaag hebben jullie ze echter stuk voor stuk geopend. Voor al deze deuren werd de sleutel door angst gevormd." „Je hebt geen bewijs, Talbot," zei Royale. „Het is alleen maar jouw woord tegenover dat van ons en voor dat woord van jou zal je niet meer in leven zijn." „Ik had zoiets verwacht," knikte ik. We bevonden ons nu op een diepte van ongeveer vijfenzeventig meter. „Je schijnt je moed terug te krijgen, Royale, maar het is nog steeds niet genoeg om iets te durven ondernemen. Zonder mij krijg je deze bathyscaaf niet terug naar de boortoren en dat weet je heel goed. Concreet bewijs heb ik trouwens wel, Royale. De kogel die Jablonsky doodde, zit met pleister onder mijn tenen geplakt." Even keken ze elkaar geschrokken aan. „Dat valt tegen, is het niet? Ik ben volkomen op de hoogte en heb zelfs het lichaam van Jablonsky in de moestuin opgegraven. Die kogel zal precies in jouw revolver passen, Royale. Dat alleen is al voldoende om je naar de elektrische stoel te zenden." „Hier met die kogel, Talbot!" De koude ogen glinsterden. Zijn hand gleed naar zijn revolver. „Onmiddellijk!" „Doe niet zo dom. Wat zou je met die kogel moeten beginnen? Hem uit het raam gooien? Je kan hem niet kwijt en je weet het. En al kon je dat wel, dan is er nog iets anders dat je zeker niet kwijt kunt. Dat was de reden voor dit tochtje en tevens de reden dat jullie zullen sterven". Iets in mijn toon deed hen zwijgen. Royale bewoog zich niet. Vyland zag grauw en trilde over zijn hele lichaam. Ze begrepen, al wisten ze niet waarom, dat het einde in zicht kwam. „De bovenkabel," zei ik. „De kabel met daarin de draad van de microfoon die naar de luidspreker op de boortoren voert. Je ziet aan de schakelaarstand dat de microfoon uitgeschakeld staat, maar vanmiddag veranderde ik er iets aan en hij is geen ogenblik dood geweest zoals je dat noemt. Daarom het ik je praten, Vyland, en bijna alles herhalen. Daarom trok ik je naar me toe, Vyland, zodat je vlak bij de microfoon stond toen je die bekentenis afstak. Elk woord dat hier vandaag gesprokén werd, elk woord dat we ook nu nog zeggen, komt door die luidspreker. En elk woord wordt driemaal opgenomen en genoteerd: door middel van een geluidsbandapparaat, door een gewone stenograaf en door een stenograaf van de politie in Miami. Toen ik vanmorgen vroeg van de boortoren kwam, belde ik meteen de politie op. Voor daglicht waren ze al aan boord. Dit verklaart onder meer de zenuwachtige houding van de ploegbaas en de boormeester van vanmorgen. Twaalf uur lang heeft de politie zich verborgen gehouden, maar Kennedy wist waar ze waren. Onder de lunch, Vyland, lichtte ik Kennedy in over de code waarmee je gewoon bent aan te kloppen. Cibatti en zijn vrienden zullen er ingelopen zijn en ik vermoed dat alles nu achter de rug is."Ze zeiden niets. Ze konden niets zeggen - nog niet tenminste. Niet voordat de betekenis van wat ik had gezegd duidelijk en onherroepelijk tot hen was doorgedrongen. „Ons gesprek staat dus op een bandje," vervolgde ik, „en beschouw dat vooral niet als je laatste hoop. Dergelijke bandjes worden inderdaad door de rechter gewoonlijk niet als bewijs aanvaard, maar dit wel. Al je verklaringen werden vrijwillig afgelegd. Denk even terug en je weet dat ik gelijk heb. Op de boortoren bevinden zich minstens den getuigen die kunnen zweren dat de opname authentiek is en alleen maar uit de bathyscaaf afkomstig kon zijn. Elke Officier van Justitie in de Verenigde Staten zal het schuldig eisen en ook verkrijgen zonder dat de jury erover hoeft te vergaderen. Het is je bekend wat dat betekent." „Mooi!" Royale had zijn revolver getrokken. Ergens moest hij het waanzinnige plan gehad hebben om te proberen de bovenkabel door te snijden en met de bathyscaaf naar de veiligheid te varen. „We hebben je dus verkeerd bekeken, Talbot, en je was handiger dan wij. Goed, ik geef het toe. Je hebt je zin, maar je zal nooit de jury het schuldig horen uitspreken. Het is mij hetzelfde of ik voor een moord meer veroordeeld word." Zijn vinger om de trekker spande zich. „Tot ziens dus maar, Talbot." „Dat zou ik niet doen als ik jou was," zei ik. „Zou je als het zover is niet graag met beide handen de leuningen van de elektrische stoel willen vastpakken?" „Kletsen heeft geen zin, Talbot. Ik zei…" „Kijk eens in die loop," raadde ik hem aan. „Als je je eigen hand wilt afschieten, weet je wat je moet doen. Toen je vanavond bewusteloos was, sloeg Kennedy er met een hamer en drevel een staaf lood in. Denk je heus dat ik zo gek was naar de bodem van de zee te zakken met jou met een geladen revolver in je hand bij me? Je hoeft het niet te geloven Royale - haal die trekker maar over, vriend." Royale gluurde naar de loop en zijn gezicht vertrok tot een duivels masker van haat. Hij gebruikte in één dag een hoeveelheid gelaatsuitdrukkingen van tien jaar op en zijn volgend ingrijpen lag daarom op zijn gezicht beschreven. Eerder dan hij wist ik dat hij met de revolver ging gooien, Ik bukte net op tijd. De revolver kwam tegen het plexiglas achter me terecht en viel zonder schade aangericht te hebben vlak voor mijn voeten op de stalen vloer. „Met mijn revolver is niet geknoeid," zei Vyland schor. Van de gladde, welgemanierde en blozende zakenman van allure was haast niets meer over. Zijn gezicht was op merkwaardige wijze ingevallen, jaren ouder geworden en glom grijsachtig van het zweet. „Toch nog een vergissing gemaakt, is het niet, Talbot?" Hij haalde hijgend adem. „Je zal geen kans…" Met zijn hand half in zijn zak brak hij de zin af en staarde naar de mond van de zware Colt die tussen zijn ogen wees. „Waar… waar heb je die vandaan? Die… die is van Larry." „Was! jullie hadden mij moeten fouilleren en niet Kennedy. Dit is inderdaad de revolver van Larry die beweerde je zoon te zijn - het armzalig aan verdovende middelen verslaafde afdankertje!" Ik keek hem strak aan, voelde niets voor een vuurgevecht op vijfenveertig meter diepte, maar wist niet wat er ging gebeuren. „Ik nam hem vanavond die revolver af, Vyland, ongeveer een uur geleden. Even voordat ik hem doodde." „Voor… voordat je hem…" „Voordat ik hem doodde. Ik brak zijn nek." Met wat het midden hield tussen een snik en een gekreun sprong Vyland op me af. Hij reageerde echter langzaam, bewoog zich nog langzamer en toen de loop van Larry's Colt hem op de slaap trof, zakte hij zonder een kik te geven op de vloer in elkaar. „Bind hem!" zei ik tegen Royale. Er hing snoer genoeg in de gondel en Royale was niet zo gek om nog iets te ondernemen. Terwijl hij Vyland aan het binden was, liet ik op vijfendertig, zesendertig meter ongeveer benzine ontsnappen om aan het stijgen een einde te maken en toen Royale klaar was, maar voordat hij zich had kunnen oprichten, raakte ik hem met de kolf van de Colt hard achter het oor. Als er ooit een tijd was geweest om dit spel eerlijk te spelen dan was die tijd nu voorbij. Ik voelde me zó slap en uitgeput in die diepe zeeën van pijn dat ik het als onmogelijk beschouwde om tegelijkertijd die bathyscaaf veilig te meren en Royale in het oog te houden. Ik twijfelde eraan of ik dat meren voor elkaar kon krijgen. Ik kreeg het voor elkaar, maar meer niet. Ik herinner me dat ik de schacht van de bathyscaaf in de cilinder in de pijler terugbracht, door de microfoon met een stamelende stem die niet van mij was vroeg om de rubberring vol lucht te pompen en dan naar de deur van de gondel strompelde. Meer herinner ik me niet. Later hoorde ik dat ze ons alledrie bewusteloos op de vloer van de bathyscaaf hadden aangetroffen.
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    In de nog warme oktoberzon liep ik de trappen van het rechtsgebouw af. Royale was juist ter dood veroordeeld en iedereen wist dat er geen sprake zou zijn van een hoger beroep of een herziening van het vonnis. Zoals ik voorspeld had verklaarde de jury hem schuldig zonder erover vergaderd te hebben. De zitting had een hele dag geduurd en al die tijd zat Royale als uit steen gehouwen op zijn stoel en waren zijn ogen uur na uur op een zelfde punt gevestigd. Dat punt was ik geweest. Die starende, koude ogen waren even leeg en zonder uitdrukking als gewoonlijk. Ze bleven zelfs zo toen de openbaar aanklager het bandje afdraaide waarop Royale in de gondel op de bodem van de zee op handen en knieën om zijn leven smeekte. Die ogen bleven zelfs zo toen hij ter dood werd veroordeeld. Desondanks had een blinde in die ogen zonder uitdrukking Royale's boodschap kunnen lezen. „De eeuwigheid duurt lang, Talbot," zeiden die ogen. „Aan de eeuwigheid komt geen einde, maar ik zal wachten." Hij mocht wachten. Voor mij duurde de eeuwigheid te lang om me er zorgen om te maken. Vyland werd niet veroordeeld. Ze kregen er namelijk de kans niet toe. Onderweg uit de bathyscaaf naar de boortoren liet hij zich op de ladder in de pijler, honderdzeventig sporten boven het vloertje, los en stortte in de diepte. Hij had zelfs geen schreeuw gegeven. Op de trappen passeerde ik de generaal en zijn vrouw. Toen ik de vorige dag uit het ziekenhuis kwam, had ik mevrouw Ruthven voor het eerst ontmoet. Ze was zeer charmant en toonde zich bijzonder dankbaar. Ze hadden me alles aangeboden - van een topbaan bij Ruthvens oliemaatschappijen af tot genoeg geld om er vijf levens van te kunnen leiden. Ik had hen echter alleen maar glimlachend bedankt en al die aanbiedingen afgewezen. Voor mij was het niets, want alle geweldige baantjes en al het geld in de wereld konden me de dagen van vroeger niet teruggeven. Het verleden kon er niet mee gekocht worden. Evenmin kon ik met dat geld kopen wat ik meer dan iets anders verlangde. Mary Ruthven stond op het trottoir. Naast de beige en zandkleurige Rolls-Royce van haar vader. Ze droeg een eenvoudig wit jurkje dat niet meer dan duizend dollar gekost kon hebben, het donkerblonde in vlechten gelegde haar was hoog opgemaakt en ik had haar nog nooit zo lief gezien. Achter haar stond Kennedy. Voor het eerst zag ik hem in een donkerblauw en onberispelijk gemaakt colbert en het leek haast onmogelijk dat hij ooit iets anders had gedragen. Chauffeur was hij niet meer. De generaal wist hoeveel de Ruthvens aan hem te danken hadden en een dergelijke schuld kon niet met een chauffeurssalaris betaald worden. Ik wenste Kennedy van harte al het geluk van de wereld. Hij was een beste kerel. Aan de voet van de trappen bleef ik staan. De lichte bries kwam uit de richting van de blauw glinsterende Golf van Mexico en deed het stof opdwarrelen en wat stukjes papier over de straat dansen. Mary zag me, aarzelde even en liep naar me toe. Haar ogen leken donker en merkwaardig genoeg wat vochtig, maar misschien verbeeldde ik het me. Ze mompelde iets dat ik niet kon verstaan. Dan ineens en heel voorzichtig om mijn linkerarm in het driehoeksverband geen pijn te doen, sloeg ze haar armen om mijn hals, trok mijn hoofd naar omlaag en kuste me. Vlak daarop was ze al weer weg en ging ze terug naar de Rolls als iemand die niet zo heel erg goed kon zien. Toen ze Kennedy weer naderde, wendde hij zijn ogen niet van haar af. Dan keek hij naar mij. Zwijgend en met een onbewogen gezicht. Ik glimlachte tegen hem en hij glimlachte terug. Een beste kerel. Ik liep de straat door die naar het strand voerde en stapte een bar in. Ik was het niet van plan geweest, ik had geen behoefte aan een borrel, maar die bar was er nu eenmaal en daarom ging ik er maar in. Ik dronk twee dubbele whisky's. Het was goede drank verspillen. Ik verliet de bar en ging bij het strand op een bank zitten. Misschien zat ik daar een uur, twee uur -ik weet het niet precies. Dicht bij de rand van de oceaan begon de zon weg te zinken. Zee en hemel kleurden zich oranje en goud en zich vaag aftekenend tegen de horizon en als een geheimzinnig silhouet tegen dit vlammend achterdoek zag ik de massieve, grillige hoekigheid van boortoren X-13. X-13. Vermoedelijk zou hij voortaan altijd deel van mijn leven uitmaken - de boortoren en de DC met de afgebroken vleugel die er begraven onder honderdzesenveertig meter water vijfhonderdtachtig meter zuidwestelijk van lag. Altijd, in lief en leed, zouden ze bij mij blijven behoren. Vooral leed, dacht ik, leed en verdriet. Het was nu allemaal voorbij en ik hield alleen maar een leegte om mij heen en meer dan die leegte was er niet. De zon bevond zich nu op de rand van de zee en de westerse wereld was een grote, rode vlam. Een vlam die spoedig zou doven en verdwijnen alsof hij nooit bestaan had. Zo was het ook met mijn rode roos geweest voordat het rood in wit veranderde. De zon was weg. De nacht sloop aan over de zee. Met het donker kwam de kou. Wat stijf stond ik daarom op en wandelde terug naar het hotel.

  

